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Uber diese Anleitung
Diese Anleitung ist giiltig fiir:

Produktbezeichnung Artikelnummer

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850 94674, 94675, 94679, 94680, 94684, 94685,

94689, 94690, 94694, 94695, 94700, 94701,
94708, 94709, 94716, 94717, 99160. 99161,
99164, 99165

Sicherheitshinweise

Alle Gerdte im Aquarium ausschalten oder den Netzstecker ziehen, bevor Sie in das Wasser
greifen.

SchlieRen Sie das Gerdt nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerdt und Stromversorgung
Ubereinstimmen.

SchlieRen Sie das Gerdt nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.

Bei defektem Gehduse darf das Gerat nicht betrieben werden.

Bei defekter elektrischer Leitung darf das Gerat nicht betrieben werden.

Entsorgen Sie das Gerdt, wenn seine elektrische Anschlussleitung beschadigt ist. Die An-
schlussleitung kann nicht ersetzt werden.

Ziehen Sie nie an elektrischen Leitungen. Tragen Sie insbesondere keine Gerate an deren Lei-
tung.

Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigungen geschitzt sind und dass niemand dar-
Uber fallen kann.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 3 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefiihrt werden.

Dieses Gerat ist nicht bestimmt fiir die Verwendung durch Personen (einschlielich Kinder) mit
eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und Kenntnis, es sei denn, sie werden bei der Verwendung des Gerats von einer fiir
ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder unterwiesen. Kinder sollten beauf-
sichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen. (IEC 60335-1: 2010)

Ziehen Sie immer den Netzstecker bevor Sie am Gerat arbeiten.

Gehduse des Gerates oder zugehdriger Teile nur 6ffnen, wenn in dieser Anleitung ausdricklich
dazu aufgefordert wird.

Fuhren Sie nur die Arbeiten am Gerdt durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehér.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gert vor.

Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schiitzen.



Bestimmungsgemaf3e Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieflich wie folgt:
e BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850: Wasser filtern und zirkulieren lassen.

e BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850: Wasser erwarmen, filtern und zirkulieren lassen.
Zum Betrieb mit SiBwasser oder Meerwasser.

o Unter Einhaltung der technischen Daten. (— Technische Daten)

Fur das Gerdt gelten folgende Einschrankungen:
o Nur in Rdumen und fiir private aquaristische Zwecke verwenden.
o Betrieb nur mit Wasser bei einer Wassertemperatur von +4 °C ... +35 °C.

Produktbeschreibung

Ubersicht

BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

HeatUp BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850
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HeatUp 100: BioMaster? Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster? Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster? Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster? Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster? Thermo 850

Gebrauchsanleitung HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400

Adapter fiir Montage HeatUp

Verschlussstopfen, erforderlich bei Betrieb ohne HeatUp
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5 Griff, bei eingeklapptem Griff sind zwei Spannverschlisse (9) verriegelt
6  Gerdtekopf
7 Vorfilter mit Ansaugknopf
8 Schlauchadapter (AquaStop) fiir Ausgang und Eingang, mit Schlauchtllen fir Anschluss der Schlduche
9  Spannverschluss
10  Behdlter, gefillt mit Filtermaterial
1 Gebrauchsanleitung
BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850
12 GummifiRe

Saugeinheit, Ausstrémeinheit

1

3x Ausstromrohr
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2 1x Ansaugrohr

3 1x Schlauchadapter

4 1x Schlauch

5 1x Winkelstiick, regelbar
6 1x Adapter Ansaugrohr
7 1x Saugkorb

8 5x Saugnapf

9 5x Klemme

10 1x Verschlusskappe

n 1x Wasserverteiler



Funktionsbeschreibung DE

Angesaugt von einer Pumpe im Geratekopf durchstromt das Wasser zuerst den Vorfilter und
dann von unten nach oben die Ubereinanderliegenden Filtermaterialien. Anschlieend stromt das
Wasser durch das Ausstrémrohr oder Gber den Wasserverteiler zuriick in das Aquarium.

Als Filtermaterialien dienen Filterschdume unterschiedlicher Porendichte und Hel-X-Biokdrper.
Bei einem Gerdt mit Heizer wird das Wasser auf dem Weg durch das Filtersystem erwarmt.

Symbole auf dem Gerat

I PX4 Das Gerat ist geschiitzt gegen das Eindringen von Spritzwasser.

Schutzklasse II. Das Gerat ist durch eine verstarkte oder doppelte Isolierung
elektrisch sicher vom Stromnetz getrennt.

Verwenden Sie das Gerat nur in Innenrdumen.

Entsorgen Sie das Gerdt nicht mit dem normalen Hausmdill.

D=

EE] Lesen Sie die Gebrauchsanleitung.




Technische Daten

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150 250 350 600 850
Bemessungsspannung VAC 230 230 230 230 230
Netzfrequenz Hz 50 50 50 50 50
Schutzart IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Leistungsaufnahme Filter w 15 15 18 22 32
Leistungsaufnahme Heizer w 100 150 200 300 400
(BioMaster? Thermo)
Max. Férderleistung I/h 850 900 100 1250 1550
Max. Forderhohe m 13 13 14 18 2,2
Volumen Filter | 32 44 56 6,8 8
Volumen Vorfilter | 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7
Empfohlen fir Aquarium Volumen | 150 250 350 600 850
Lange Netzanschlussleitung m 15 1,5 1,5 1,5 1,5
Anschluss Durchmesser mm 17 17 17 17 17
Schlauchtillen
Abmessungen Lange mm 240 240 240 240 240
Breite mm 240 240 240 240 240
Hohe mm 315 370 425 480 535
Gewicht kg 35 41 45 5,0 6,7
Zugang zum Gerat

Vorsichtiger Umgang mit dem Heizer

A\ VORSICHT

Verbrennungsgefahr durch heifle Oberfldche.
» Schalten Sie den Heizer aus und lassen Sie ihn erst abkiihlen, bevor Sie ihn aus dem Wasser
nehmen.

A VORSICHT

Der Glaskolben des Heizers kann zerbrechen und Schnittverletzungen verursachen.
» Vorsichtig mit dem Heizer umgehen.

» Schalten Sie den Heizer aus und lassen Sie ihn erst abkiihlen, bevor Sie ihn aus dem Wasser
nehmen.

» Erhitzen Heizer nicht in kaltes Wasser tauchen, nicht mit kaltem Wasser ibergieRen.




Heizer ausbauen

Der Heizer muss zur Reinigung und Wartung sowie zum Entfernen des Geratekopfes ausgebaut
werden.

So gehen Sie vor:
1. Griff hochstellen.
2. Durchlassring mitsamt Heizer gegen den Uhrzeigersinn herausdrehen.

Heizer einbauen

So gehen Sie vor:
1. Durchlassring mit Heizer im Uhrzeigersinn in das Gewindeloch drehen.
— Wenn der Heizer getauscht wird: Glaskolben mit Wasser befeuchten und Heizer bis zum An-
schlag in den Durchlassring schieben.
2. Netzanschlussleitung in die Kabelfiihrung legen.
3. Griff herunterklappen.
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Schlauchadapter ausbauen

ACHTUNG

Wasser kann unkontrolliert auslaufen.
» Vor Arbeiten am Gerdt Netzstecker ziehen.

Wenn Schlduche angeschlossen sind, muss der Schlauchadapter zur Reinigung und Wartung so-
wie zum Abnehmen des Geratekopfes entfernt werden.

So gehen Sie vor:

1. Hebel auf Position "UNLOCK" schieben.
— Der Hebel I3sst sich nur bei verriegeltem Vorfilter bewegen.
— Eingang und Ausgang sind geschlossen.

2. Schlauchadapter abnehmen.

Schlauchadapter einbauen

So gehen Sie vor:

1. Schlauchadapter aufsetzen und bis zum Anschlag in den Gerdtekopf driicken.
— Die Stege an der Anschlusseinheit miissen zu den Aussparungen am Geratekopf korrekt
ausgerichtet sein.
2. Hebel in Richtung "LOCK" schieben.
— Eingang und Ausgang sind gedffnet.




Vorfilter ausbauen

ACHTUNG

Wasser kann unkontrolliert auslaufen.
» Vor Arbeiten am Gerdt Netzstecker ziehen.

@ Der AquaStop wird wahrend der Produktion mit Luft auf Dichtheit gepriift, um sicherzustel-
len, dass er keine Undichtigkeiten aufweist. Daher kann es schwierig sein, ihn beim ersten
Mal zu entfernen. In diesem Fall bewegen Sie den blauen Hebel zweimal bis dreimal und 16-
sen Sie dann den AquaStop vorsichtig.

Ausbau erforderlich zur Reinigung und Wartung und zum Ausbau des Geratekopfs.

o Der Vorfilter Iasst sich erst entriegeln, nachdem der Hebel am Schlauchadapter auf "UNLOCK"
gestellt ist.

So gehen Sie vor:
1. Hebel auf Position "UNLOCK" schieben.

— Eingang und Ausgang werden automatisch geschlossen.
2. Vorfilter herausziehen.
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Vorfilter einbauen

So gehen Sie vor:
1. Vorfilter in die Offnung stecken und kraftvoll bis zum Anschlag in den Geratekopf driicken.
— Die Stege am Vorfilter miissen zu den Aussparungen am Geratekopf korrekt ausgerichtet
sein.

2. Hebel auf das Symbol "Schloss verriegelt" schieben.
— Der Vorfilter ist verriegelt.

Geratekopf ausbauen

10

Ausbau erforderlich zur Reinigung und Wartung und zum Wechseln des Filtermaterials.

Voraussetzung:

o Der Heizer ist ausgebaut. (- Heizer ausbauen)

o Der Schlauchadapter ist ausgebaut.

o Der Vorfilter ist ausgebaut. (- Vorfilter ausbauen)

So gehen Sie vor:

1. Griff hochstellen.

2. Spannverschlisse l6sen
3. Geratekopf abnehmen.




Geratekopf einbauen DE

So gehen Sie vor:
1. Dichtung am Gerdtekopf auf richtigen Sitz priifen.
— Dichtung reinigen, beschadigte Dichtung ersetzen.
2. Sicherstellen, dass die Filterkdrbe korrekt zusammengesetzt und ausgerichtet sind.
3. Geratekopf auf den Behalter setzen.
— Die Durchlasso6ffnung fiir den Vorfilter muss zur Aussparung in den Filterkdrben ausgerich-
tet sein.
4. Spannverschlisse verriegeln.
5. Griff herunterklappen.




Aufstellen und AnschliefRen

Reihenfolge der auszufiilhrenden Arbeiten:

1. Geratef3e anbringen (— Geratefiile montieren)

2. Filtermaterialien vorbereiten (- Filtermaterial reinigen/ersetzen)
3. Optional: OASE HeatUp (Heizer) nachriisten (— Heizer nachriisten)

4. Gerat aufstellen.
— Gerdt neben oder unter dem Aquarium aufstellen. Maximale Férderhéhe beachten.

(— Technische Daten)
5. Anschlisse herstellen (— Anschlisse herstellen)

GeratefiiRe montieren

So gehen Sie vor:
o Gummifiike in die Offnungen am Behalterboden drehen.

O
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Heizer nachriisten DE
BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850 ist nachtraglich mit OASE HeatUp erweiterbar.
o Fiir die Montage ist ein Durchlassring erforderlich (im Lieferumfang enthalten).
BioMaster? 150 250 350
HeatUp 25 (@]
50 o
O
°
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o
o
©
[
o

75
100
150 -
200 - -
250 - - -
300 - - -
400 - - -

e O0O|0|O|O

®e(O|O|O|O|0O|0O|O

e O|O|O|O|O|O|0O]|O

® empfohlen O méglich - nicht méglich

Voraussetzung:
e Die Pumpe ist ausgeschaltet. (- Gerdt ausschalten)

@ Wenn der Filter mit Wasser gefiillt ist, kann beim Einfiihren des Heizers Wasser austreten.
— MaRnahmen treffen, um austretendes Wasser aufzufangen.
So gehen Sie vor:
1. Blindstopfen gegen den Uhrzeigersinn herausdrehen.
2. Heizer bis zum Anschlag in den Durchlassring schieben.
— Tipp: Glaskolben vor der Montage mit Wasser befeuchten.
3. Heizer einbauen. (— Heizer einbauen)

13



Anschliisse herstellen

Saugeinheit zusammenbauen

"l ] I8y

D

=L e

Ausstromeinheit zusammenbauen
Statt des Ausstromrohrs kann alternativ der Wasserverteiler verwendet werden.

14



Schlauch anschlief3en

Die Vorgehensweise ist fir Eingang (IN) und Ausgang (OUT) identisch.
1. Saugeinheit und Ausstrémeinheit mittels Saugnapfe im Aquarium befestigen.
(— Funktionsbeschreibung)

15
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Inbetriebnahme

Bei Erstinbetriebnahme oder nach einer vollstandigen Reinigung muss das Filtersystem entliftet
werden. Wenn Behdlter, Ansaugeinheit und Schlauch frei von Lufeinschlissen sind, kann die
Pumpe das Wasser selbsttatig durch das Filtersystem férdern. (- Filtersystem entliiften)

O) Verpackung um Filtermaterial entfernen. Alle Filtermaterialien vor der ersten Verwendung
mit warmem Leitungswasser griindlich ausspilen, um mdgliche Verschmutzungen zu ent-
fernen. (- Cleaning/replacing the filter media)

Filtersystem entliiften
Voraussetzung:
e Die Pumpe ist ausgeschaltet. (— Gerat ausschalten)
So gehen Sie vor:

1. Ansaugknopf driicken und loslassen bis das Wasser aus dem Becken in den Filter stromt.
— Sobald das Wasser ber die Ausstrémeinheit austritt, ist der Filter komplett geflutet.

16



Gerat einschalten DE

ACHTUNG

Die Pumpe darf nicht trockenlaufen. Andernfalls kann die Pumpe zerstort werden.
» Wasserstand und Zirkulation im Filter und im Aquarium regelmaRig kontrollieren.

ACHTUNG

Brandgefahr durch leicht entziindliches Material auf heifRer Oberflache.
» Schalten Sie den Heizer nur ein, wenn er vollstdndig unter Wasser getaucht ist.

So gehen Sie vor:

1. Jede Netzanschlussleitung so verlegen, dass sich eine Tropfschlaufe bildet.

2. Netzanschlussleitung mit dem Stromnetz verbinden.
— Die Pumpe schaltet sofort ein.
— Lufteinschlisse im Filter kdnnen Gerdusche verursachen. Kurze Zeit nach dem Einschalten

entweichen die Lufteinschlisse.

3. Gerat mit Heizer: Wassertemperatur am Heizer einstellen und Heizer einschalten. (— Ge-

brauchsanleitung Heizer).

A

Gerat ausschalten
So gehen Sie vor:
e Gerdt vom Stromnetz trennen.
o Gerat mit Heizer: Gerat und Heizer vom Stromnetz trennen.



Reinigung und Wartung

18

Gerat bei Bedarf mit sauberem Wasser und einer weichen Birste reinigen.

Keine Reinigungsmittel oder chemische Lésungen verwenden. Um Kalkablagerungen zu ent-
fernen, wird OASE PumpClean empfohlen.

Reinigungs- und Austauschzyklen fir Filtermaterialien sind abhdngig von Beckengréfe und Be-
satz. Reinigung und Austausch sollten daher nach Bedarf erfolgen, um die volle Filterleistung
sicherzustellen.

Falls mehrere Filterschdume vorhanden sind: Filterschdume zeitversetzt reinigen oder erset-
zen. So werden die niitzlichen Filterbakterien geschont und kénnen fir eine gute biologische
Reinigung des Wassers sorgen.

Reinigungs- und Wartungsarbeiten:

Bereich Durchzufiihrende Arbeiten

Filterschaum Vorfilter (~ Filterschaum Vorfilter reinigen/ersetzen)

Filtermaterial Behalter (- Filtermaterial reinigen/ersetzen)

Heizer ﬁ HeatUp 25/50/75/ 100/150/200/250/300/400
Laufeinheit, Pumpengehduse (- Laufeinheit reinigen/ersetzen)

Ventilgehause Vorfilter (- Ventilgehduse Vorfilter reinigen)

Ansauggehause Vorfilter (— Ansauggehause Vorfilter reinigen)



Filterschaum Vorfilter reinigen/ersetzen

O) Verpackung um Filtermaterial entfernen. Alle Filtermaterialien vor der ersten Verwendung
mit warmem Leitungswasser grindlich ausspilen, um mdgliche Verschmutzungen zu ent-
fernen. (- Filtermaterial reinigen/ersetzen)

@® Der Zyklus zur Reinigung des Filterschaums im Vorfilter verlangert sich, wenn ein gréberer
Filterschaum verwendet wird.

Voraussetzung
o Der Vorfilter ist ausgebaut. (- Vorfilter ausbauen)

So gehen Sie vor:
1. Gehduse drehen bis die Rasthaken eingedriickt sind, dann das Gehduse abziehen.
2. Vorfilterrohr und Filterschdume abziehen.

— BioMaster? 150: 3 Filterschdume.

— BioMaster? 250: & Filterschdume.

— BioMaster? 350: 5 Filterschdume.

— BioMaster? 600: 6 Filterschaume.

— BioMaster? 850: 6 Filterschdume.
3. Filterschdume unter warmem Wasser spiilen. Falls erforderlich, Filterschdume ersetzen.
4. Vorfilter in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.

— Die Rasthaken miissen in das Gehduse einrasten.

DE



Filtermaterial reinigen/ersetzen

20

O) Verpackung um Filtermaterial entfernen. Alle Filtermaterialien vor der ersten Verwendung
mit warmem Leitungswasser grindlich ausspilen, um mdgliche Verschmutzungen zu ent-
fernen. (- Filtermaterial reinigen/ersetzen)

Filtermaterialien bei Auslieferung:

a Filterschaum 30 ppi

b Filterschaum 20 ppi

C Hel-X-Biokdrper, immer mit Beutel in die Filterschale legen
Voraussetzung

o Der Gerdtekopf ist abgenommen. (— Gerdtekopf ausbauen)

So gehen Sie vor:
1. Alle Filterkérbe herausnehmen.
2. Filterkdrbe und Behalter reinigen.
3. Filtermaterial mit Wasser aus dem Aquarium ausspdlen.
— Falls erforderlich, Filtermaterial ersetzen. Neues Filtermaterial vor der ersten Verwendung
mit warmem Leitungswasser griindlich ausspiilen.
4. Teile in umgekehrter Reihenfolge in den Behdlter setzen.
— Die Filterkdrbe sorgféltig in die untere Aussparung im Behdlter setzen. Dabei die Position
des Vorfilters beachten.
— Die Filterabdeckung muss auf dem Filterschaum im obersten Filterkorb liegen.
5. Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.
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Laufeinheit reinigen/ersetzen

Voraussetzung
o Der Gerdtekopf ist abgenommen. (- Geratekopf ausbauen)

So gehen Sie vor:

1. Entliftungselement abziehen.

2. Pumpendeckel gegen den Uhrzeigersinn drehen (Bajonettverschluss) und abnehmen.

3. Laufeinheit entnehmen und reinigen. Falls erforderlich, ersetzen.

4, Laufeinheit einbauen, Pumpendeckel aufsetzen und verriegeln (im Uhrzeigersinn drehen).
— Auf korrekten Sitz der beiden Gummilager achten.

5. Gerdt in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.

22



Ventilgehause Vorfilter reinigen DE

Das Ventilgehduse muss erst gereinigt werden, wenn die Entliftung nicht funktioniert, obwohl
zuvor die Filterschdume des Vorfilters gereinigt wurden.

Voraussetzung
o Der Vorfilter ist ausgebaut. (- Vorfilter ausbauen)

So gehen Sie vor:
1. Drei Laschen jeweils Gber die Rastnasen schieben und das Ventilgehduse abziehen.
— Gegebenenfalls die Laschen mittels eines Schraubendrehers vorsichtig anheben.
2. Ventildichtung und beide Ventilklappen abnehmen. Alle Teile reinigen.
3. Ventilgehduse in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.
— Die eingebauten Ventilklappen miissen sich leichtgdngig bewegen lassen.
— Hinweis: Die Offnung in der Ventildichtung muss zur Offnung im Ansauggeh&use ausgerich-

tet sein.
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Ansauggehduse Vorfilter reinigen

2%

Das Ansauggehduse muss erst gereinigt werden, wenn die Entliftung nicht funktioniert, obwohl
zuvor Filterschdume und Ventilgehduse des Vorfilters gereinigt wurden.

Voraussetzung
o Der Vorfilter ist ausgebaut. (- Vorfilter ausbauen)

A\ VORSICHT

Starke Feder im Ansauggehduse, die wie ein Geschoss wirken kann. Verletzungsgefahr durch um-
herfliegende Teile.

» Beim Offnen den Ansaugknopf nicht auf Personen richten.

» Ansaugknopf gut festhalten.

So gehen Sie vor:

1. Rasthaken eindriicken, festhalten und den Verschlussring gegen den Uhrzeigersinn drehen
(Bajonettverschluss).

2. Ansaugknopf vorsichtig abnehmen bis die Feder entspannt ist.

3. Ansaugknopf und Feder entnehmen.

4. Ansauggehduse reinigen.

5. Ansauggehause in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.




Storungsbeseitigung

Storung

Ursache

Abhilfe

Gerat Iauft nicht an

Netzspannung fehlt

Netzspannung tberpriifen

Laufeinheit blockiert

Reinigen

Luft im Filter

Filter entliften. Evtl. Filter seitlich
hin und her bewegen, damit restliche
Luft besser entweichen kann.

Wasserfluss ungeniigend

Laufeinheit verschmutzt

Reinigen

Laufeinheit verschlissen

Laufeinheit ersetzen

Durchfluss nicht richtig eingestellt

Einstellung korrigieren

Filterschaum des Vorfilters ver- Reinigen
schmutzt
Filtermaterial im Behalter ver- Reinigen
schmutzt
Saugkorb verstopft Reinigen

Leitungssystem verschmutzt

Saugeinheit, Ausstromeinheit und
Schlduche reinigen

Filterwirkung ungeniigend Filterschaum des Vorfilters ver- Reinigen
schmutzt
Filterschaum des Vorfilters verschlis- Ersetzen
sen
Filtermaterial im Behdlter ver- Reinigen
schmutzt
Filtermaterial im Behalter verschlis-  Ersetzen
sen
Wassererwarmung ungenii- Heizer defekt Ersetzen
gend Heizer nicht kalibriert Kalibrieren

(nur Gerdte mit Heizer)

Wassertemperatur am Heizer falsch
eingestellt

Wassertemperatur am Heizer korri-
gieren

Wasserfluss ungeniigend

Siehe Storung "Wasserfluss ungeni-
gend"

Filter Idsst sich nicht entliften

Ventilgehduse im Vorfilter verstopft

Ventilgehause reinigen

Filter steht nicht unterhalb der Was-
serlinie

Filter unterhalb der Wasserlinie auf-
stellen

Erhéhte Gerduschentwicklung

Luft im Filter

Filter seitlich hin und her bewegen,
damit restliche Luft besser entwei-
chen kann

25
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VerschleiSteile

o Filtermaterial
o |aufeinheit
e Saugndpfe

Ersatzteile

(—> Ersatzteile, £ 553)

Entsorgung

ACHTUNG
Dieses Gerat darf nicht als Hausm(ll entsorgt werden.
» Entsorgen Sie das Gerdt Uber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem.

» Bei Fragen wenden Sie sich an Ihr 6rtliches Entsorgungsunternehmen. Dort erhalten Sie Infor-
mationen ber die ordnungsgemaRe Entsorgung des Gerats.

» Machen Sie das Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.




About this manual

These instructions are valid for:

Product name Item number

BioMaster?, BioMaster? Thermo 94674, 94675, 94679, 94680, 94684, 94685,

94689, 94690, 94694, 94695, 94700, 94701,
94708, 94709, 94716, 94717, 99160. 99161,
99164, 99165

Safety information

Switch off all units in the aquarium or disconnect the power plugs of all units before reaching
into the water.

Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.

Only plug the unit into a correctly installed outlet.

Never operate the unit if the housing is defective!

Never operate the unit if an electrical cable is defective!

If the electrical connection cable of the device is damaged, dispose of the device. The connec-
tion cable cannot be replaced.

Never pull on electric cables. In particular, never carry units by their cables.

Route lines in such a way that they are protected from damage and do not present a tripping
hazard.

This unit can be used by children aged 3 and above and by persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they are supervised or have
been instructed on how to use the unit in a safe way and they understand the hazards in-
volved. Do not allow children to play with the unit. Only allow children to carry out cleaning
and user maintenance under supervision.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
(IEC 60335-1: 2010)

Always unplug the unit before working on it.

Only open the unit housing or its attendant components if this is explicitly specified in the op-
erating instructions.

Only carry out work on the unit that is described in this manual.

Only use original spare parts and accessories.

Never carry out technical changes to the unit.

Protect the plug connection from moisture.
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Intended use

Only use the product described in this manual as follows:

The following restrictions apply to the unit:

BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850: Water filtering and recirculation.

BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850: Water heating, filtering and recirculation.

For operation with freshwater or saltwater.
While adhering to the technical specifications. (— Technical data)

e Only use indoors and for aquaristic purposes.

e Only operate with water at a water temperature of +4 °C to +35 °C.

Product Description
Overview
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BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

HeatUp

BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850

NOoO ok Ww




HeatUp 100: BioMaster? Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster? Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster? Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster? Thermo 600 EN
HeatUp 400: BioMaster? Thermo 850

Operating instructions HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400

Adapter for HeatUp assembly

Sealing plug, required for operation without HeatUp

Handle, when the handle is hinged down there are two fasteners (9), locked

Unit head

Pre-filter with suction button

Hose adapter (AquaStop) for outlet and inlet, with hose nozzles for connecting the hoses

Wl | N on|v |~ | W N

Fastener

Container, filled with filter media

Operating instructions
BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

Rubber feet

29
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Suction unit, flow-out unit

1 3x Flow-out pipe

2 1x Suction pipe

3 1x Hose adapter

4 1x Hose

5 1x Angle piece, adjustable
6 1x Adapter, suction pipe
7 1x Suction basket

8 5x Suction cup

9 5x Terminal

10 1x Cover cap

n 1x Water distributor



Function description

Drawn in by a pump in the unit head, the water first flows through the pre-filter then from the
bottom to the top through the superimposed layers of filter media. The water then flows back
into the aquarium via the flow-out pipe or water distributor.

Foam filters with different pore densities, and Hel-X bio-elements serve as filter media.
In units with heater, the water is heated during its passage through the filter system.

Symbols on the unit

Protection class II. The unit is securely disconnected from the power supply by a
reinforced or double insulation.

I PX4 The unit is protected against the ingress of splash water.

Only use the unit in indoor spaces.

Do not dispose of the unit with normal household waste.

B

Hﬂ Read the operating instructions.
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Technical data

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150 250 350 600 850
Rated voltage VAC 230 230 230 230 230
Mains frequency Hz 50 50 50 50 50
Protection type IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Power consumption filter w 15 15 18 22 32
Power consumption heater w 100 150 200 300 400
(BioMaster Thermo)
Max. flow rate I/h 850 900 1100 1250 1550
Max. head height m 13 13 14 1.8 22
Filter volume | 3.2 b4 5.6 6.8 8
Pre-filter volume | 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7
Recommended for an aquarium vol- | 150 250 350 600 850
ume of
Length of power connection cable  m 1.5 15 15 15 15
Connection hose diameter mm 17 17 17 17 17
Dimensions Length mm 240 240 240 240 240
Width mm 240 240 240 240 240
Height mm 315 370 425 480 535
Weight kg 35 4.1 45 5.0 6.7
Accessing the unit

Careful handling of the heater
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A\ CAUTION

Risk of burns from hot surface.
» Turn the heater off and let it cool down before removing it from the water.

A\ CAUTION

The glass tube of the heater can break and cause cuts.

» Take care when handling the heater.

» Turn the heater off and let it cool down before removing it from the water.
» Do not immerse the hot heater in cold water or pour cold water over it.




Removing the heater
The heater has to be removed for cleaning and maintenance, and for removing the unit head.

How to proceed:
1. Hinge up the handle.
2. Unscrew the holding ring together with the heater counter-clockwise.

Fitting the heater

How to proceed:

1. Screw the holding ring with heater clockwise into the threaded hole.
— To exchange the heater: Moisten the glass bulb with water and push the heater into the
holding ring as far as it goes.
2. Place the power connection cable into the cable guide.
3. Hinge the handle down.

33

EN



Removing the hose adapter

Water can leak out uncontrollably.
» Disconnect the power plug before carrying out any work on the unit.

When hoses are connected, the hose adapter must be removed for cleaning and maintenance, as
well as for removing the unit head.

How to proceed:

1. Push the lever to the "UNLOCK" position.
— The lever can only be moved when the pre-filter is locked.
— The inlet and outlet are closed.

2. Remove the hose adapter.

Fitting the hose adapter
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How to proceed:
1. Fit the hose adapter and push it into the unit head as far as it goes.
— Ensure that the ridges on the connection unit are correctly aligned to the recesses on the
unit head.
2. Push the lever in the direction "LOCK".
— Theinlet and outlet are open.




Removing the pre-filter

NOTICE
OTIC EN

Water can leak out uncontrollably.
» Disconnect the power plug before carrying out any work on the unit.

@ The AquaStop is pressure-tested with air during production to ensure it is leak-free, which
may make it difficult to remove the first time. If this occurs, move the blue lever two to
three times, then carefully detach the AquaStop.

It has to be removed for cleaning and maintenance and for removing the unit head.

o The pre-filter can only be unlocked after the lever on the hose adapter is set to "UNLOCK".

How to proceed:
1. Push the lever to the "UNLOCK" position.

— The inlet and outlet are closed automatically.
2. Pull out the pre-filter.
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Fitting the pre-filter

How to proceed:
1. Fit the pre-filter into the opening and firmly push it into the unit head as far as it goes.
— Ensure that the ridges on the pre-filter are correctly aligned to the recesses on the unit
head.

2. Push the lever to the "padlock closed” symbol.
— The pre-filter is locked.

Dismantling the unit head
It has to be removed for cleaning and maintenance and for changing the filter media.

Prerequisite:

e The heater has been removed. (~ Removing the heater)

e The hose adapter has been removed.

o The pre-filter has been removed. (— Removing the pre-filter)

How to proceed:

1. Hinge up the handle.
2. Undo the fasteners.

3. Remove the unit head.
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Fitting the unit head

How to proceed:

1. Check that the seal on the unit head is correctly positioned. EN
— Clean the seal, replace it if damaged.

2. Ensure that the filter baskets are correctly assembled and aligned.

3. Fit the unit head onto the container.
— Ensure that the opening for the pre-filter is aligned to the recess in the filter baskets.

4. Lock the fasteners in place.

5. Hinge the handle down.
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Installation and connection

Order of tasks to be carried out:
1. Fit the unit feet (- Fitting the unit feet)
2. Prepare the filter media (— Cleaning/replacing the filter media)
3. As an option: OASE HeatUp Retrofitting (heater) (- Retrofitting the heater)
4. Install the unit.
— Install the unit next to or under the aquarium. Note the maximum head height. (- Technical
data)
5. Establish the connections (- Establishing the connections)

Fitting the unit feet

How to proceed:
e Twist the rubber feet into the openings of the container base.

O
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Retrofitting the heater

BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850 can be retrofitted with OASE HeatUp.
e Aholding ring is required for fitting (provided in the delivery scope).

BioMaster? 150 250 350

[
o
o

©
[V
o

HeatUp 25

75

O
50 @)
O
[ ]

100

e O0O|0|O|O

150 -

200 - -

250 - - -

®e(O|O|O|O|0O|0O|O

300 - - -

400 - - -
® recommended O  possible - notpossible

Prerequisite:
e The pump is switched off. (— Switching off the unit)

@ When the filter is filled with water, water may spill when the heater is inserted.
— Take measures to collect any spillage.
How to proceed:
1. Unscrew the blind plug counter-clockwise and remove.
2. Push the heater into the holding ring as far as it goes.
— Tip: Moisten the glass bulb with water before inserting.
3. Fit the heater. (- Fitting the heater)

e O|O|O|O|O|O|0O]|O



Establishing the connections

Assembling the suction unit

"l ] I8y

D

Assembling the flow-out unit
The water distributor can be used in place of the flow-out pipe.
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Connecting the hose

The procedure is identical for the inlet (IN) and outlet (OUT).
1. Fasten the suction unit and flow-out unit in the aquarium using suction cups. (- Function de- EN
scription)

4



Commissioning/start-up

For initial start-up or after thorough cleaning, it is necessary to expel air from the filter system.
When the container, suction unit and hose are free of trapped air, the pump can convey the wa-
ter by itself through the filter system. (- Expelling air from the filter system)

@ Remove the packaging from the filter medium. Thoroughly rinse out all filter material with
warm tap water before using for the first time in order to remove any soil-
ing.(— Nettoyage/Remplacement du matériau de filtration)

Expelling air from the filter system
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Prerequisite:
e The pump is switched off. (- Switching off the unit)
How to proceed:

1. Press the suction button and release it until the water flows out of the tank into the filter.
— The filter is completely flooded when water emerges from the flow-out unit.




Switching on the unit

Never allow the pump to run dry. Otherwise the pump may be destroyed.
» Regularly check the water level and circulation in the filter and in the aquarium.

NOTICE

Fire hazard due to highly flammable material on hot surface.
» Only switch on the heater when it is completely submerged in water.

How to proceed:
1. Route each power connection cable such that it forms a drip loop.
2. Connect the power connection cable to the power supply.
— The pump will switch on immediately.
— Trapped air in the filter can cause noise. The trapped air escapes shortly after the pump
starts up.
3. Unit with heater: Set the water temperature on the heater and switch on the heater.
(— Heater operating manual).

A

Switching off the unit

How to proceed:
e Disconnect the unit from the power supply
o Unit with heater: Disconnect the unit and heater from the power supply
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Maintenance and cleaning

44

e (Clean the unit with clean water and a soft brush if necessary.

e Do not use cleaning agents or chemical solutions. We recommend using OASE PumpClean for
removing calcium deposits.

e Cleaning and replacement cycles for filter media are dependent on the size of the aquarium
and the number of fish. Therefore, it is necessary to clean and replace the filter media as re-
quired to ensure optimum filter performance.

o If there are several foam filters: Clean or replace the foam filters at different times. This saves
enough useful bacteria to ensure good biological filtration of the water.

Cleaning and maintenance work:

Area Tasks to be carried out

Foam filter, pre-filter (- Cleaning/replacing the foam filter of the pre-filter)
Filter media, container (- Cleaning/replacing the filter media)

Heater ﬁ HeatUp 25/50/75/ 100/150/200/250,/300/400
Impeller unit, pump casing (- Cleaning/replacing the impeller unit)

Valve box, pre-filter (~ Cleaning the valve box of the pre-filter)

Suction chamber, pre-filter (- Cleaning the suction chamber of the pre-filter)



Cleaning/replacing the foam filter of the pre-filter

@ Remove the packaging from the filter medium. Thoroughly rinse out all filter material with
warm tap water before using for the first time in order to remove any soil-
ing.(— Nettoyage/Remplacement du matériau de filtration)

@ The cycle for cleaning the foam filter in the pre-filter is longer if a coarser foam filter is used.

Prerequisite
o The pre-filter has been removed. (~ Removing the pre-filter)

How to proceed:
1. Turn the casing until the locking hooks are pushed in, then pull off the casing.
2. Remove the pre-filter pipe and foam filters.

— BioMaster? 150: 3 foam filters.

— BioMaster? 250: 4 foam filters.

— BioMaster? 350: 5 foam filters.

— BioMaster? 600: 6 foam filters

— BioMaster? 850: 6 foam filters
3. Rinse the foam filters in warm water. If necessary, replace the foam filters.
4. Assemble the pre-filter in the reverse order.

— Ensure that the locking hooks lock in place in the casing.

45
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Cleaning/replacing the filter media

46

@ Remove the packaging from the filter medium. Thoroughly rinse out all filter material with
warm tap water before using for the first time in order to remove any soil-
ing.(— Cleaning/replacing the filter media)

Filter media on delivery:

a Foam filter 30 ppi
b Foam filter 20 ppi
C Hel-X bio-elements, always place them contained in the bag into the strainer casing

Prerequisite
o The unit head is removed. (- Dismantling the unit head)

How to proceed:
1. Remove all filter baskets.
2. Clean the filter baskets and container.
3. Use water to flush the filter media from the aquarium.
— If necessary, replace the filter media. Rinse the new filter media thoroughly with warm tap
water prior to its first use.
4. Insert the parts in the container in the reverse order.
— Carefully fit the filter baskets in the bottom recess in the container. Correctly position the
pre-filter.
— Ensure that the filter cover is positioned on the foam filter in the top filter basket.
5. Reassemble the unit in the reverse order.
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Cleaning/replacing the impeller unit

48

Prerequisite
e The unit head is removed. (- Dismantling the unit head)

How to proceed:

1. Pull off the venting element.

2. Turn the pump lid counter-clockwise (bayonet lock) and remove.

3. Remove the impeller unit and clean. If necessary, replace.

4, Fit the impeller unit, replace the pump lid and lock (turn clockwise).
— Ensure that the two rubber bearings are correctly seated.

5. Reassemble the unit in the reverse order.




Cleaning the valve box of the pre-filter

The valve box only has to be cleaned if venting does not function even though the foam filters of
the pre-filter have been cleaned. EN

Prerequisite
o The pre-filter has been removed. (— Removing the pre-filter)

How to proceed:
1. Undo the fasteners and pull off the valve box.
— If necessary, carefully lift the fasteners using a screwdriver.
2. Remove the valve seal and both valve flaps. Clean all parts.
3. Assemble the valve box in the reverse order.
— Ensure that the fitted valve flaps can be easily moved.
— Note: Ensure that the opening in the valve seal is precisely aligned to the opening in the
suction chamber.
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Cleaning the suction chamber of the pre-filter

50

The suction chamber only has to be cleaned if venting does not function even though the foam
filters and valve box of the pre-filter have been cleaned.

Prerequisite

o The pre-filter has been removed. (— Removing the pre-filter)

A\ CAUTION

There is a strong spring in the suction chamber that can act like a projectile. Risk of injury due to
parts flying around.

» When opening the suction button, do not point it at persons.

» Firmly hold the suction button.

How to proceed:

1. Press in the engagement hooks, hold and turn the locking ring counter-clockwise (bayonet
lock).

2. Carefully lift the suction button until the tension of the spring is relieved.

3. Remove the suction button and spring.

4. Clean the suction chamber.

5. Assemble the suction chamber in the reverse order.




Malfunction remedy

Malfunction

Cause

Remedy

Unit does not start up.

No mains voltage

Check the mains voltage.

Impeller unit blocked

Clean

Air in the filter

Vent the filter. Move the filter from
side to side, if necessary, to allow the
remaining air to escape.

Water flow insufficient

Impeller unit soiled

Clean

Impeller unit worn

Replace the impeller unit.

The flow is not correctly set.

Correct the setting.

Foam filter of the pre-filter soiled Clean
Filter media in the container soiled  Clean
Suction basket clogged Clean

Pipework soiled

Clean suction unit, flow-out unit and
hoses.

Insufficient filtering perfor- Foam filter of the pre-filter soiled Clean
mance Foam filter of the pre-filter worn Replace
Filter media in the container soiled  Clean
Filter media in the container worn Replace
Insufficient water heating Heater defective Replace
(only units with heater) Heater not calibrated Calibrate

Water temperature incorrectly set
on the heater

Correct the water temperature set-
ting on the heater.

Water flow insufficient

See malfunction "Water flow insuffi-
cient"

The filter cannot be vented.

Valve box in the pre-filter blocked

Clean the valve box.

Filter is not below the surface of the
water.

Install the filter below the surface of
the water.

Increased noise

Air in the filter

Move the filter from side to side to
allow the remaining air to escape.
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Wearable parts

o Filtration medium
o Impeller unit
e Suction cups

Spare parts
(— Spare parts, [ 553)

Disposal

NOTICE
Do not dispose of this unit with household waste.
» Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

» Should you have questions, please contact your local disposal company. They will give you in-
formation on how to correctly dispose of the unit.

» Render the unit unusable by cutting the cables.




A propos de cette notice d'emploi

Ces instructions sont valables pour:

Désignation du produit Chiffre

BioMaster?, BioMaster? Thermo 94674, 94675, 94679, 94680, 94684, 94685,
94689, 94690, 94694, 94695, 94700, 94701,
94708, 94709, 94716, 94717, 99160. 99161,
99164, 99165

Consignes de sécurité

o Fteignez tous les appareils de l'aquarium ou débranchez-la fiche de secteur avant de mettre
les mains dans I'eau.

o Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimen-
tation correspondent.

e Raccorder I'appareil uniquement a une prise installée de maniére réglementaire.

o Ne pas utiliser I'appareil avec un boitier défectueux.

o |l estinterdit d'utiliser I'appareil si le cable électrique est défectueux.

e Mettez |'appareil au rebut si son cable de raccordement électrique est endommagé. Le cable
de raccordement ne peut pas étre remplacé.

o Ne tirez jamais sur les cables électriques. En particulier, ne portez pas d'appareils par leur
cable.

e Poser les cables de maniére a éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.

o Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins de 3 ans ainsi que par des
personnes souffrant d'un handicap mental ou plus généralement par des personnes manquant
d'expérience, un adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur ou la personne fra-
gilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet
appareil. Ne pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou I'entretien.

o Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont limitées, ou qui manquent d'expérience et
de connaissances, a moins qu'elles ne soient surveillées ou guidées par une personne respon-
sable de leur sécurité lors de I'utilisation de I'appareil. Les enfants doivent étre surveillés afin
de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil. (IEC 60335-1: 2010)

e Toujours débrancher la fiche secteur avant de travailler sur I'appareil.

o N'ouvrir le boitier de I'appareil ou des éléments s'y rapportant que si cela est expressément
sollicité dans la notice d'emploi.

e Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice
d'emploi.

o N'utiliser que des pieces de rechange et des accessoires d'origine.

o Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

e Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.
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Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniéere suivante :

e BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850 : Filtrer I'eau et laisser circuler.

e BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850 : Chauffer I'eau, la filtrer, et la faire circuler.
o Pour une exploitation en eau douce ou en eau de mer.

o Dans le respect des caractéristiques techniques. (— Caractéristiques techniques)

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :
o Utiliser uniquement a l'intérieur et a des fins aquariophiles.
o A utiliser uniquement avec de I'eau 3 une température entre +4 °C et +35 °C.

Description du produit
Vue d'ensemble
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BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

HeatUp BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850
u 3
0 4
5
B 6
7
8
1 9
= 10

1 HeatUp 100: BioMaster? Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster? Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster? Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster? Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster? Thermo 850

2 Notice d'emploi HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400

3 Adaptateur pour montage HeatUp

4 Prise chauffage, nécessaire en cas de fonctionnement sans HeatUp



Poignée, lorsque la poignée est rabattue deux fermetures 3 genouillére (9) sont verrouillées.

Téte d'appareil

Préfiltre avec bouton poussoir d'aspiration

Adaptateur tuyau (AquaStop) pour la sortie et I'entrée, avec douilles pour le raccordement des tuyaux

W[l | N|ovn|wv

Fermeture 3 genouillére FR

10  Récipient, rempli de matériau de filtration

1 Notice d'emploi
BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

12 Pieds en caoutchouc

@dﬂ @C—10 @dg

Unité d'aspiration, unité de rejet

1 3x Canne de rejet

2 1x Canne d'aspiration

3 1x Adaptateur de flexible
4 1x Tuyau

5 1x Piéce coudée, réglable
6 1x Adaptateur canne d'aspiration
7 1x Panier d'aspiration

8 5x Ventouse

9 5x Clip

10 1x Bouchon

n 1x Distributeur d'eau
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Description des fonctions

L'eau aspirée par une pompe dans la téte d'appareil circule d'abord dans le préfiltre, et ensuite de
bas en haut dans les matériaux de filtration superposés. Puis, I'eau s'écoule a travers la canne de
rejet ou a travers le distributeur d'eau pour retourner dans l'aquarium.

Des mousses filtrantes de pores de densités différentes et des bioéléments HEL-X servent de
matériaux de filtration.

Pour un appareil muni d'un chauffage, I'eau est chauffée pendant sa circulation a travers le sys-
téme de filtration.

Symboles sur I'appareil

56

Classe de protection Il. L'appareil est débranché du réseau électrique grace 3 une
isolation renforcée ou double.

I PX4 L'appareil est protégé contre les projections d'eau.

N'utilisez I'appareil qu'en intérieur.

Ne jetez pas I'appareil avec les déchets ménagers courants.

B

[E Lire la notice d'emploi.




Caractéristiques techniques

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150 250 350 600 850
Tension assignée V CA 230 230 230 230 230
Fréquence du réseau Hz 50 50 50 50 50
Indice de protection IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Puissance absorbée, filtre W 15 15 18 22 32
Puissance absorbée, chauffage W 100 150 200 300 400
(BioMaster? Thermo)
Capacité de refoulement max I/h 850 900 1100 1250 1550
Hauteur de refoulement max. m 13 1,3 14 1,8 2,2
Volume du filtre | 32 44 56 6,8 8
Volume du pré-filtre | 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7
Recommandé pour les volumes | 150 250 350 600 850
d'aquarium
Longueur du cable d'alimentation m 15 15 15 15 1,5
électrique
Raccordement em- Diamétre mm 17 17 17 17 17
bouts de tuyau
Dimensions Longueur mm 240 240 240 240 240
Largeur mm 240 240 240 240 240
Hauteur mm 315 370 425 480 535
Poids kg 35 41 45 5,0 6,7
Accés a l'appareil

Manipulation prudente du chauffage

A\ PRUDENCE

Risque de brilure di a des surfaces brllantes.
» Mettez le chauffage a I'arrét et laissez-le refroidir avant de le sortir de I'eau.

A\ PRUDENCE

Le tube de verre du chauffage peut casser et causer des blessures par coupure.

» Manipuler le chauffage avec précaution.

> Mettez le chauffage a I'arrét et laissez-le refroidir avant de le sortir de I'eau.

» Ne pas plonger un chauffage chaud dans I'eau froide, ne pas l'arroser d'eau froide.




Démontage du chauffage

Démontage nécessaire au nettoyage et a I'entretien, et pour le démontage de la téte de I'appa-
reil.

Voici comment procéder :
1. Lever la poignée.
2. Dévisser I'anneau de passage avec le chauffage dans le sens anti-horaire.

Montage du chauffage
Voici comment procéder :
1. Visser I'anneau de passage avec le chauffage dans le trou taraudé dans le sens horaire.
— Lorsque le chauffage est remplacé : Humidifier le tube de verre avec de I'eau et glisser le
chauffage dans I'anneau de passage jusqu'a la butée.
2. Poser le cable de raccordement dans la conduite de cable.
3. Rabattre la poignée.
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Démonter I'adaptateur de tuyau

L'eau peut s'écouler de maniére incontrélée.
» Débrancher Ia prise de secteur avant d'exécuter des travaux sur |'appareil.

Si des tuyaux sont raccordés, il faut retirer I'adaptateur de flexible pour le nettoyage et I'entre-
tien, ainsi que pour démonter la téte de l'appareil.

Voici comment procéder :

1. Pousser le levier en position "UNLOCK".
— Le levier se laisse uniquement déplacer lorsque le préfiltre est verrouillé.
— L'entrée et la sortie sont fermées.

2. Retirer I'adaptateur de tuyau.

Monter I'adaptateur de tuyau

Voici comment procéder :
1. Mettre en place I'adaptateur de tuyau en place et I'enfoncer jusqu'a la butée dans la téte de
I'appareil.
— Les ailettes de I'unité de raccordement doivent étre correctement orientées par rapport aux
encoches de la téte de I'appareil.
2. Pousser le levier en direction de "LOCK".
— L'entrée et la sortie sont ouvertes.

©

59

FR



Démontage du préfiltre

60

L'eau peut s'écouler de maniére incontrélée.
» Débrancher Ia prise de secteur avant d'exécuter des travaux sur |'appareil.

O) L'AquaStop est testé sous pression d'air pendant la production afin de détecter d'éven-
tuelles fuites, ce qui peut le rendre difficile a retirer la premiére fois. Dans ce cas, actionnez
le levier bleu deux a trois fois. Ensuite, retirez délicatement I'AquaStop.

Démontage nécessaire au nettoyage et a I'entretien, et pour le démontage de la téte de I'appa-

reil.

o Le préfiltre ne peut étre déverrouillé qu'apres avoir placé le levier de I'adaptateur de tuyau sur
"UNLOCK".

Voici comment procéder :
1. Pousser le levier en position "UNLOCK".
— L'entrée et la sortie sont automatiquement fermées.

2. Sortir le préfiltre.




Montage du préfiltre

Voici comment procéder :
1. Insérer le préfiltre dans 'ouverture et appuyer fermement dessus jusqu'a Ia butée dans la téte
de I'appareil.
— Les ailettes du préfiltre doivent étre correctement orientées par rapport aux encochesdela  FR
téte de l'appareil.
2. Pousser le levier sur le symbole "cadenas fermé".
— Le préfiltre est verrouillé.

Démontage de la téte d'appareil

Démontage nécessaire au nettoyage et a I'entretien, et pour le changement du matériau de fil-
tration.

Prérequis :

o Le chauffage est démonté. (~ Démontage du chauffage)
o |'adaptateur de flexible est démonté.

o Le préfiltre est démonté. (— Démontage du préfiltre)

Voici comment procéder :

1. Lever la poignée.

2. Détacher les fermetures a genouillére
3. Retirer la téte de I'appareil.

61



Montage de la téte d'appareil

Voici comment procéder :
1. Vérifier que le joint est bien en place sur la téte de I'sppareil.
— Nettoyer le joint, remplacer le joint endommagé.
2. S'assurer que les paniers de filtration sont correctement assemblés et orientés.
3. Placer la téte de I'appareil sur le récipient.

— L'ouverture de passage pour le préfiltre doit étre orientée par rapport a I'évidement dans les
paniers de filtration.

4, Verrouiller les fermetures a genouillere.
5. Rabattre la poignée.
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Mise en place et raccordement

Ordre de réalisation des travaux :

1. Montage des pieds de I'appareil (~ Montage des pieds de I'appareil)

2. Préparation des matériaux de filtration (— Nettoyage/Remplacement du matériau de filtration)
3. Option : OASE HeatUp Compléter (chauffage) (~ Compléter le chauffage)

4. Mise en place de I'appareil.
— Placer I'appareil 3 coté de I'aquarium ou en-dessous de I'aquarium. Respecter la hauteur de
refoulement maximale. (— Caractéristiques techniques)
5. Effectuer les raccordements (— Effectuer les raccordements)

Montage des pieds de I'appareil

Voici comment procéder :
o Visser les pieds en caoutchouc dans les ouvertures sur le fond du récipient.

OH
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Compléter le chauffage

64

BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850 peut étre complété ultérieurement avec OASE HeatUp.
e Unanneau de passage est nécessaire au montage (inclus dans la livraison).

BioMaster? 150 250 350

HeatUp 25 (@]
50 O
O
[ ]

[
o
o
©
[
o

75
100
150 -
200 - -
250 - - -
300 - - -
400 - - -

e O0O|0|O|O

®e(O|O|O|O|0O|0O|O

e O|O|O|O|O|O|0O]|O

® recommandé O  possible - irréalisable

Prérequis :
o La pompe est hors circuit. (—~ Déconnexion de I'appareil)

@ Deleau peut s'écouler lors de l'introduction du chauffage lorsque le filtre est complétement
rempli d'eau.
— Prendre des mesures pour recueillir I'eau qui s'écoule.

Voici comment procéder :

1. Dévisser le bouchon obturateur dans le sens anti-horaire.

2. Glisser le chauffage jusqu'a Ia butée dans I'anneau de passage.

— Conseil : Humidifier le tube de verre avec de I'eau avant le montage.
3. Monter le chauffage. (— Montage du chauffage)




Effectuer les raccordements

Assemblage de l'unité d'aspiration

"l ] I8y

D

=L e

Assemblage de l'unité de rejet
Le distributeur d'eau peut étre utilisé a la place de la canne de rejet.
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Raccordement du tuyau

La maniére de procéder est identique pour I'entrée (IN) et pour la sortie (OUT).
1. Fixer I'unité d'aspiration et l'unité de rejet a I'aide des ventouses dans I'aqua-
rium.(— Description des fonctions)
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Mise en service

Le systéme de filtration doit étre purgé lors de sa premiére mise en service ou 3 la suite d'un net-
toyage complet. Lorsque le récipient, I'unité d'aspiration, et le tuyau ne comportent plus de
bulles d'air, la pompe peut refouler I'eau d'elle-méme a travers le systéme de filtration. (- Purge
d'air du systeme de filtration)

@ Retirer I'emballage autour du matériau de filtration. Soigneusement rincer tous les maté-
riaux de filtration a I'eau chaude avant la premiére utilisation pour éliminer d'éventuelles sa-
lissures. (— Limpieza/ sustituciéon del material de filtrado)

Purge d'air du systéme de filtration
Prérequis :
e | a pompe est hors circuit. (—~ Déconnexion de I'appareil)

Voici comment procéder :

1. Enfoncer et reldcher le bouton poussoir d'aspiration jusqu'a ce que I'eau circule de I'aquarium
vers le filtre.
— Dés que l'eau s'écoule de I'unité de rejet, le filtre est complétement rempli d'eau.
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Mettre lI'appareil en circuit

La pompe ne doit pas fonctionner en marche a sec. Dans le cas contraire, la pompe pourrait étre
détériorée.
» Controdler réguliérement le niveau d'eau et Ia circulation d'eau dans le filtre et dans I'aquarium.

Risque d'incendie d0 a un matériau hautement inflammable sur une surface brilante.
» Ne mettez le chauffage en marche que lorsqu'il est complétement immergé.

Voici comment procéder :
1. Poser chaque cable de raccordement au secteur en veillant a la formation d'un col de cygne.
2. Brancher le cable de raccordement sur le secteur.
— La pompe se met immédiatement en circuit.
— Des bulles d'air dans le filtre peuvent étre a I'origine de bruits. Les bulles d'air s'échappent
peu apreés la mise en circuit.
3. Appareil pourvu d'un chauffage : Régler la température de I'eau au niveau du chauffage et
mettre le chauffage en circuit. (— Notice d'utilisation chauffage).

-\

Déconnexion de I'appareil

Voici comment procéder :
e Débrancher I'appareil du secteur.
o Appareil pourvu d'un chauffage : Débrancher I'appareil et le chauffage du secteur.
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Nettoyage et entretien

o Nettoyer si nécessaire I'appareil avec de I'eau propre et une brosse douce.

o Ne pas utiliser de produits de nettoyage ou de solutions chimiques. Utiliser OASE PumpClean
pour éliminer les dépdts de calcaire.

e Les cycles de nettoyage et de remplacement des matériaux de filtration dépendent de la taille
de I'aquarium et de sa population. Par conséquent, le nettoyage et le remplacement devraient
étre exécutés en fonction du besoin pour assurer 'entiére performance de filtration.

o En présence de plusieurs mousses filtrantes : Nettoyer ou remplacer les mousses filtrantes
avec décalage dans le temps. Cette maniére permet de protéger les bactéries filtrantes utiles
et d'assurer un bon nettoyage biologique de I'eau.

FR

Opérations de nettoyage et d'entretien :

Domaine Opérations a effectuer

Mousse filtrante préfiltre (- Nettoyage/Remplacement de la mousse filtrante du préfiltre)
Matériau de filtration récipient (-~ Nettoyage/Remplacement du matériau de filtration)
Chauffage ﬁ HeatUp 25/50/75/ 100/150/200/250/300/400
Unité de fonctionnement, corps de (- Nettoyage/Remplacement de I'unité de fonctionnement)
pompe

Corps de soupape préfiltre (— Nettoyage du corps de soupape préfiltre)

Boitier d'aspiration préfiltre (— Nettoyage du boitier d'aspiration préfiltre)
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Nettoyage/Remplacement de la mousse filtrante du préfiltre

70

@ Retirer I'emballage autour du matériau de filtration. Soigneusement rincer tous les maté-
riaux de filtration a I'eau chaude avant la premiére utilisation pour éliminer d'éventuelles sa-
lissures. (- Filtermateriaal reinigen/vervangen)

@ Le cycle pour le nettoyage de la mousse filtrante dans le préfiltre est rallongé lorsqu'une
mousse filtrante plus grossiére est utilisée.

Condition préalable :
o Le préfiltre est démonté. (— Démontage du préfiltre)

Voici comment procéder :
1. Faire pivoter le boitier jusqu’a ce que les crochets d’encliquetage soient enfoncés, puis retirer
le boitier.
2. Retirer le tuyau de préfiltre et les mousses filtrantes.
— BioMaster? 150: 3 mousses filtrantes.
— BioMaster? 250: 4 mousses filtrantes.
— BioMaster? 350: 5 mousses filtrantes.
— BioMaster? 600: 6 mousses filtrantes.
— BioMaster? 850: 6 mousses filtrantes
3. Rincer les mousses filtrantes sous I'eau chaude. Remplacer les mousses filtrantes en cas de be-
soin.
4. Remonter le préfiltre en suivant I'ordre inverse.
— Les crochets d’encliquetage doivent s'enclencher dans le boitier.




Nettoyage/Remplacement du matériau de filtration

@ Retirer I'emballage autour du matériau de filtration. Soigneusement rincer tous les maté-
riaux de filtration a I'eau chaude avant la premiére utilisation pour éliminer d'éventuelles sa-
lissures. (- Filtermateriaal reinigen/vervangen)

Matériaux de filtration a la livraison :

a Mousse filtrante 10 30 ppi
b Mousse filtrante 10 20 ppi
C Toujours poser les bioéléments Hel-X avec le sachet dans I'enveloppe filtrante

Condition préalable :
o Latéte de I'appareil est enlevée. (— Démontage de la téte d'appareil)

Voici comment procéder :
1. Retirer tous les paniers de filtration.
2. Nettoyer les paniers de filtration et le récipient.
3. Rincer le matériau filtrant avec de I'eau de I'aquarium.
— Remplacer le matériau de filtration en cas de besoin. Soigneusement rincer le matériau fil-
trant neuf a I'eau chaude du robinet avant Ia premiére utilisation.
4. Poser les piéces dans le récipient en suivant I'ordre inverse.
— Poser soigneusement les paniers de filtration dans le logement inférieur dans le récipient.
Veiller pour cela a Ia position du préfiltre.
— Le couvercle du filtre doit étre placé au-dessus de la mousse filtrante dans le panier filtrant
le plus haut.
5. Remonter I'appareil en suivant I'ordre inverse.

n
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Nettoyage/Remplacement de l'unité de fonctionnement

Condition préalable :
o Latéte de I'appareil est enlevée. (—~ Démontage de la téte d'appareil)

Voici comment procéder :

1. Enlever I'unité de ventilation.

2. Tourner le couvercle de pompe dans le sens antihoraire (verrouillage 3 baionnette) et I'enlever.

3. Retirer et nettoyer l'unité de fonctionnement. Remplacer si nécessaire.

4, Remettre I'unité de fonctionnement en place, poser le couvercle de pompe et verrouiller (en
tournant dans le sens horaire).
— Veiller au positionnement correct des deux blocs élastiques.

5. Remonter I'appareil en suivant I'ordre inverse.

FR
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Nettoyage du corps de soupape préfiltre

74

Le corps de soupape doit uniquement étre nettoyé lorsque I'aération ne fonctionne pas, bien que
les mousses filtrantes du préfiltre aient été nettoyées auparavant.

Condition préalable :
o Le préfiltre est démonté. (— Démontage du préfiltre)

Voici comment procéder :

1. Pousser les trois ailettes au-dessus des ergots d'encliquetage et retirer le corps de soupape.
— Le cas échéant, soulever avec précaution les ailettes avec I'aide d'un tournevis.

2. Retirer le joint de soupape et les deux clapets de soupape. Nettoyer toutes les pieces.

3. Remonter le corps de soupape en suivant |'ordre inverse.
— Les clapets de soupape intégrés doivent pouvoir se laisser déplacer facilement.
— Remarque : L'ouverture dans le joint de soupape doit étre orientée par rapport a I'ouverture

dans le boitier d'aspiration.




Nettoyage du boitier d'aspiration préfiltre

Le boitier d'aspiration doit uniquement étre nettoyé lorsque I'aération ne fonctionne pas, bien
que les mousses filtrantes et le corps de soupape du préfiltre aient été nettoyés auparavant.

Condition préalable :
o Le préfiltre est démonté. (— Démontage du préfiltre)

A\ PRUDENCE

Ressort puissant dans le boitier d'aspiration pouvant faire I'effet d'un projectile. Risque de bles-
sure par projection de pieces.

» Ne pas diriger le bouton poussoir d'aspiration sur des personnes lors de |'ouverture.

» Bien tenir le bouton poussoir d'aspiration.

Voici comment procéder :

1. Appuyer sur le crochet, le maintenir enfoncé, et tourner la bague de blocage dans le sens anti-
horaire (verrouillage a baionnette).

2. Retirer prudemment le bouton poussoir d'aspiration jusqu'a ce que le ressort soit détendu.

3. Retirer le bouton poussoir d'aspiration et le ressort.

4. Nettoyer le boitier d'aspiration.

5. Remonter le boitier d'aspiration en suivant |'ordre inverse.
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Dépannage

76

Défaut

Cause

Reméde

L'appareil ne démarre
pas

La tension secteur manque

Vérifier la tension secteur

L'unité de fonctionnement est bloquée

Nettoyer

Présence d'air dans le filtre

Purger l'air du filtre. Voire le faire bouger
d'un c6té a l'autre afin que l'air restant
puisse mieux s'échapper.

Débit d'eau insuffi-
sant

L'unité de fonctionnement est encrassée

Nettoyer

Unité de fonctionnement usée

Remplacer 'unité de fonctionnement

Débit mal réglé

Corriger le réglage

Mousse filtrante du préfiltre colmatée Nettoyer
Matériau de filtration colmaté dans le réci- Nettoyer
pient

Panier d'aspiration bouché Nettoyer

Systéme de tuyaux encrassé

Nettoyer l'unité d'aspiration, 'unité de
rejet et les tuyaux

Effet filtrant insuffi-  Mousse filtrante du préfiltre colmatée Nettoyer
sant Mousse filtrante du préfiltre usée Remplacer
Matériau de filtration colmaté dans le réci- Nettoyer
pient
Matériau de filtration usé dans le récipient Remplacer
Réchauffement d'eau Chauffage défectueux Remplacer
insuffisant Chauffage non calibré Calibrer

(que pour les appa-
reils pourvus d'un
chauffage)

La température de I'eau est mal réglée au
niveau du chauffage

Corriger la température de I'eau au ni-
veau du chauffage

Débit d'eau insuffisant

Voir défaut "Débit d'eau insuffisant”

L'air dans le filtre ne
se laisse pas purger

Corps de soupape bouché dans le préfiltre

Nettoyer le corps de soupape

Le filtre ne se trouve pas en-dessous de la

ligne d'eau

Placer le filtre en-dessous de la ligne
d'eau

Niveau sonore élevé

Présence d'air dans le filtre

Faire bouger le filtre d'un coté a l'autre
afin que I'air restant puisse mieux
s'échapper.



Piéces d'usure

e Matériau de filtration
e Unité de fonctionnement
e \/entouses

Piéces de rechange

(—> Piéces de rechange, [ 553)

Recyclage

Il est interdit d’éliminer cet appareil avec les déchets ménagers.
» Mettre I'appareil au rebut par le biais du systéme de reprise prévu a cet effet.

» Prenez contact avec votre entreprise locale de traitement des déchets si vous avez des ques-
tions. Elle vous fournira les informations relatives 3 I'élimination réglementaire de I'appareil.
» Mettez I'appareil hors d’'usage en sectionnant les cables.
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Over deze handleiding

Deze handleiding is geldig voor:

Productaanduiding Artikelnummer

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850 94674, 94675, 94679, 94680, 94684, 94685,

94689, 94690, 94694, 94695, 94700, 94701,
94708, 94709, 94716, 94717, 99160. 99161,
99164, 99165

Veiligheidsinstructies

78

Alle apparaten in het aquarium uitschakelen of de netstekker lostrekken, voordat u in het wa-
ter grijpt.

Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen.

Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.
Als de behuizing defect is, mag het apparaat niet worden gebruikt.

Bij defecte elektrische kabel mag het apparaat niet worden gebruikt.

Voer het apparaat niet af als het elektrische snoer beschadigd is. Het snoer kan niet worden
vervangen.

Trek nooit aan elektriciteitskabels. Draag vooral geen apparaten aan de kabel.

Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand er-
over kan struikelen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 3 jaar en daarnaast door personen met
verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis,
mits zij onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik van het apparaat
en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kin-
deren, die niet onder toezicht staan.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met beperkte
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij
bij het gebruik van het apparaat onder toezicht staan van of instructies krijgen van een per-
soon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten worden begeleid, om te ga-
randeren dat zij niet met het apparaat spelen. (IEC 60335-1: 2010)

Trek altijd de netstekker los voordat u werkzaamheden aan het apparaat uitvoert.

De behuizing van het apparaat of bijbehorende delen alleen openen als dit in de handleiding
uitdrukkelijk is vereist.

Voer uitsluitend die werkzaamheden aan het apparaat uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn
beschreven.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.

Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen.



Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:
o BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850: Water filteren en laten circuleren.

e BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850: Water verwarmen, filteren en laten circuleren.
Voor gebruik met zoet water of zeewater.

o Met in achtneming van deze technische gegevens. (- Technische gegevens)

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:
o Alleen binnenshuis en voor privé aquaria gebruiken.
o Uitsluitend te gebruiken bij een watertemperatuur van minimaal +4 °C en maximaal +35 °C.

Productbeschrijving
Overzicht

BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

HeatUp BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850
u 3
0 4
5
B 6
7
8
1 9
= 10

1 HeatUp 100: BioMaster? Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster? Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster? Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster? Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster? Thermo 850

2 Gebruiksaanwijzing HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400

3 Adapter voor montage HeatUp

4 Afdichtstoppen vereist bij gebruik zonder HeatUp
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Greep, bij ingeklapte greep zijn twee spansluitingen (9) vergrendeld

Kop van het apparaat

Voorfilter met aanzuigknop

Slangadapter (aquastop) voor uitgang en ingang, met slangtule voor aansluiting van de slangen

W[l | N|ovn|wv

Spansluiting

10  Reservoir, gevuld met filtermateriaal

1 Gebruiksaanwijzing
BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

12 Rubbervoeten

@dﬂ @C—10 @dg

Aanzuigeenheid, uitstroomeenheid

1 3x Uitstroombuis
2 1x Aanzuigbuis

3 1x Slangadapter

4 1x Slang

5 1x Bocht, regelbaar
6 1x Adapter aanzuigbuis
7 1x Zuigkorf

8 5x Zuignap

9 5x Klem

10 1x Afsluitdop

n 1x Waterverdeler



Functiebeschrijving

Aangezogen door een pomp in de apparaatkop doorstroomt het water eerst het voorfilter en

dan van onderen naar boven de boven elkaar liggende filtermaterialen. Daarna stroomt het water

door de uitstroombuis of via de waterverdeler terug naar het aquarium.

Als filtermateriaal worden filterschuim met verschillende poriedichtheid en Hel-X-bioelementen

gebruikt.

Bij een apparaat met verwarming wordt het water op weg door het filtersysteem verwarmd.

Symbolen op het apparaat

Beschermklasse Il. Het apparaat is elektrisch veilig gescheiden van het stroom-
net door middel van een versterkte of dubbele isolatie.

I PX4 Het apparaat is beschermd tegen het binnendringen van spatwater.

Gebruik het apparaat alleen binnen.

Voer het apparaat niet af met het normale huisvuil.

B

EE] Lees de gebruikershandleiding.
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Technische gegevens

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150 250 350 600 850
Nominale spanning VAC 230 230 230 230 230
Netfrequentie Hz 50 50 50 50 50
Beschermingsgraad IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Opgenomen vermogen filter w 15 15 18 22 32
Opgenomen vermogen verwarming W 100 150 200 300 400
(BioMaster? Thermo)
Max. capaciteit I/h 850 900 1100 1250 1550
Max. toevoerhoogte m 13 1,3 14 1,8 2,2
Volume filter | 32 44 56 6,8 8
Volume voorfilter | 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7
Aanbevolen voor aquariuminhoud | 150 250 350 600 850
Lengte netaansluitkabel m 15 1,5 1,5 1,5 1,5
Aansluiting slang-  Diameter mm 17 17 17 17 17
tule
Afmetingen Lengte mm 240 240 240 240 240
Breedte mm 240 240 240 240 240
Hoogte mm 315 370 425 480 535
Gewicht kg 35 41 45 5,0 6,7

Toegang tot het apparaat
Behandel de verwarming voorzichtig

A\ VOORZICHTIG

Gevaar voor verbranding door heet oppervlak.
» Schakel de verwarming uit en laat deze eerst afkoelen voordat u deze uit het water neemt.

A\ VOORZICHTIG

De glazen kolf van de verwarming kan breken en snijwonden veroorzaken.
» Ga voorzichtig om met de verwarming.
» Schakel de verwarming uit en laat deze eerst afkoelen voordat u deze uit het water neemt.

» Dompel het verwarmingselement niet in koud water onder en giet er geen koud water over-
heen.
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Verwarming demonteren
Demontage nodig voor het reinigen en onderhouden en voor de demontage van de apparaatkop.

Zo gaat u te werk:
1. Greep omhoog brengen.
2. Doorlaatring samen met verwarming linksom uitdraaien.

NL

Verwarming monteren

Zo gaat u te werk:
1. Doorlaatring met verwarming rechtsom in het schroefdraadgat draaien.
— Wanneer de verwarming wordt vervangen: Glazen kolf met water bevochtigen en verwar-
ming tot aan de aanslag in de doorlaatring schuiven.
2. Netaansluitkabel in de kabelgeleiding plaatsen.
3. Greep omlaag klappen.
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Slangadapter demonteren

LET OP

Water kan ongecontroleerd wegstromen.
» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u aan het apparaat gaat werken.

Als er slangen zijn aangesloten, moet de slangadapter worden verwijderd voor het reinigen en
het onderhoud alsook voor het wegnemen van de apparaatkop.

Zo gaat u te werk:

1. Hendel in de positie "UNLOCK" schuiven.
— De hendel kan alleen bij vergrendeld voorfilter bewegen.
— Ingang en uitgang zijn gesloten.

2. Slangadapter wegnemen.

Slangadapter monteren

Zo gaat u te werk:
1. Slangadapter plaatsen en tot aan de aanslag in de apparaatkop drukken.
— De uitstekende delen van de aansluiteenheid moeten correct op de uitsparingen van de ap-
paraatkop worden uitgelijnd.
2. Hendel in de richting "LOCK" schuiven.
— Ingang en uitgang zijn geopend.
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Voorfilter demonteren

LET OP

Water kan ongecontroleerd wegstromen.
» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u aan het apparaat gaat werken.

@ De aquastop wordt tijdens de productie met lucht op dichtheid gecontroleerd om zo te
waarborgen dat er geen sprake is van lekkage. Daarom kan het lastig zijn om hem de eerste
keer los te krijgen. Beweeg in dat geval de blauwe hendel twee tot drie keer heen en weer en
maak de aquastop vervolgens voorzichtig los.

Demontage nodig voor het reinigen en onderhouden en voor de demontage van de apparaatkop.

e Het voorfilter kan pas worden ontgrendeld nadat de hendel op de slangadapter is ingesteld op
"UNLOCK".

Zo gaat u te werk:
1. Hendel in de positie "UNLOCK" schuiven.

— Ingang en uitgang worden automatisch gesloten.
2. Voorfilter eruit trekken.
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Voorfilter monteren

Zo gaat u te werk:
1. Voorfilter in de opening steken en krachtig tot aan de aanslag in de kop van het apparaat druk-
ken.
— De uitstekende delen op het voorfilter moeten correct op de uitsparingen van de apparaat-
kop worden uitgelijnd.
2. Hendel op het symbool “slot vergrendeld” schuiven.
— Het voorfilter is vergrendeld.

Apparaatkop demonteren
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Demontage nodig voor het reinigen en onderhouden en voor het wisselen van het filtermateri-
aal.

Voorwaarde:

o De verwarming is gedemonteerd. (— Verwarming demonteren)
e De slangadapter is gedemonteerd.

e Het voorfilter is gedemonteerd. (- Voorfilter demonteren)

Zo gaat u te werk:

1. Greep omhoog brengen.
2. Spansluitingen losmaken
3. Apparaatkop verwijderen.




Apparaatkop monteren

Zo gaat u te werk:

1.

Controleer of de afdichting op de kop van het apparaat goed vastzit.
— Afdichting reinigen, beschadigde afdichting vervangen.

2. Zorg ervoor, dat de filterkorven correct zijn samengesteld en zijn uitgelijnd.

. Apparaatkop op het reservoir plaatsen.

— De doorlaatopening voor het voorfilter moet op de uitsparing in de filterkorven zijn uitge- NL
lijnd.

. Spansluitingen vergrendelen.
. Greep omlaag klappen.
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Plaatsen en aansluiten

Volgorde van de uit te voeren werkzaamheden:
1. Apparaatvoeten aanbrengen (— Apparaatvoeten monteren)
2. Filtermaterialen voorbereiden (- Filtermateriaal reinigen/vervangen)
3. Optie: OASE HeatUp (verwarming) naderhand monteren (— Verwarming naderhand monteren)
4. Apparaat opstellen.

— Apparaat naast of onder het aquarium opstellen. Let op de maximale opvoerhoogte.

(- Technische gegevens)

5. Aansluitingen uitvoeren (- Aansluitingen uitvoeren)

Apparaatvoeten monteren

Zo gaat u te werk:
e Rubbervoeten in de openingen op de reservoirbodem draaien.

O
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Verwarming naderhand monteren

BioMaster? 150, 250,/350,/600/850 kan naderhand met OASE HeatUp worden uitgebreid.

e Voor de montage is een doorlaatring nodig (meegeleverd).
BioMaster? 150 250 350

HeatUp 25 (@]
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Voorwaarde:
o De pomp is uitgeschakeld. (- Apparaat uitschakelen)

@ Wanneer het filter met water is gevuld, kan bij het plaatsen van de verwarming water ont-
snappen.
— Neem maatregelen, om het overstromende water op te vangen.

Zo gaat u te werk:

1. Draai de blindplug linksom uit.

2. Schuif de verwarming tot aan de aanslag in de doorlaatring.
— Tip: Glazen kolf voor de montage met water bevochtigen.

3. Verwarming inbouwen (- Verwarming monteren)

89



Aansluitingen uitvoeren

Zuigeenheid samenbouwen

"l ] I8y

D

=L e

Uitstroomeenheid samenbouwen
In plaats van de uitstroombuis kan als alternatief ook de waterverdeler worden gebruikt.
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Slang aansluiten

De procedure is voor de ingang (IN) en de uitgang (OUT) gelijk.
1. Bevestig de aanzuig- en uitstroomunit met zuignappen in het aquarium.
(- Functiebeschrijving)
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Ingebruikname

Bij de eerste inbedrijfstelling of na een volledige reiniging moet het filtersysteem worden ont-
lucht. Wanneer reservoir, aanzuigeenheid en slang vrij zijn van luchtinsluitingen, kan de pomp het
water zelfstandig door het filtersysteem transporteren. (- Filtersysteem ontluchten)

O) Verpakking om filtermateriaal verwijderen. Alle filtermaterialen voor het eerste gebruik met
warm leidingwater grondig uitspoelen om mogelijke vervuilingen te verwijderen.
(- Limpar/Substituir o material filtrante)

Filtersysteem ontluchten
Voorwaarde:
e De pomp is uitgeschakeld. (— Apparaat uitschakelen)

Zo gaat u te werk:

1. Aanzuigknop indrukken en loslaten tot het water uit het bekken in het filter stroomt.
— Zodra het water via de uitstroomeenheid uitstroomt, is het filter compleet gevuld.
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Apparaat inschakelen

LET OP

De pomp mag niet drooglopen. Anders kan de pomp defect raken.
» Waterpeil en circulatie in het filter en in het aquarium regelmatig controleren.

LET OP

Brandgevaar door licht ontvlambaar materiaal op heet oppervlak.
» Schakel het verwarmingselement alleen in als het helemaal onder water gedompeld is.

Zo gaat u te werk:

1. Installeer de netvoedingskabel zodanig, dat een druppellus wordt gevormd.

2. Netaansluitkabel met stroomnet verbinden.
— De pomp schakelt direct in
— Luchtinsluitingen in het filter kunnen geluiden veroorzaken. Korte tijd na het inschakelen

ontsnappen de luchtinsluitingen.

3. Apparaat met verwarming: Watertemperatuur op de verwarming instellen en de verwarming

inschakelen. (— gebruiksaanwijzing verwarmimg).

A

Apparaat uitschakelen

Zo gaat u te werk:
e Apparaat van elektriciteitsnet afkoppelen.
o Apparaat met verwarming: Apparaat en verwarming van elektriciteitsnet afkoppelen.
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Reiniging en onderhoud

9%

e Reinig het apparaat indien nodig met schoon water en een zachte borstel.

e Gebruik geen reinigingsmiddelen of chemische oplossingen. Om kalkafzettingen te verwijde-
ren, wordt gebruik van OASE PumpClean geadviseerd.

e Reinigings- en vervangingscycli voor filtermaterialen zijn afhankelijk van bassingrootte en be-
zetting. Reiniging en vervanging moeten daarom naar behoefte worden uitgevoerd, om de vol-
ledige filtercapaciteit te waarborgen.

o Indien meerdere filterschuimen aanwezig zijn: Filterschuimen afwisselend in de tijd schoonma-
ken of vervangen Zo worden de nuttige filterbacterién behouden en kunnen deze voor een
goede biologische reiniging van het water zorgen.

Reinigings- en onderhoudswerkzaamheden:

Bereik Uit te voeren werkzaamheden

Filterschuim voorfilter (~ Filterschuim voorfilter schoonmaken /vervangen)
Filtermateriaal reservoir (- Filtermateriaal reinigen/vervangen)

Verwarming ﬁ HeatUp 25/50/75/ 100/150/200/250/300/400
Rotor, pomphuis (- Rotor reinigen/vervangen)

Ventielhuis voorfilter (- Ventielhuis voorfilter reinigen)

Aanzuighuis voorfilter (- Aanzuighuis voorfilter reinigen)



Filterschuim voorfilter schoonmaken/vervangen

O) Verpakking om filtermateriaal verwijderen. Alle filtermaterialen voor het eerste gebruik met
warm leidingwater grondig uitspoelen om mogelijke vervuilingen te verwijderen.
(- Limpar/Substituir o material filtrante)

@ De cyclus voor het reinigen van het filterschuim in het voorfilter wordt langer, wanneer een
grover filterschuim wordt gebruikt.

Voorwaarde
o Het voorfilter is gedemonteerd. (- Voorfilter demonteren)

Zo gaat u te werk:
1. Behuizing draaien tot de pallen ingedrukt zijn, dan de behuizing wegnemen.
2. Voorfilterleiding en filterschuimen aftrekken.

— BioMaster? 150: 3 filterschuimen

— BioMaster? 250: 4 filterschuimen

— BioMaster? 250: 4 filterschuimen

— BioMaster? 350: 5 filterschuimen

— BioMaster? 600: 6 filterschuimen.

— BioMaster? 850: 7 filterschuimen.
3. Filterschuimen onder warm water uitspoelen. Indien nodig, de filterschuimen vervangen.
4. Voorfilter in omgekeerde volgorde monteren.

— De pallen moeten in de behuizing grijpen.

9 o
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Filtermateriaal reinigen/vervangen

96

O) Verpakking om filtermateriaal verwijderen. Alle filtermaterialen voor het eerste gebruik met
warm leidingwater grondig uitspoelen om mogelijke vervuilingen te verwijderen.
(- Limpieza/ sustitucién del material de filtrado)

Filtermaterialen bij uitlevering:

a Filterschuim 30 ppi

b Filterschuim 20 ppi

C Hel-X-bioelementen, altijd met zak in de filterschalen plaatsen.
Voorwaarde

o De apparaatkop is verwijderd. (- Apparaatkop demonteren)

Zo gaat u te werk:
1. Alle filterkorven eruit nemen.
2. Filterkorven en reservoir reinigen.
3. Filtermateriaal met water uit het aquarium uitspoelen.
— Indien nodig, filtermateriaal vervangen. Nieuw filtermateriaal voor het eerste gebruik met
warm leidingwater grondig uitspoelen.
4. Zet de onderdelen in omgekeerde volgorde weer in het reservoir.
— De filterkorven zorgvuldig in de onderste uitsparing in het reservoir plaatsen. Let daarbij op
de positie van het voorfilter.
— De filterafdekking moet op het filterschuim in de bovenste filterkorf liggen.
5. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.
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Rotor reinigen/vervangen

98

Voorwaarde
o De apparaatkop is verwijderd. (— Apparaatkop demonteren)

Zo gaat u te werk:

1. Ontluchtingselement wegnemen.

2. Pompdeksel stevig linksom draaien ( bajonetsluiting) en wegnemen.

3. Rotor uitbouwen en reinigen. Indien nodig, vervangen.

4, Rotor inbouwen, pompdeksel plaatsen en vergrendelen (rechtsom draaien).
— Let op de juiste positie van de beide rubber delen.

5. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.




Ventielhuis voorfilter reinigen

Het ventielhuis moet pas worden gereinigd, wanneer de ontluchting niet werkt, ondanks dat
eerst de filterschuimen van het voorfilter zijn gereinigd.

Voorwaarde
o Het voorfilter is gedemonteerd. (- Voorfilter demonteren)

Zo gaat u te werk:
1. De strips over de borgnokken schuiven en het ventielhuis aftrekken.
— Eventueel de strips met een schroevendraaier voorzichtig optillen.
2. Ventielafdichting en beide ventielkleppen afnemen. Alle onderdelen reinigen
3. Ventielhuis in omgekeerde volgorde monteren.
— De ingebouwde ventielkleppen moeten zich vrij kunnen bewegen.
— Opmerking: De opening in de ventielafdichting moet naar de opening in de aanzuigbehui-
zing zijn gericht.

99

NL



Aanzuighuis voorfilter reinigen

100

Het aanzuighuis moet pas worden gereinigd, wanneer de ontluchting niet werkt, ondanks dat
eerst de filterschuimen en het ventielhuis van het voorfilter zijn gereinigd.

Voorwaarde
o Het voorfilter is gedemonteerd. (- Voorfilter demonteren)

A\ VOORZICHTIG

Krachtige veer in het aanzuighuis, die plotseling kan loskomen. Gevaar voor letsel door rondvlie-
gende delen.

» Bij het openen de aanzuigknop niet op iemand richten.

» Aanzuigknop goed vasthouden.

Zo gaat u te werk:

1. Borghaak indrukken, vasthouden en de sluitring linksom draaien (bajonetsluiting).
2. Aanzuigknop voorzichtig afnemen tot de veer ontspannen is.

3. Aanzuigknop en veer uitnemen.

4. Aanzuighuis reinigen.

5. Aanzuighuis in omgekeerde volgorde monteren.




Storing verhelpen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Het apparaat start niet

Er is geen netspanning

Voedingsspanning controleren

Rotor geblokkeerd

Reinigen

Lucht in filter

Filter ontluchten. Eventueel filter zij-
waarts heen en weer bewegen, zodat
overige lucht beter kan ontwijken.

Waterstroom onvoldoende

Rotor vervuild

Reinigen

Rotor versleten

Rotor vervangen

Debiet niet goed ingesteld

Instelling corrigeren

Filterschuim van het voorfilter ver-  Reinigen
ontreinigd

Filtermateriaal in het reservoir ver-  Reinigen
vuild

Zuigkorf verstopt Reinigen

Leidingsysteem vervuild

Zuigeenheid, uitstroomeenheid en
slangen reinigen

Filterende werking onvol- Filterschuim van het voorfilter ver-  Reinigen
doende ontreinigd
Filterschuim van het voorfilter ver- ~ Vervangen
sleten
Filtermateriaal in het reservoir ver-  Reinigen
vuild
Filtermateriaal in het reservoir ver-  Vervangen
sleten
Waterverwarming onvoldoende Verwarming defect Vervangen
(alleen apparaat met verwar- vy arming niet gekalibreerd Kalibreren

ming)

Watertemperatuur aan verwarming
verkeerd ingesteld

Watertemperatuur aan verwarming
corrigeren

Waterstroom onvoldoende

Zie storing “Waterstroom onvol-
doende”

Filter kan niet worden ontlucht

Ventielhuis in voorfilter verstopt

Ventielhuis reinigen

Filter staat niet onder het waterop-
perviak.

Filter onder het wateropperviak
plaatsen

Verhoogde geluidsontwikkeling Lucht in filter

Filter zijwaarts heen en weer bewe-
gen, zodat overige lucht beter kan
ontwijken.
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Slijtagedelen
o Filtermateriaal
e Rotor
e Zuignappen

Reserveonderdelen

(— Reserveonderdelen, L] 553)

Afvoer van het afgedankte apparaat

LET OP

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren.
» Verwijder het apparaat via het daartoe bedoelde retourstelsel.
» Als u vragen heeft, neem dan contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf. Hier kunt

u informatie inwinnen over het afvoeren van het apparaat conform de voorschriften.
» Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.




Sobre estas instrucciones

Estas instrucciones son validas para:

Désignation du produit Referencia

BioMaster?, BioMaster? Thermo 94674, 94675, 94679, 94680, 94684, 94685,

94689, 94690, 94694, 94695, 94700, 94701,
94708, 94709, 94716, 94717, 99160. 99161,
99164, 99165

Indicaciones de seguridad

Desconecte todos los equipos en el acuario o saque la clavija de la red antes de tocar el agua.
Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de la ali-
mentacion de corriente.

Conecte el equipo sélo en un tomacorriente instalado correctamente.

Esta prohibido operar el equipo si la caja esta defectuosa.

Esta prohibido operar el equipo si la linea eléctrica estd defectuosa.

Deseche el equipo si esta dafiado su cable de conexién eléctrica. El cable de conexién no se
puede sustituir.

No tire nunca de los cables eléctricos. En particular, no transporte ningin equipo por Ia linea
eléctrica.

Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafios y lesiones por tropiezo de perso-
nas.

Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 3 afios y mayores asi como por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o que no dispongan de Ia experiencia
y los conocimientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre el uso seguro del equipo
y los peligros resultantes. Los nifios no deben jugar con el equipo. Esta prohibido que los nifios
ejecuten la limpieza y el mantenimiento sin supervision.

Este equipo no esta previsto para ser utilizado por personas (inclusive nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales limitadas o con falta de experiencia y conocimientos, a menos
que sean supervisadas o instruidas en el uso por una persona responsable de su seguridad. Los
nifios tienen que estar bajo supervisién para asegurar de que no jueguen con el equipo.

(IEC 60335-1: 2010)

Saque siempre la clavija de red antes de ejecutar trabajos en el equipo.

Abra la caja del equipo o las partes pertenecientes sélo si esto se requiere expresamente en
estas instrucciones.

Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en estas instrucciones.

Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales.

No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

Proteja las conexiones de enchufe contra humedad.
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Uso conforme a lo prescrito

Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de la forma siguiente:

e BioMaster?150, 250, 350, 600, 850: Filtre el agua y déjela circular.

o BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850: Caliente el agua, filtrela y déjela circular.
o Para la operacién con agua dulce o agua salada.

o De acuerdo con los datos técnicos. (- Datos técnicos)

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:
e Utilizar sélo en interiores y con fines acuaticos.
e Operacién s6lo con agua a una temperatura del agua de +4 °C a +35 °C.

Descripcion del producto
Vista sumaria
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BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

HeatUp BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850
u 3
0 4
5
B 6
7
8
1 9
= 10

1 HeatUp 100: BioMaster? Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster? Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster? Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster? Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster? Thermo 850

2 Instrucciones de uso HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400

3 Adaptador de repuesto calentador para montaje de HeatUp

4 Conexion calentador de rep, necesario para el funcionamiento sin HeatUp



Mango, cuando el mango estd plegado estan bloqueados dos cierres de fijacion (9)

Cabeza del equipo

Filtro previo con botén de aspiracion

Unidad de conexion (AquaStop) con boquillas de manguera salida y entrada

W[l | N|ovn|wv

Cierre de fijacion

10  Recipiente lleno con material de filtrado

1 Instrucciones de uso
BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

12 Pies de goma ES

@dﬂ @C—10 @dg

Unidad de aspiracién, unidad de descarga

1 3x Tubo de descarga

2 1x Tubo de aspiracién

3 1x Adaptador de manguera
4 1x Manguera

5 1x Pieza angular, regulable
6 1x Adaptador tubo de aspiracion
7 1x Cesta de aspiracion

8 5x Ventosa

9 5x Sujetador

10 1x Tapa

n 1x Distribuidor de agua
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Descripcion del funcionamiento

Aspirada por una bomba en la cabeza del equipo, el agua fluye primero por el filtro previo y des-
pués desde abajo hacia arriba por los materiales de filtrado uno encima del otro. El agua fluye a
continuacién por el tubo de descarga o retorna a través del distribuidor de agua al acuario.

Como materiales de filtrado se emplean esponjas filtrantes de diferentes densidades de poros y
bioelementos Hel-X.

En un equipo con calentador el agua se calienta durante el recorrido por el sistema de filtrado.

Simbolos en el equipo

Clase de proteccion Il. El equipo esta separado eléctricamente de forma segura
de la red de corriente mediante un aislamiento reforzado o doble.

I PX4 El equipo est protegido contra la entrada de salpicaduras de agua.

Utilice el equipo s6lo en interiores.

No deseche el equipo en la basura doméstica normal.

B

EE] Lea las instrucciones de uso.
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Datos técnicos

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150 250 350 600 850
Tensién de referencia V CA 230 230 230 230 230
Frecuencia de red Hz 50 50 50 50 50
Categoria de proteccion IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Consumo de potencia del filtro w 15 15 18 22 32
Consumo de potencia calentador w 100 150 200 300 400
(BioMaster? Thermo) ES
Capacidad de bombeo max. I/h 850 900 1100 1250 1550
Altura de bombeo méx. m 13 1,3 14 1,8 2,2
Volumen filtro | 32 44 56 6,8 8
Volumen filtro previo | 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7
Recomendado para volumen de | 150 250 350 600 850
acuario
Longitud de Ia linea de conexiébn de  m 15 15 15 15 1,5
red
Conexién boquillas  Didmetro mm 17 17 17 17 17
de manguera
Dimensiones Longitud mm 240 240 240 240 240
Anchura mm 240 240 240 240 240
Altura mm 315 370 425 480 535
Peso kg 35 41 45 50 6,7
Acceso al equipo

Manejo cuidadoso con el calentador

A\ CUIDADO

Peligro de quemadura por superficie caliente.

» Desconecte el calentador y deje que se enfrie primero antes de sacarlo del agua.

A\ CUIDADO

La bombilla de vidrio del calentador se puede romper y ocasionar lesiones de corte.

» Manipule el calentador con cuidado.

» Desconecte el calentador y deje que se enfrie primero antes de sacarlo del agua.

» No sumerja el calentador caliente en agua fria ni vierta agua fria encima de él.
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Desmontaje del calentador
El desmontaje es necesario para la limpieza y el mantenimiento y para el desmontaje de la cabeza
del equipo.
Proceda de Ia forma siguiente:

1. Ponga el mango en la posicion alta.
2. Desenrosque el anillo de paso con el calentador en sentido antihorario.

Montaje del calentador

Proceda de la forma siguiente:
1. Gire el anillo de paso con el calentador en sentido horario en el agujero roscado.
— Cuando se sustituya el calentador: Rocie el émbolo de cristal con agua y desplace el calenta-
dor hasta el tope en el anillo de paso.
2. Tienda la linea de conexion de red en la guia de cables.
3. Pliegue el mango hacia abajo.
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Desmontar el adaptador de manguera

El agua puede salir sin control.
» Saque la clavija de la red antes de trabajar en el equipo.

Si hay mangueras conectadas se tiene que quitar el adaptador de manguera para realizar los tra-
bajos de limpieza y mantenimiento y para desmontar la cabeza del equipo.

Proceda de la forma siguiente: ES
1. Desplace la palanca a Ia posicion "UNLOCK".

— La palanca se puede mover sélo cuando el filtro previo estd bloqueado.

— Laentraday la salida estan cerradas.
2. Desmonte el adaptador de la manguera.

Montaje de la adaptador de manguera

Proceda de la forma siguiente:

1. Coloque el adaptador de la manguera y presidnela hasta el tope en la cabeza del equipo.
— Los pasadizos en la unidad de conexi6n tienen que estar correctamente alineados a Ias ra-
nuras en la cabeza del equipo.
2. Desplace la palanca en el sentido "LOCK".
— La entraday la salida estan abiertas.
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Desmontaje del filtro previo

10

El agua puede salir sin control.
» Saque la clavija de la red antes de trabajar en el equipo.

@ = AquaStop se prueba con presion de aire durante la produccién para detectar posibles fu-
gas, por lo que puede resultar dificil de quitar la primera vez. En ese caso, mueva la palanca
azul dos o tres veces. Luego, separe con cuidado el AquaStop.

El desmontaje es necesario para la limpieza y el mantenimiento y para el desmontaje de la cabeza
del equipo.

o El prefiltro previo puede desbloquearse después de que la palanca del adaptador de manguera
se ponga en "UNLOCK".

Proceda de la forma siguiente:
1. Desplace la palanca a Ia posicion "UNLOCK".

— La entraday la salida se cierran automaticamente.
2. Extraiga el filtro previo.




Montaje del filtro previo

Proceda de la forma siguiente:
1. Introduzca el filtro previo en la abertura y presionelo con fuerza hasta el tope en la cabeza del
equipo.
— Los pasadizos en el filtro previo tienen que estar correctamente alineados a las ranuras en la
cabeza del equipo.
2. Desplace la palanca al simbolo "Cerradura bloqueada".
— Elfiltro previo esta bloqueado.

Desmontaje de la cabeza del equipo
El desmontaje es necesario para la limpieza y el mantenimiento y para el cambio del material de
filtrado.
Condicién:
o El calentador estd desmontado. (— Desmontaje del calentador)
o Eladaptador de manguera estd desmontado.
o Elfiltro previo estd desmontado. (— Desmontaje del filtro previo)

Proceda de la forma siguiente:

1. Ponga el mango en la posicion alta.
2. Suelte los cierres de fijacion.

3. Desmonte la cabeza del equipo.

m
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Montaje de la cabeza del equipo

Proceda de la forma siguiente:
1. Compruebe el asiento correcto de la junta en la cabeza del equipo.
— Limpie la junta, sustituya la junta dafada.
2. Garantice que los cestos de filtro estén correctamente montados y alineados.
3. Ponga la cabeza del equipo en el recipiente.
— La abertura de paso para el filtro previo tiene que estar correctamente alineada a la ranura
en los cestos de filtro.

4, Bloquee los cierres de fijacion.
5. Pliegue el mango hacia abajo.
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Emplazamiento y conexion

Secuencia de los trabajos a ejecutar:
1. Coloque los pies del equipo (-~ Montaje de los pies del equipo)
2. Prepare los materiales de filtrado (- Limpieza/ sustitucion del material de filtrado)
3. Opcional: OASE HeatUp Reequipe (el calentador) (— Reequipamiento del calentador)
4. Emplace el equipo.
— Emplace el equipo al lado o debajo del acuario. Tenga en cuenta la altura de transporte ma-
xima. (- Datos técnicos)

5. Establezca las conexiones (— Establecimiento de las conexiones)

ES

Montaje de los pies del equipo

Proceda de la forma siguiente:
e Enrosque los pies de goma en las aberturas en el fondo del recipiente.

OH
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Reequipamiento del calentador

BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850 se puede ampliar posteriormente con HeatUp de OASE.
o Para el montaje se necesita un anillo de paso (contenido en el suministro).

BioMaster? 150 250 350

[
o
o
©
[
o

HeatUp 25

75

@)
50 @)
O
[ ]

100

e O|0|0O|0O

150 -

200 - -

250 - - -

®e(O|O|O|O|0O|0O|O

300 - - -

e O|O|O|O|O|O|0O]|O

400 - - -
® recomendado O  posible - inviable

Condicién:
e La bomba estd desconectada. (- Desconexion del equipo)

@ cuando el filtro esta lleno con agua, el agua puede purgar cuando se introduce el calentador
en el agua.
— Tome medidas para colectar el agua purgada.

Proceda de Ia forma siguiente:

1. Desenrosque los tapones ciegos en sentido antihorario.
2. Desplace el calentador hasta el tope en el anillo de paso.

— Sugerencia: Humedezca el émbolo de cristal con agua antes del montaje.
3. Monte el calentador. (— Montaje del calentador)
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Establecimiento de las conexiones

Montaje de la unidad de aspiracién

"l ] I8y

D

=L e

Montaje de la unidad de descarga
Como alternativa se puede emplear el distribuidor de agua en lugar del tubo de descarga.

15
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Conexién de la manguera

El modo de proceder es idéntico para la entrada (IN) y para la salida (OUT).
1. Fije la unidad de aspiracion y la unidad de descarga con ventosas en el acuario. (— Descripcién
del funcionamiento)

16



Puesta en marcha

El sistema de filtrado se tiene que desairear a la primera puesta en marcha o después de una lim-
pieza completa. La bomba puede transportar automaticamente el agua por el sistema de filtrado
cuando el recipiente, la unidad de aspiracion y la manguera estan exentos de inclusiones de aire.
(— Desaireacion del sistema de filtrado)

@ quiteel embalaje alrededor del material filtrante. Enjuague minuciosamente todos los ma-
teriales de filtrado antes del primer uso con agua de grifo caliente para eliminar las posibles
suciedades. (- Rengering/udskiftning af filtermateriale)

Desaireacion del sistema de filtrado
Condicién:
e |a bomba estd desconectada. (— Desconexion del equipo)
Proceda de la forma siguiente:

1. Presione el bot6n de aspiracién y suéltelo hasta que el agua fluya del depésito al filtro.
— Elfiltro estd completamente inundado cuando el agua sale a través de la unidad de des-

carga.

17
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Conexion del equipo

La bomba no debe marchar en seco. De lo contrario se puede destruir la bomba.
» Controle regularmente el nivel de agua y Ia circulaciéon en el filtro y en el acuario.

Peligro de incendio por material altamente inflamable en la superficie caliente.
» Conecte el calentador sélo cuando esté completamente sumergido en el agua.

Proceda de la forma siguiente:

1. Tienda cada linea de conexién de red de forma que se forme un bucle de goteo.

2. Conecte la linea de conexion de red con Ia red de corriente.
— La bomba se conecta de inmediato.
— Inclusiones de aire en el filtro pueden ocasionar ruidos. Las inclusiones de aire se fugan

corto tiempo después de la conexion.

3. Equipo con calentador: Ajuste la temperatura del agua en el calentador y conecte el calenta-

dor. (— Instrucciones de uso del calentador).

A

Desconexion del equipo
Proceda de Ia forma siguiente:
o Separe el equipo de la red de corriente.
* Equipo con calentador: Separe el equipo y el calentador de la red de corriente.
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Limpieza y mantenimiento

e Limpie el equipo con agua limpia y un cepillo suave si es necesario.

o No emplee productos de limpieza o soluciones quimicas. Para eliminar las sedimentaciones de
cal se recomienda el producto PumpClean de OASE.

e Los ciclos de limpieza y de sustitucion para los materiales de filtrado dependen del tamafio del
acuario y la cantidad de peces. Por esta razoén, la limpieza y la sustitucién se deben realizar se-
gUn necesidad para garantizar la plena eficacia filtrante.

e En caso que hayan varias esponjas filtrantes: No limpie ni sustituya todas las esponjas de fil-
trado al mismo tiempo. De esta forma se protegen las bacterias de filtrado Gtiles que garanti-
zan la buena limpieza biol6gica del agua.

Trabajos de limpieza y de mantenimiento:

Area

Trabajos a ejecutar

Esponja filtrante filtro previo

(— Limpieza/ sustitucion de la esponja filtrante en el filtro previo)

Material de filtrado recipiente

(- Limpieza/ sustitucion del material de filtrado)

Calentador

ﬁ HeatUp 25/50/75/100,/150/200/250,/300,/400

Unidad de rodadura, carcasa de la
bomba

(- Limpieza/ sustitucién de la unidad de rodadura)

Carcasa de la valvula filtro previo

(- Limpieza de la carcasa de la valvula del filtro previo)

Carcasa de aspiracion filtro previo

(— Limpieza de Ia carcasa de aspiracion en el filtro previo)

19
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Limpieza/ sustitucion de la esponja filtrante en el filtro previo

120

@ Quiteel embalaje alrededor del material filtrante. Enjuague minuciosamente todos los ma-
teriales de filtrado antes del primer uso con agua de grifo caliente para eliminar las posibles
suciedades. (- Pulire/sostituire il materiale filtrante)

@ Elciclo para la limpieza de la esponja filtrante en el filtro previo se prolonga cuando se em-
plea una esponja filtrante mas gruesa.

Condicién previa
o Elfiltro previo estd desmontado. (— Desmontaje del filtro previo)

Proceda de la forma siguiente:
1. Gire la carcasa hasta que estén introducidos los ganchos de enclavamiento y quite después la
carcasa.
2. Quite el tubo del filtro previo y las esponjas filtrantes.
— BioMaster? 150: 3 esponjas filtrantes.
— BioMaster? 250: 4 esponjas filtrantes.
— BioMaster? 350: 5 esponjas filtrantes.
— BioMaster? 600: 6 esponjas filtrantes.
— BioMaster? 850: 6 esponjas filtrantes.
3. Enjuague las esponjas filtrantes con agua caliente. Sustituya las esponjas filtrantes si fuera ne-
cesario.
4. Monte el filtro previo en secuencia contraria.
— Los ganchos de enclavamiento tienen que enclavar en la carcasa.




Limpieza/ sustitucién del material de filtrado

@ Quiteel embalaje alrededor del material filtrante. Enjuague minuciosamente todos los ma-
teriales de filtrado antes del primer uso con agua de grifo caliente para eliminar las posibles
suciedades. (- Pulire/sostituire il materiale filtrante)

Materiales de filtrado al suministro:

a Esponja filtrante 30 ppi
b Esponja filtrante 20 ppi
C Coloque los bioelementos Hel-X siempre con la bolsa en la caja del filtro. ES

Condicién previa
o La cabeza del equipo estd desmontada. (— Desmontaje de la cabeza del equipo)

Proceda de Ia forma siguiente:
1. Saque todos los cestos de filtro.
2. Limpie los cestos de filtro y el recipiente.
3. Enjuague el material de filtrado con agua del acuario.
— Sustituya el material de filtrado si fuera necesario. Enjuague minuciosamente el material de
filtrado nuevo antes del primer uso con agua de grifo caliente.
4. Monte las piezas en el recipiente en secuencia contraria.
— Coloque los cestos de filtro cuidadosamente en la ranura inferior en el recipiente. Tenga en
cuenta la posicion del filtro previo.
— La cubierta del filtro tiene que estar en la esponja filtrante en la cesta de filtro superior.
5. Monte el equipo en secuencia contraria.
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Limpieza/ sustitucion de la unidad de rodadura
Condicién previa
o La cabeza del equipo esta desmontada. (— Desmontaje de la cabeza del equipo)

Proceda de la forma siguiente:

1. Quite el elemento de desaireacion.

2. Gire la tapa de la bomba en sentido antihorario (cierre de bayoneta) y desmoéntela.

3. Saque la unidad de rodadura y limpiela. Sustittyala si fuera necesario.

4, Monte la unidad de rodadurs, coloque la tapa de la bomba y bloquéela (girela en sentido hora-
rio).
— Garantice el asiento correcto de los dos cojinetes de goma.

5. Monte el equipo en secuencia contraria.

ES
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Limpieza de la carcasa de la valvula del filtro previo

124

La carcasa de la valvula se tiene que limpiar sélo cuando no funciona la desaireacién a pesar de
que las esponjas filtrantes del filtro previo fueron limpiadas anteriormente.

Condicién previa
o Elfiltro previo estd desmontado. (— Desmontaje del filtro previo)

Proceda de la forma siguiente:
1. Desplace tres pestafas encima de las tres lengietas de retencion y quite la carcasa de la val-
vula.
— Si fuera necesario, eleve cuidadosamente Ias pestarias con un destornillador.
2. Desmonte la junta de la véalvula y Ias dos tapas de valvulas. Limpie todas las piezas.
3. Monte la carcasa de la valvula en secuencia contraria.
— Las tapas de valvulas montadas se tienen que mover facilmente.
— Indicacién: La abertura en la junta de la vélvula tiene que estar alineada a la abertura en la
carcasa de aspiracion.




Limpieza de la carcasa de aspiracion en el filtro previo

La carcasa de aspiracion se tiene que limpiar s6lo cuando no funciona la desaireacién a pesar de
que las esponjas filtrantes y la carcasa de la valvula del filtro previo fueron limpiadas anterior-
mente.

o o2

Condici6n previa
o Elfiltro previo estd desmontado. (— Desmontaje del filtro previo)

A\ CUIDADO

Resorte potente en la carcasa de aspiracion que puede actuar como un proyectil. Peligro de le- ES
sion por la proyeccion de piezas.

» No dirija el boton de aspiracion en direccion a las personas durante la abertura.

» Sujete bien el botdn de aspiracion.

Proceda de la forma siguiente:

1. Presione los ganchos de retencion, sujételos y gire el anillo de cierre en sentido antihorario
(cierre de bayoneta).

2. Desmonte cuidadosamente el botdn de aspiracion hasta que el resorte esté destensado.

3. Desmonte el boton de aspiracién y el resorte.

4. Limpie la carcasa de aspiracion.

5. Monte la carcasa de aspiracion en secuencia contraria.
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Eliminacion de fallos

Fallo

Causa

Accion correctora

El equipo no arranca

No hay tensi6n de alimentacion

Comprobar la tensién de alimenta-
cion

Unidad de rodadura bloqueada

Limpiar

Aire en el filtro

Desairear el filtro Si fuera necesario,
mueva el filtro de un lado al otro
para que el aire restante pueda pur-
gar mejor.

Flujo de agua insuficiente

Unidad de rodadura sucia

Limpiar

Unidad de rodadura desgastada

Sustituir la unidad de rodadura

Flujo no correctamente ajustado

Corregir el ajuste

Esponja filtrante del filtro previo su- Limpiar
cia

Material de filtrado en el recipiente  Limpiar
sucio

Cesta de aspiracion obstruida Limpiar

Sistema de tuberias sucio

Limpiar la unidad de aspiracion, la
unidad de descarga y las mangueras

Efecto de filtrado insuficiente  Esponja filtrante del filtro previo su- Limpiar
cia
Esponja filtrante del filtro previo des- Sustituir
gastada
Material de filtrado en el recipiente  Limpiar
sucio
Material de filtrado en el recipiente  Sustituir
desgastado
Calentamiento del agua insufi- Calentador defectuoso Sustituir
Ciente Calentador no calibrado Calibrar

(s6lo equipos con calentador)

Temperatura del agua en el calenta-
dor mal ajustada

Corregir la temperatura del agua en
el calentador

Flujo de agua insuficiente

Véase el fallo "Flujo de agua insufi-
ciente"

El filtro no se puede desairear

Carcasa de la valvula en el filtro pre-
vio obstruida

Limpiar la carcasa de la vélvula

El filtro no esta por debajo de la linea
del agua

Emplazar el filtro por debajo de la Ii-
nea del agua

Muy alto ruido
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Aire en el filtro

Mover el filtro de un lado al otro para
que el aire restante pueda purgar
mejor.



Piezas de desgaste

e Material de filtrado
o Unidad de rodadura
e \entosas

Piezas de recambio

(— Piezas de recambio, [l 553)
Desecho

Estd prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
» Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.

» Si tiene alguna pregunta, péngase en contacto con su empresa local de eliminacién de

desechos. Alli recibe las informaciones sobre el desecho adecuado del equipo.
» Corte los cables para inutilizar el equipo.
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Sobre estas instrucoes

Estas instrugdes sdo validas para:

Designacao do produto N.° artigo

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850 94674, 94675, 94679, 94680, 94684, 94685,

94689, 94690, 94694, 94695, 94700, 94701,
94708, 94709, 94716, 94717, 99160. 99161,
99164, 99165

Instrugdes de seguranga

128

Antes de colocar as maos na agua, desligue todos os aparelhos no aquério ou desligue a ficha
da tomada.

Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da
rede elétrica.

Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Em caso de carcaca defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento.

Com o fio eléctrico defeituoso, o aparelho ndo pode ser operado.

O aparelho ja ndo pode ser utilizado quando apresenta o cabo de conexdo elétrico defeituoso.
N3o é possivel substituir o cabo de conex3o elétrico.

Nunca puxe pelos fios elétricos. No transporte nenhum aparelho pelo fio.

Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém
possa tropegar.

O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 3 anos e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conheci-
mentos, enquanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre o uso seguro do
aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Criangas ndao podem brincar com o aparelho.
Alimpeza e a manuten¢ao ndo podem ser realizadas por crian¢as sem que sejam vigiadas por
adultos.

Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou intelectuais limitadas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, a me-
nos que sejam supervisionadas ou instruidas ao utilizar o aparelho por uma pessoa responsa-
vel pela sua seguranga. As criangas deverdo ser vigiadas por adultos, para excluir que brincam
com o aparelho. (IEC 60335-1: 2010)

Desconecte sempre as fichas de rede antes de fazer quaisquer trabalhos no aparelho.

N&o abrir a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a8 menos que as instrugdes de
uso autorizem expressamente tal intervencgao.

Faga s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugoes.

Utilize s6 pecas de reposicdo originais e acessoérios originais.

Nao efetue modificagoes técnicas do aparelho.

Proteger a ficha contra a penetragdo de agua.



Emprego conforme o fim de utilizacao acordado

O produto descrito nestas instrugdes sé pode ser utilizado conforme exposto abaixo:
e BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850: Filtrar e deixar circular agua.

e BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850: Aquecer, filtrar e deixar circular dgua.
e Para a Utilizagdo com agua doce ou dgua salgada.

o Conforme as caracteristicas técnicas obrigatorias. (— Dados técnicos)

O aparelho esta sujeito a estas restri¢oes:
o Utilizar s6 em salas e para aquarios privados.
e Pode ser operado s6 a temperaturas de agua de +4 °C a +35 °C.

Descri¢ao do produto
Descricao geral

BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

HeatUp BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850
u 3
0 4
5
B 6
7
8
1 9
= 10

1 HeatUp 100: BioMaster? Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster? Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster? Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster? Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster? Thermo 850

2 Instrucdes de uso HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400

3 Adaptador para a montagem HeatUp

4 Bujao, necessario na operagao sem HeatUp
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Pega; com a pega dobrada, os dois fechos (9) estdo trancados

Cabega

Pré-filtro com aspiragdo

Adaptador para mangueira (AquaStop) para a saida e a entrada, com bocais de ligagdo das mangueiras

W[l | N|ovn|wv

Fecho

10  Recipiente com material filtrante

1 Instrugdes de uso
BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

12 Pés de borracha

@;11 @10 @dg & s

Unidade de aspiracdo, unidade de saida

1 3x Tubo de saida

2 1x Tubo de aspiragdo

3 1x Adaptador para mangueira
4 1x Mangueira

5 1x Curva, variavel

6 1x Adaptador para tubo de aspiragdo
7 1x Cesto de aspira¢do

8 5x Ventosa

9 5x Abragadeira

10 1x Tampa

n 1x Distribuidor de 4gua
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Descri¢do do funcionamento

Aspirada por uma bomba, na cabeca do aparelho, a agua primeiramente atravessa pelo pré-filtro
e depois, de baixo para cima, os materiais filtrantes situados acima. De sequida, a agua passa pelo
tubo de saida ou pelo distribuidor de dgua para voltar ao aquario.

Como materiais filtrantes servem espumas filtrantes com poros de diferente densidade e copos
biologicos Hel-X.

Num aparelho com unidade de aquecimento, a 4gua, 3o passar pelo sistema de filtro, é aquecida.

Simbolos sobre o aparelho

I PX4 0 aparelho esta protegido contra a penetracao de respingos de agua.
PT

Classe de proteccdo Il. O aparelho esté eficazmente separado da rede por isola-
mento refor¢ado ou duplo.

0 aparelho s6 pode ser operado sé em interiores.

0 aparelho usado ndo pode ser eliminado com o lixo doméstico.

B

EE] Leia as instru¢des de uso.
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Dados técnicos

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150 250 350 600 850
Tensao nominal VAC 230 230 230 230 230
Frequéncia Hz 50 50 50 50 50
Grau de protegdo IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Consumo de energia filtro w 15 15 18 22 32
Consumo de energia aquecimento W 100 150 200 300 400
(BioMaster? Thermo)
Capacidade maxima bomba I/h 850 900 1100 1250 1550
Altura de elevagdo maxima m 13 1,3 14 1,8 2,2
Volume filtro | 32 44 56 6,8 8
Volume pré-filtro | 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7
Recomendagdo para volume aquério | 150 250 350 600 850
Comprimento cabo de alimentagdo m 15 1,5 1,5 1,5 1,5
Ligagdo bocais esca- Didmetro mm 17 17 17 17 17
lonados
Dimensdes Comprimento  mm 240 240 240 240 240
Largura mm 240 240 240 240 240
Altura mm 315 370 425 480 535
Peso kg 35 41 45 50 6,7
Acesso ao aparelho

Tratamento cuidadoso da unidade de aquecimento

A\ CUIDADO!
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Risco de queimadura por superficie quente.
» Desligue o aquecimento e deixe-o arrefecer antes de o retirar da dgua.

A\ CUIDADO!

A ampola de vidro da unidade de aquecimento e a lampada pode partir-se e provocar cortadelas.

» Ter muito cuidado com a unidade de aquecimento.
» Desligue o aquecimento e deixe-o arrefecer antes de o retirar da dgua.

» Nunca mergulhar a unidade de aquecimento quente em agua fria nem verter agua fria sobre

ela.




Desmontar a unidade de aquecimento

A desmontagem é necessaria para a limpeza e manutencdo e para retirar a cabeca do aparelho.

Proceder conforme descrito abaixo:
1. Subir a pega.
2. Desenroscar o anel de admissao e a unidade de aquecimento o sentido anti-horario.

PT

Montar a unidade de aquecimento

Proceder conforme descrito abaixo:
1. Enroscar, no sentido horario, o anel de admissao e a unidade de aquecimento no furo roscado.
— Para substituir a unidade de aquecimento: Molhar a ampola de vidro com agua e introduzir a
unidade de aquecimento no anel de admissao, até encontrar resisténcia.
2. Colocar o cabo de alimentagdo na guia.
3. Baixar a pega.
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Desmontar o adaptador para mangueira

A 4gua pode vazar descontroladamente.
» Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

Se estiverem ligadas mangueiras, o adaptador para mangueira deve ser removido para a limpeza
e manutengao, bem como para retirar a cabeca do aparelho.

Proceder conforme descrito abaixo:

1. Mover a alavanca até 3 posicao "UNLOCK".
— Aalavanca pode ser movida sé com o pré-filtro trancado.
— A entrada e a saida estao fechadas.

2. Retirar o adaptador para mangueira.

Montar o adaptador para mangueira

Proceder conforme descrito abaixo:
1. Colocar o adaptador para mangueira e introduzir na cabega do aparelho, até encontrar resis-
téncia.
— Os ligadores do conjunto de ligagdo devem encontrar-se corretamente alinhados com os
rebaixes da cabega.
2. Mover a alavanca na dire¢ao de "LOCK".
— Aentrada e a saida estdo abertas.

©
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Desmontar o pré-filtro

A 4gua pode vazar descontroladamente.
» Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

@ Durante a produgdo, a estanqueidade do AquaStop é testada com ar, para garantir que ndo
apresenta fugas. Por isso, pode ser dificil remové-lo pela primeira vez. Neste caso, acione a
alavanca azul duas a trés vezes e, entdo, solte o AquaStop com cuidado.

A desmontagem é necessaria para a limpeza e manutencdo e para retirar a cabeca do aparelho.

e S0 é possivel desbloquear o pré-filtro depois de a alavanca no adaptador para mangueira ser PT
colocada na posi¢ao "UNLOCK".

Proceder conforme descrito abaixo:
1. Mover a alavanca até 3 posicao "UNLOCK".

— Aentrada e a saida sdo automaticamente fechadas.
2. Tirar o pré-filtro.
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Montar o pré-filtro

Proceder conforme descrito abaixo:
1. Meter o pré-filtro na abertura e introduzir na cabega do aparelho, até encontrar resisténcia.
— Os ligadores do pré-filtro devem encontrar-se correctamente alinhados aos rebaixes da ca-
bega.
2. Mover a alavanca ao simbolo "Fechadura trancada'.
— O pré-filtro estd trancado.

Desmontar a cabeca do aparelho
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A desmontagem é necessaria para a limpeza e manutengao e para substituir o material filtrante.

Condicdo prévia:

o Aunidade de aquecimento estd desmontada. (— Desmontar a unidade de aquecimento)
o O adaptador para mangueira estd desmontado.

o O pré-filtro estd desmontado. (— Desmontar o pré-filtro)

Proceder conforme descrito abaixo:
1. Subir a pega.

2. Abrir os fechos.

3. Retirar a cabeca do aparelho.




Montar a cabega

Proceder conforme descrito abaixo:
1. Verificar se o elemento de vedagao, na cabega do aparelho, apresenta a posi¢do correcta.
— Limpar o elemento de vedagdo ou substituir quando defeituoso.
2. Controlar que os cestos do filtro estdo correctamente montados e alinhados.
3. Colocar a cabega do aparelho sobre o recipiente.
— A abertura de admiss3do do pré-filtro deve encontrar-se correctamente alinhada ao rebaixe
dos cestos.
4. Trancar os fechos.

5. Baixar a pega.
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Posicionar e conectar

Ordem dos trabalhos a fazer:

1. Montar os pés do aparelho (— Montar os pés do aparelho)

2. Preparar os materiais filtrantes (— Limpar/Substituir o material filtrante)

3. Opcdo: OASE HeatUp Ampliar (unidade de aquecimento) (— Ampliar a unidade de aquecimento)

4. Posicionar o aparelho.
— Colocar o aparelho ao lado ou debaixo do aquario. Observar a altura manométrica maxima.
(— Dados técnicos)
5. Estabelecer as ligagdes (- Estabelecer as ligagdes)

Montar os pés do aparelho

Proceder conforme descrito abaixo:
o Introduzir os pés de borracha nas aberturas do fundo do aparelho.

Ul I
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Ampliar a unidade de aquecimento
BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850 pode ser ampliada pelo OASE HeatUp.

o Para a montagem é necessario um anel de admissao (contido no volume de entrega).

BioMaster? 150 250 350

HeatUp 25 (@]

50 o

O

°

[
o
o
©
[
o

75
100
150 -
200 - -
250 - - -
300 - - -
400 - - -

e O0O|0|O|O

®e(O|O|O|O|0O|0O|O

e O|O|O|O|O|O|0O]|O

® recomendado O  possivel - impraticavel

Condicdo prévia:
e A bomba esta desligada. (- Desligar o aparelho)

O) Quando o filtro esta cheio e dgua, é possivel que saia agua ao introduzir a unidade de aque-
cimento.
— Tomar os preparativos para recolher a dgua que sai.

Proceder conforme descrito abaixo:

1. Desenroscar o bujao no sentido anti-horario.

2. Introduzir a unidade de aquecimento no anel de admissdo, até encontrar resisténcia.

— Dica: Anteriormente @ montagem, molhar de dgua a ampola de vidro.
3. Montar a unidade de aquecimento. (— Montar a unidade de aquecimento)
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Estabelecer as liga¢oes

Montar a unidade de aspiracao

"l ] I8y

D

=L e

Montar a unidade de saida
O distribuidor de 4gua pode ser utilizado como alternativa ao tubo de saida.
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Ligar a mangueira

O procedimento é idéntico para a entrada (IN) e a saida (OUT).
1. Fixar mediante ventosas a unidade de aspiracdo e a unidade de saida ao aquério.(— Descri¢do
do funcionamento)

14
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Coloca¢ao em operagao

Durante a primeira utilizagdo ou ap6s uma limpeza completa, o sistema de filtro deve ser pur-
gado. Quando o recipiente, a unidade de aspiragao e a mangueira ndo contém inclusdes de ar, a
bomba transporta automaticamente a dgua pelo sistema de filtro. (- Purgar o sistema de filtro)

@ Tirara embalagem do material filtrante. Anteriormente a primeira utilizagao, lavar bem to-
dos os materiais filtrantes em agua quente corrente para afastar eventuais impurezas.
(- Rengjere/bytte filtermateriale)

Purgar o sistema de filtro
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Condicao prévia:
e A bomba esta desligada. (- Desligar o aparelho)
Proceder conforme descrito abaixo:

1. Pressionar o botdo de aspiracao e largar até que a 8gua sai do aquario para entrar no filtro.
— No momento em que a dgua sai da unidade de saida, o filtro esta totalmente banhado.




Ligar o aparelho

A bomba ndo pode ser operada sem agua. De contrario, a bomba é suscetivel de ser destruida.
» Controlar regularmente o nivel de 4gua e a circulagdo no filtro e aquério.

Perigo de incéndio devido a material facilmente inflaméavel em superficie muito quente.
» Ligue a unidade de aquecimento apenas quando estiver totalmente submersa.

Proceder conforme descrito abaixo:

1. Instalar cada cabo de ligagdo a tomada eléctrica de modo que forme um lago para goteja-
mento.

2. Conectar o cabo de alimentacgdo a rede eléctrica.
— A bomba liga de imediato.

— Eventuais inclusdes de ar no filtro podem produzir ruido. Pouco tempo apds a activacdo, as

inclusdes de ar saem.

3. Aparelho com unidade de aquecimento: Corrigir a temperatura de 4gua, na unidade de aqueci-

mento, e activar a unidade. (— Instrugdes de uso da unidade de aquecimento).

-\

Desligar o aparelho

Proceder conforme descrito abaixo:
e Desconectar o aparelho da rede eléctrica.

o Aparelho com unidade de aquecimento: Desconectar o aparelho e a unidade de aquecimento

da rede eléctrica.
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Limpeza e manutencao

14t

Se necessario, limpar o aparelho com &gua limpa e uma escova macia.

Nunca utilizar detergentes ou solventes quimicos. Para remover depdsitos calcarios, recomen-
damos aplicar OASE PumpClean.

Os ciclos de limpeza e substituicdo dos materiais filtrantes sdo dependentes da capacidade do
aquario o do nimero/tamanho dos peixes. Portanto, a limpeza e substituicdo devem ser feitas
conforme necessario a fim de garantir o pleno efeito do filtro.

Caso existam varias espumas filtrantes: Limpar ou substituir os elementos a diferentes dias e
horas. Desta forma podem ser mantidas as bactérias Gteis , no filtro, que sdo importantes para
obter uma limpeza bioldgica eficaz da dgua.

Trabalhos de limpeza e manutencao:

Area Trabalhos a fazer

Espuma filtrante pré-filtro (~ Limpar/Substituir espuma filtrante do pré-filtro)
Material filtrante recipiente (- Limpar/Substituir o material filtrante)

Aquecimento ﬁ HeatUp 25/50/75/ 100/150/200/250/300/400
Unidade de rotor, carcaga da bomba (- Limpar/Substituir a unidade de rotor)

Carcaga da valvula pré-filtro (— Limpar a carcaga da valvula do pré-filtro)

Carcaca de aspiragdo pré-filtro (— Limpar a carcaga de aspiragdo do pré-filtro)



Limpar/Substituir espuma filtrante do pré-filtro

@ Tirara embalagem do material filtrante. Anteriormente a primeira utilizacdo, lavar bem to-
dos os materiais filtrantes em dgua quente corrente para afastar eventuais impurezas.
(- Rengjere/bytte filtermateriale)

@ O ciclo de limpeza da esponja filtrante, no pré-filtro, aumenta com a utilizagdo de uma es-
ponja filtrante grossa.

Condicao prévia
o O pré-filtro esta desmontado. (— Desmontar o pré-filtro)

Proceder conforme descrito abaixo:
1. Rodar a caixa até que os ganchos de engate tenham entrado, depois tirar a caixa.
2. Tirar o tubo do pré-filtro e as espumas filtrantes.

— BioMaster? 150: 3 espumas filtrantes.

— BioMaster? 250: 4 espumas filtrantes.

— BioMaster? 350: 5 espumas filtrantes.

— BioMaster? 600: 6 espumas filtrantes.

— BioMaster? 850: 7 espumas filtrantes.
3. Limpar as espumas sob &gua corrente. Se preciso, substituir as espumas filtrantes.
4. Montar o pré-filtro na ordem inversa a desmontagem.

— Os ganchos de engate devem engatar perceptivelmente na caixa.
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Limpar/Substituir o material filtrante

146

@ Tirara embalagem do material filtrante. Anteriormente a primeira utilizacdo, lavar bem to-
dos os materiais filtrantes em dgua quente corrente para afastar eventuais impurezas.
(- Rengering/udskiftning af filtermateriale)

Material filtrante aquando da expedicao

a Esponja filtrante 30 ppi

b Esponja filtrante 20 ppi

C Corpo biolégico Hel-X, colocar sempre com o saco no prato do filtro
Condic3o prévia

o A cabega do aparelho est3 retirada. (-~ Desmontar a cabega do aparelho)

Proceder conforme descrito abaixo:
1. Tirar os cestos do filtro.
2. Limpar os cestos e o recipiente.
3. Limpar o material filtrante mediante dgua do aquario.
— Se preciso, substituir o material filtrante. Anteriormente 3 primeira utilizagao, limpar bem
novo material filtrante mediante dgua quente corrente.
4. Colocar os componentes no recipiente, na ordem inversa a desmontagem.
— Colocar cuidadosamente os cestos no rebaixe inferior do recipiente. Observar a posi¢ao cor-
recta do pré-filtro.
— Controlar que a tampa do filtro se encontra sobre a espuma filtrante do cesto superior.
5. Montar o aparelho na ordem inversa 8 desmontagem.
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Limpar/Substituir a unidade de rotor
Condicdo prévia
o A cabega do aparelho est3 retirada. (—~ Desmontar a cabega do aparelho)
Proceder conforme descrito abaixo:
1. Tirar o elemento de purga de ar.
2. Rodar a tampa da bomba no sento anti-horario (fecho de baioneta) e retirar.
3. Tirar e limpar a unidade de rotor. Se preciso, substituir.
4, Montar a unidade de rotor, colocar a tampa da bomba e trancar (rodar no sentido horario).
— Controlar a posi¢do correcta dos dois elementos de vedacao.
5. Montar o aparelho na ordem inversa a desmontagem.
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Limpar a carcaga da valvula do pré-filtro

Limpar a carcaga s6 quando a purga de ar ndo funciona, embora antes tenham sido limpas as es-
pumas filtrantes do pré-filtro.

Condicdo prévia
o O pré-filtro estd desmontado. (— Desmontar o pré-filtro)

Proceder conforme descrito abaixo:

1. Levantar as trés talas acima das narizes de engate e tirar a carcaga da valvula.
— Se necessario, subir cuidadosamente mediante uma chave de fenda as talas.
2. Retirar o elemento de vedagao da valvula e ambas as placas méveis. Limpar todas as pegas.
3. Montar a carcaga da valvula na ordem inversa a desmontagem.
— As placas méveis da valvula ndo podem opor resisténcia ao movimento.
— Nota: A abertura do elemento de vedagdo da valvula deve apontar para a abertura da car-
cacga de aspiragao.

149

PT



Limpar a carcaca de aspira¢ao do pré-filtro

150

Limpar a carcaga de aspiracdo s6 quando a purga de ar ndo funciona, embora antes tenham sido
limpas as espumas filtrantes do pré-filtro.

Condic3o prévia
o O pré-filtro estd desmontado. (— Desmontar o pré-filtro)

A\ CUIDADO!

Na carcaga de aspiragado existe uma mola muito forte, capaz de produzir o efeito de um projéctil.
Risco de acidente por pecas em projeccdo!

» Ao abrir, ndo dirigir o botdo de aspira¢do a pessoas.

» Segurar bem o botdo de aspiragao.

Proceder conforme descrito abaixo:

1. Pressionar os ganchos de engate, segurar e rodar o anel de fecho no sentido anti-horario (fe-
cho de baioneta).

2. Retirar cuidadosamente o botdo de aspiracdo até que a mola esteja desarmada.

3. Tirar o botdo de espiracao e a mola.

4. Limpar a carcaga de aspiragao.

5. Montar a carcaga de aspira¢do na ordem inversa a desmontagem.




Eliminacao de falhas

Avaria/Falha

Causa

Remédio

O aparelho ndo arranca

Tensdo eléctrica ausente

Controlar a tensdo eléctrica

Rotor bloqueado

Limpar

Presenca de ar no filtro

Eliminar o ar existente no filtro Se
necessario mover o filtro late4ral-
mente para a frente e para tras, para
facilitar a saida do ar.

Fluxo de agua insuficiente

Rotor sujo

Limpar

Rotor gasto

Substituir rotor

O caudal ndo estd correctamente
ajustado

Corrigir 0 ajuste.

Espuma filtrante suja do pré-filtro Limpar
Material filtrante sujo, no recipiente. Limpar
Cesto de aspiragao entupido Limpar

Sistema de tubos sujo

Limpar unidade de aspiracao, uni-
dade de saida e mangueiras

Efeito insuficiente do filtro Espuma filtrante suja do pré-filtro Limpar
Espuma filtrante gasta do pré-filtro  Substituir
Material filtrante sujo, no recipiente. Limpar
Material filtrante gasto, no recipi- Substituir
ente.

Temperatura de dgua insufici-  Unidade de aquecimento defeituosa Substituir

ente Unidade de aquecimento ndo cali-  Calibrar

(s6 aparelho com unidade de
aquecimento)

brada

Temperatura de 4gua incorr4ecta-
mente ajustada, no aquecimento

Corigir a temperatura de 4gua, no
aquecimento

Fluxo de dgua insuficiente

Ver falha "Caudal insuficiente”

O filtro ndo pode ser purgado

Carcaga entupida da vélvula, no tubo
de avango

Limpar a carcaga da valvula

O filtro ndo se encontra abaixo da
superficie de dgua.

Posicionar o filtro abaixo da superfi-
cie de dgua

Ruido anormal

Presenca de ar no filtro

Mover o filtro late4ralmente para a
frente e para tras, para facilitar a sa-
idadoar.
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Pecas de desgaste

o Material filtrante
e Rotor
e \entosas

Pecas de reposicao

(— Pecas de reposicdo, EJ 553)

Descartar o aparelho usado

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.
» O aparelho usado deve ser eliminado através do sistema de recolha seletiva de lixo.

» Em caso de dlvida, dirija-se ao centro de recolha de lixo local. Aqui podera obter informagdes
sobre a eliminagdo correta do aparelho.

» Inutilize previamente o aparelho cortando o respetivo cabo de alimentagao.
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Sulle presenti istruzioni

Queste istruzioni sono valide per:

Denominazione del prodotto Numero articolo

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850 94674, 94675, 94679, 94680, 94684, 94685,
94689, 94690, 94694, 94695, 94700, 94701,
94708, 94709, 94716, 94717, 99160. 99161,
99164, 99165

Avvertenze di sicurezza

o Spegnere tutti gli apparecchi nell'acquario o staccare la spina elettrica prima di toccare l'acqua.

e Eseguire l'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica
coincidono.

e Collegare I'apparecchio solo a una presa installata secondo le norme.

o L'apparecchio non deve venire usato in caso di scatola difettosa.

e Seil cavo elettrico é difettoso, I'apparecchio non deve essere fatto funzionare.

e Smaltire I'apparecchio se il relativo cavo di collegamento elettrico & danneggiato. Il cavo di col-
legamento non puo venire sostituito.

o Non tirare mai i cavi elettrici. In particolare, non trasportare gli apparecchi per i loro cavi.

e Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 3 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, se sono supervisionate o se sono state
istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne
possono derivare. Ai bambini & vietato giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
utente non devono essere effettuate da bambini senza opportuna supervisione.

o |l presente apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di esperienza e conoscenza, 3 meno che
non siano supervisionate o istruite sull'uso del dispositivo da una persona responsabile della
loro sicurezza. | bambini devono essere sorvegliati in modo da garantire che non giochino con
I'apparecchio. (IEC 60335-1: 2010)

e Prima di lavorare con I'apparecchio staccate sempre la spina elettrica.

o Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o dei relativi componenti solo se cio € espressamente
indicato nelle presenti istruzioni.

e Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte nelle presenti istruzioni.
o Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.

o Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

o Proteggere i connettori dall'infiltrazione di umidita.
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Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:

e BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850: Filtrare I'acqua e poi lasciarla circolare.

e BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850: Riscaldare, filtrare e lasciare circolare I'acqua.
e Per il funzionamento con acqua dolce o acqua di mare.

o Rispettando i dati tecnici. (— Dati tecnici)

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:
o Utilizzare solo in ambienti chiusi e in ambito privato.
e Funzionamento solo con acqua, temperatura compresa fra +4 °C e +35 °C.

Descrizione del prodotto
Prospetto
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BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

HeatUp BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850
u 3
0 4
5
B 6
7
8
1 9
= 10

1 HeatUp 100: BioMaster? Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster? Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster? Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster? Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster? Thermo 850

2 lIstruzioni d'uso HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400

3 Adattatore per montaggio HeatUp

4 Tappi di chiusura, necessari in caso di funzionamento senza HeatUp



Due chiusure (9) sono bloccate se I'impugnatura é ribaltata

Testa dell'apparecchio

Prefiltro con pulsante di aspirazione

0| N || w,

Adattatore per tubi (AquaStop) per uscita ed entrata, con boccole per tubo flessibile e per attacco dei
tubi flessibili

9 Chiusura di bloccaggio

10  Contenitore riempito di materiale filtrante

1 lIstruzioni d'uso
BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

12 Piediniin gomma

@ﬂﬂ @&—10

Unita di aspirazione e unita di scarico

1 3x Tubo di scarico

2 1x Tubo di aspirazione

3 1x Adattatore per tubi flessibili
4 1x Tubo flessibile

5 1x Gomito, regolabile

6 1x Adattatore tubo di aspirazione
7 1x Succhierola

8 5x Ventosa

9 5x Dispositivo di fissaggio

10 1x Tappo

n 1x Distributore dell'acqua
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Descrizione del funzionamento

Aspirata da una pompa situata nella testa dell'apparecchio, I'acqua attraversa prima il prefiltro e
poi dal basso verso I'alto i materiali filtranti sovrapposti. Infine I'acqua rifluisce nell'acquario pas-
sando attraverso il tubo di scarico o il distributore.

Come materiali filtranti vengono utilizzati degli espansi di diversa densita porosa e dei biocorpi X
Hel.

In un apparecchio dotato di riscaldatore, I'acqua viene riscaldata passando attraverso il sistema
di filtraggio.

Simboli sull'apparecchio

I PX4 L'apparecchio & protetto contro la penetrazione di spruzzi d'acqua.

Classe di protezione Il. L'apparecchio & separato elettricamente in maniera sicura
dalla rete elettrica mediante un isolamento rinforzato o doppio.

Utilizzare I'apparecchio solo in ambienti interni.

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici.

B

[E Leggere le istruzioni d'uso
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Dati tecnici

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150 250 350 600 850
Tensione nominale V CA 230 230 230 230 230
Frequenza direte Hz 50 50 50 50 50
Grado di protezione IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Potenza assorbita filtro w 15 15 18 22 32
Potenza assorbita riscaldatore w 100 150 200 300 400
(BioMaster? Thermo)
Portata max. I/h 850 900 1100 1250 1550
Prevalenza max. m 13 1,3 14 1,8 2,2
Volume filtro | 32 44 56 6,8 8
Volume prefiltro | 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7
Raccomandato per acquari convo- | 150 250 350 600 850
lume da
Lunghezza linea di allacciamento alla m 15 1,5 1,5 1,5 1,5
rete
Attacco boccole dei Diametro mm 17 17 17 17 17
tubi flessibili
Dimensioni lunghezza mm 240 240 240 240 240
Larghezza mm 240 240 240 240 240
altezza mm 315 370 425 480 535
Peso kg 35 41 45 50 6,7

Accesso all'apparecchio
Attenzione al contatto con il riscaldatore

A\ ATTENZIONE

Rischio di ustioni a causa della superficie calda.
» Spegnere il riscaldatore e lasciarlo raffreddare prima di toglierlo dall'acqua.

A\ ATTENZIONE

Il bulbo in vetro del riscaldatore pud rompersi e quindi provocare lesioni da taglio.
» Trattare il riscaldatore con cautela.

» Spegnere il riscaldatore e lasciarlo raffreddare prima di toglierlo dall'acqua.

» Non immergere il riscaldatore in acqua fredda o versarvi sopra acqua fredda.
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Smontare il riscaldatore
Bisogna smontare il riscaldatore per esequire gli interventi di pulizia e di manutenzione e per
smontare |a testa dell'apparecchio.

Procedere nel modo seguente:
1. Alzare l'impugnatura.
2. Svitare I'anello di passaggio unitamente al riscaldatore girando in senso antiorario.

Montare il riscaldatore

Procedere nel modo seguente:
1. Girando in senso orario avvitare I'anello di passaggio nel foro filettato unitamente al riscalda-
tore.
— Se il riscaldatore viene sostituito: Inumidire il bulbo in vetro con acqua e poi spingere il ri-
scaldatore fino alla battuta presente nell'anello di passaggio.
2. Sistemare la linea di allacciamento alla rete nel condotto cavi.
3. Abbassare l'impugnatura.
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Smontaggio dell'adattatore per tubi flessibili

Potrebbe verificarsi una perdita di acqua incontrollata.
» Staccare la spina elettrica prima di intervenire sull'apparecchio.

Se sono collegati dei tubi flessibili, 'adattatore per tubi deve essere rimosso per eseguire gli in-
terventi di pulizia e di manutenzione e per smontare la testa dell'apparecchio.

Procedere nel modo seguente:

1. Spostare la leva in posizione "UNLOCK".
— Laleva puo essere spostata solo se il prefiltro & bloccato.
— Entrata e uscita sono chiuse.

2. Rimuovere I'adattatore per tubi flessibili.

Montaggio dell'adattatore per tubi flessibili

Procedere nel modo seguente:
1. Montare |'adattatore per tubi flessibili e poi premerlo nella testa dell'apparecchio fino alla bat-
tuta.
— Le nervature sull'unita di attacco devono essere allineate correttamente rispetto alle rien-
tranze praticate sulla testa dell'apparecchio.
2. Spingere la leva in direzione "LOCK".
— Entrata e uscita sono aperte.

‘Q
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Smontare il prefiltro

Potrebbe verificarsi una perdita di acqua incontrollata.
» Staccare la spina elettrica prima di intervenire sull'apparecchio.

@ Durantela produzione, la tenuta dell’AquaStop viene testata con aria compressa per verifi-
care che non siano presenti perdite. Pertanto, potrebbe risultare difficile da rimuovere la
prima volta. In questo caso, muovere la leva blu due o tre volte e poi rilasciare con cautela
I'AquaStop.

Bisogna smontare il riscaldatore per esequire gli interventi di pulizia e di manutenzione e per

smontare la testa dell'apparecchio.

o |l prefiltro puo essere sbloccato solo dopo aver posizionato la leva sull'adattatore per tubi fles-

sibili su "UNLOCK".

Procedere nel modo seguente:
1. Spostare la leva su posizione "UNLOCK".

— Entrata e uscita vengono chiuse automaticamente.
2. Sfilare il prefiltro.
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Montare il prefiltro

Procedere nel modo seguente:
1. Inserire il prefiltro nell'apertura e poi spingerlo con forza fino alla battuta presente nella testa
dell'apparecchio.
— Le nervature sul prefiltro devono essere allineate correttamente rispetto alle rientranze
praticate sulla testa dell'apparecchio.
2. Spostare la leva sul simbolo "serratura bloccata".
— Il prefiltro e bloccato.

Smontaggio della testa dell'apparecchio

Bisogna smontare il riscaldatore per esequire gli interventi di pulizia e di manutenzione e per so-
stituire il materiale filtrante.

Condizione:

o |l riscaldatore & smontato. (— Smontare il riscaldatore)
o |'adattatore per tubi flessibili € smontato.

o || prefiltro € smontato. (— Smontare il prefiltro)

Procedere nel modo seguente:

1. Alzare l'impugnatura.

2. Sbloccare le chiusure.

3. Rimuovere la testa dell'apparecchio
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Montaggio della testa dell'apparecchio
Procedere nel modo seguente:
1. Controllare se la guarnizione € fissata correttamente sulla testa dell'apparecchio.
— Pulire Ia guarnizione, sostituirla se danneggiata.
2. Assicurarsi che le succhierole siano montate e allineate correttamente.
3. Montare la testa dell'apparecchio sul contenitore.

— L'apertura di passaggio del prefiltro deve essere allineata correttamente rispetto alle rien-
tranze praticate nelle succhierole.

4. Bloccare le chiusure.

5. Abbassare I'impugnatura.
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Installazione e allacciamento

Successione delle operazioni da esequire:

1. Montare i piedini dell'apparecchio (— Montare i piedini dell'apparecchio)

2. Preparare il materiale filtrante (- Pulire/sostituire il materiale filtrante)

3. Opzionale: OASE HeatUp Ampliare il riscaldatore (— Ampliare il riscaldatore)

4. Installare I'apparecchio.
— Installare I'apparecchio vicino all'acquario o sotto quest'ultimo. Tenere presente la preva-
lenza max. (— Dati tecnici)
5. Realizzare i collegamenti (— Realizzare i collegamenti)

Montare i piedini dell'apparecchio

Procedere nel modo seguente:
e Avvitare i piedini in gomma nelle aperture praticate sul fondo del contenitore.

OH
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Ampliare il riscaldatore

BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850 pud essere ampliato in un secondo tempo con HeatUp OASE.
o Per il montaggio & necessario un anello di passaggio (in dotazione).

BioMaster? 150 250 350

[
o
o
©
[
o

HeatUp 25

75

O
50 @)
O
[ ]

100

e O0O|0|O|O

150 -

200 - -

250 - - -

®e(O|O|O|O|0O|0O|O

300 - - -

e O|O|O|O|O|O|0O]|O

400 - - -
®  consigliato O  possibile - impossibile

Condizione:
e La pompa é spenta. (-~ Spegnimento dell'apparecchio)

@ seilfiltroe pieno d'acqua, questa puo fuoriuscire quando si inserisce il riscaldatore.
— Adottare apposite misure per raccogliere I'acqua in uscita.
Procedere nel modo seguente:
1. Svitare il tappo girandolo in senso antiorario.
2. Spingere il riscaldatore fino alla battuta presente nell'anello di passaggio.
— Consiglio: Inumidire il bulbo in vetro con acqua prima del montaggio.
3. Montare il riscaldatore. (—~ Montare il riscaldatore)
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Realizzare i collegamenti

Montare l'unita di aspirazione

"l ] I8y

D

=L e

Montare l'unita di scarico
Alternativamente é possibile utilizzare il distributore dell'acqua al posto del tubo di scarico.
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Collegare il tubo flessibile

La procedura & identica per entrata (IN) e uscita (OUT).
1. Fissare I'unita di aspirazione e l'unita di scarico all'acquario utilizzando le ventose.
(— Descrizione del funzionamento)
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Messa in funzione

Ventilare il sistema di filtraggio alla prima messa in funzione o dopo una pulizia completa. Se con-
tenitore, unita di aspirazione e tubo flessibile sono privi di sacche d'aria, la pompa € in grado di

convogliare automaticamente I'acqua attraverso il sistema di filtraggio. (— Ventilare il sistema di
filtraggio)

@ Rimuovere I'imballaggio del materiale filtrante. Prima del primo utilizzo, tutti i materiali fil-
tranti devono essere lavati a fondo con acqua di rubinetto calda, al fine di rimuovere possi-
bili imbrattamenti. (-~ Suodatusmateriaalin puhdistus/vaihto)

Ventilare il sistema di filtraggio

Condizione:

e La pompa é spenta. (-~ Spegnimento dell'apparecchio)

Procedere nel modo seguente:

1. Premere il pulsante di aspirazione e poi rilasciarlo finché I'acqua non scorre dalla vasca al filtro.

— Il filtro € completamente alimentato non appena I'acqua fuoriesce attraverso I'unita di sca-
rico.
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Avviare lI'apparecchio

La pompa non deve funzionare a secco. In caso contrario la pompa puo venire danneggiata irre-
parabilmente.
» Controllare periodicamente il livello dell'acqua e Ia circolazione nel filtro e nell'acquario.

Pericolo di incendio a causa di materiale altamente inflammabile su una superficie calda.
» Accendere il riscaldatore solo quando &€ completamente immerso nell'acqua.

Procedere nel modo seguente:

1. Installare la linea di allacciamento alla rete in moda da formare un'ansa di gocciolamento.

2. Collegare la linea di allacciamento alla rete elettrica.
— La pompa si avvia immediatamente.
— Le sacche d'aria nel filtro possono provocare dei rumori. Fuoriescono poco dopo I'avvia-

mento.

3. Apparecchio con riscaldatore: Regolare la temperatura dell'acqua e poi avviare il riscaldatore

(— istruzioni d'uso riscaldatore).

-\

Spegnimento dell'apparecchio

Procedere nel modo seguente:
e Staccare I'apparecchio dalla rete elettrica.
o Apparecchio con riscaldatore: Staccare apparecchio e riscaldatore dalla rete elettrica.
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Pulizia e manutenzione

e Se necessario, pulire I'apparecchio con acqua pulita e una spazzola morbida.

o Non utilizzare detergenti o soluzioni chimiche. Per rimuovere depositi di calcare, si racco-
manda di utilizzare OASE PumpClean.

o | cicli di pulizia e di sostituzione dei materiali filtranti dipendono dalle dimensioni della vasca e
dal relativo patrimonio. Percio esequire gli interventi di pulizia e di sostituzione secondo ne-
cessita in modo da garantire prestazioni di filtraggio complete.

o Se sono presenti pit materiali filtranti in espanso: Pulire i materiali filtranti a intervalli regolari
oppure sostituirli. Cosi gli utili batteri presenti sul filtro vengono risparmiati e quindi sono in
grado di garantire un'ottima pulizia biologica dell'acqua.

Interventi di pulizia e di manutenzione:

Area Operazioni da eseguire

Materiale filtrante in espanso prefiltro (- Pulire/sostituire il materiale filtrante in espanso nel prefiltro)

Materiale filtrante contenitore (- Pulire/sostituire il materiale filtrante)

Riscaldatore ﬁ HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300/400
Unita rotante, corpo della pompa (- Pulire/sostituire I'unita rotante)

Alloggiamento della valvola prefiltro (— Pulire I'alloggiamento della valvola prefiltro)

Corpo di aspirazione prefiltro (- Pulire il corpo di aspirazione prefiltro)
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Pulire/sostituire il materiale filtrante in espanso nel prefiltro

170

@ Rimuovere I'imballaggio del materiale filtrante. Prima del primo utilizzo, tutti i materiali fil-
tranti devono essere lavati a fondo con acqua di rubinetto calda, al fine di rimuovere possi-
bili imbrattamenti. (-~ Rengdra/byta ut filtermaterialet)

@ liciclodi pulizia del materiale filtrante presente nel prefiltro aumenta utilizzando un
espanso piu grossolano.

Condizione
o |l prefiltro & smontato. (— Smontare il prefiltro)

Procedere nel modo seguente:
1. Ruotare I'alloggiamento fino a quando i ganci di arresto non sono premuti, poi rimuovere I'al-
loggiamento.
2. Sfilare il tubo del prefiltro e il materiale filtrante in espanso.
— BioMaster? 150: 3 materiali filtranti in espanso.
— BioMaster? 250: 4 materiali filtranti in espanso.
— BioMaster? 350: 5 materiali filtranti in espanso.
— BioMaster? 600: 6 materiali filtranti in espanso.
— BioMaster? 850: 7 materiali filtranti in espanso.
3. Lavare i materiali filtranti in espanso sotto acqua calda. Se necessario sostituire i materiali fil-
tranti in espanso.
4. Montare il prefiltro seguendo I'ordine inverso.
— | ganci di arresto devono innestarsi nell'alloggiamento.




Pulire/sostituire il materiale filtrante

@ Rimuovere I'imballaggio del materiale filtrante. Prima del primo utilizzo, tutti i materiali fil-
tranti devono essere lavati a fondo con acqua di rubinetto calda, al fine di rimuovere possi-
bili imbrattamenti. (-~ Rengdra/byta ut filtermaterialet)

Materiali filtranti al momento della consegna:

a Materiale filtrante in espanso 30 ppi

b Materiale filtrante in espanso 20 ppi

C Inserire i biocorpi X Hel nella tazza del filtro sempre con il sacchetto.
Condizione

o La testa dell'apparecchio & stata rimossa. (~ Smontaggio della testa dell'apparecchio)

Procedere nel modo seguente:
1. Rimuovere tutte le succhierole.
2. Pulire succhierole e contenitore.
3. Lavare il materiale filtrante con I'acqua dell'acquario.
— Se necessario sostituire il materiale filtrante. Prima del primo utilizzo, lavare a fondo il
nuovo materiale filtrante con acqua di rubinetto calda.
4. Montare i componenti nel contenitore seguendo I'ordine inverso.
— Montare le succhierole accuratamente nella rientranza inferiore praticata nel contenitore.
Fare attenzione alla posizione del prefiltro.
— La copertura del filtro deve trovarsi sul materiale filtrante in espanso nella succhierola supe-
riore.
5. Montare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso.
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Pulire/sostituire I'unita rotante

Condizione
o La testa dell'apparecchio & stata rimossa. (~ Smontaggio della testa dell'apparecchio)

Procedere nel modo seguente:

1. Sfilare I'elemento di aerazione.

2. Girare il coperchio della pompa in senso antiorario (chiusura a baionetta) e rimuoverlo.

3. Rimuovere I'unita rotante e pulirla. Sostituirla se necessario.

4, Montare |'unita rotante, applicare il coperchio della pompa e poi bloccare (girare in senso ora-
rio).
— Assicurarsi che entrambi i supporti in gomma risiedano correttamente in sede.

5. Montare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso.
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Pulire I'alloggiamento della valvola prefiltro

174

Pulire prima I'alloggiamento della valvola se la ventilazione non funziona, sebbene in precedenza
siano stati puliti i materiali filtranti in espanso del prefiltro.

Condizione
o |l prefiltro &€ smontato. (- Smontare il prefiltro)

Procedere nel modo seguente:
1. Spingere ogni volta tre coprigiunti sopra i naselli di arresto e poi sfilare I'alloggiamento della
valvola.
— Eventualmente sollevare cautamente i coprigiunti utilizzando un cacciavite.
2. Rimuovere la guarnizione e le due valvole a farfalla. Pulire tutti i componenti.
3. Montare I'alloggiamento della valvola seguendo I'ordine inverso.
— Le valvole a farfalla montate devono muoversi liberamente.
— Nota: L'apertura praticata nella guarnizione della valvola deve essere allineata rispetto all'a-
pertura presente nel corpo di aspirazione.




Pulire il corpo di aspirazione prefiltro
Pulire prima il corpo di aspirazione se la ventilazione non funziona, sebbene in precedenza siano
stati puliti i materiali filtranti in espanso e I'alloggiamento della valvola del prefiltro.
Condizione
o |l prefiltro & smontato. (— Smontare il prefiltro)

A\ ATTENZIONE

Molla potente nel corpo di aspirazione, che pud agire con un proiettile. Pericolo di lesioni dovuto
a componenti volanti.

» Al momento dell'apertura non dirigere il pulsante di aspirazione verso le persone.

» Tenere ben fermo il pulsante di aspirazione.

Procedere nel modo seguente: IT
1. Premere i ganci di arresto, tenerli fermi e poi girare I'anello di chiusura in senso antiorario
(chiusura a baionetta).
2. Togliere cautamente il pulsante di aspirazione finché la molla non é allentata.
3. Rimuovere il pulsante di aspirazione e la molla.
4. Pulire il corpo di aspirazione
5. Montare il corpo di aspirazione seguendo |'ordine inverso.
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Eliminazione di anomalie

176

Anomalia

Causa

Intervento

L'apparecchio non si avvia

Manca la tensione di rete

Controllare la tensione di rete

Unita rotante bloccata

Pulire

Aria nel filtro

Ventilare il filtro. Eventualmente
spostare il filtro lateralmente avanti
e indietro in modo da agevolare la
fuoriuscita dell'aria restante

Flusso d'acqua insufficiente

Unita rotante sporca

Pulire

Unita rotante usurata

Sostituire l'unita rotante

Portata non regolata correttamente

Correggere la regolazione

Materiale filtrante in espanso del Pulire
prefiltro sporco

Materiale filtrante nel contenitore Pulire
sporco

Succhierola intasata Pulire

Sistema di tubature sporco

Pulire unita di aspirazione, unita di
scarico e tubi flessibili

Effetto filtrante insufficiente  Materiale filtrante in espanso del Pulire
prefiltro sporco
Materiale filtrante in espanso del Sostituire
prefiltro usurato
Materiale filtrante nel contenitore Pulire
sporco
Materiale filtrante nel contenitore Sostituire
usurato
Riscaldamento dell'acqua insuf- Riscaldatore difettoso Sostituire
ficiente Riscaldatore non calibrato Calibrare

(solo apparecchi con riscalda-
tore)

Temperatura dell'acqua sul riscalda-
tore regolata erratamente

Correggere la temperatura dell'acqua
sul riscaldatore

Flusso d'acqua insufficiente

Vedi anomalia "flusso d'acqua insuffi-
ciente"

Non é possibile ventilare il filtro

Alloggiamento della valvola nel pre-
filtro intasato

Pulire I'alloggiamento della valvola

Filtro non posizionato sotto la linea
d'acqua

Installare il filtro sotto la linea d'ac-
qua

Maggiore rumorosita

Aria nel filtro

Spostare il filtro lateralmente avanti
e indietro in modo da agevolare la
fuoriuscita dell'aria restante



Pezzi soggetti a usura

o Materiale filtrante
e Unita rotante
e \entose

Parti di ricambio

(—> Parti di ricambio, [Ed] 553)
Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
» Smaltire I'apparecchio solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

IT

» In caso di domande rivolgersi all'azienda locale di smaltimento dei rifiuti. Qui si possono rice-
vere informazioni sul corretto smaltimento dell'apparecchio.

» Dopo I'utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
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Om denne vejledning

Denne vejledning gzelder for:

Produktbetegnelse Varenummer

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850 94674, 94675, 94679, 94680, 94684, 94685,

94689, 94690, 94694, 94695, 94700, 94701,
94708, 94709, 94716, 94717, 99160. 99161,
99164, 99165

Sikkerhedsanvisninger

178

Sluk alle apparatet i akvariet eller traek netstikket ud, inden du griber ned i vandet.

Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer
overens.

Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt.

Hvis huset er defekt, ma apparatet ikke anvendes.

Hvis den elektriske ledning er defekt, m3 apparatet ikke tages i brug.

Kasser enheden, hvis dens elektriske tilslutningsledning er beskadiget. Tilslutningsledningen
kan ikke udskiftes.

Traek aldrig i ledningerne. Baer isaer aldrig apparater i ledningen.

Fer ledninger, s3 de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over dem.

Dette apparat kan bruges af begrn fra 3 ar og derover og personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far in-
struktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici. Barn ma ikke lege
med apparatet. Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder barn) med nedsat fysisk, senso-
risk eller mental funktionsevne eller manglende erfaring og viden, medmindre de under brugen
af apparatet overvages eller instrueres af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Bgrn
skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet. (IEC 60335-1: 2010)

Afbryd altid stremforsyningen, inden du udfgrer arbejder pa enheden.

Apparatets kabinet eller tilharende dele ma kun &bnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til
det i vejledningen.

Der ma kun udfgres arbejde pd enheden, som er beskrevet i denne vejledning.

Brug kun originale reservedele og originalt tilbehgr.

Foretag aldrig tekniske @ndringer pa apparatet.

Beskyt stikforbindelser mod fugt.



Formalsbestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som felger:

e BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850: Filtrering og cirkulering af vand.

e BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850: Opvarmning, filtrering og cirkulering af vand.
Til brug med ferskvand eller havvand.

o Under overholdelse af de tekniske specifikationer. (— Tekniske data)

Der geelder falgende restriktioner for apparatet:
e M3 kun bruges i private rum, der er beregnet til akvaristiske formal.
o Drift med vand ma udelukkende ske ved en vandtemperatur pa +4 °C ... +35 °C.

Produktbeskrivelse
Oversigt

BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

HeatUp BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850
u 3
0 4
5
B 6
7
8
1 9
= 10

1 HeatUp 100: BioMaster? Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster? Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster? Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster? Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster? Thermo 850

2 Brugsanvisning HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400

3 Adapter til montering HeatUp

4 Lukkeprop, nedvendig ved drift uden HeatUp
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Handtag, nar handtaget er klappet ind, er to spaendeldse (9) I3st

Apparathoved

Forfilter med indsugningsknap

Slangeadapter (AquaStop) til udgang og indgang, med slangemundstykker til tilslutning af slangerne

W[l | N|ovn|wv

Spaende

10  Beholder, fyldt med filtermateriale

1 Brugsanvisning
BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

12 Gummifgdder

@dﬂ @C—10 @dg

Sugeenhed, udlgbsenhed
1 3x Udlgbsrar

1x Indsugningsrer

1x Slangeadapter

1x Slange

1x Vinkelstykke, regulerbar

1x Adapter til indsugningsrer

1x Sugesi

5x Sugekop

Wl | Nl | &~ | W N

5x Klemme

—_
o

1x Lukkehaette

—_
=

1x Vandfordeler
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Funktionsbeskrivelse

Vandet suges ind i apparathovedet af en pumpe og stremmer ferst igennem forfilteret og deref-
ter med igennem filtermaterialerne, der er placeret ovenover hinanden. Derefter stremmer van-
det igennem udlgbsreret eller via vandfordeleren tilbage i akvariet.

Filtermaterialerne er filterskum med forskellig porestgarrelse og Hel-X-bioelementer.
P3 et apparat med varmer bliver vandet opvarmet, mens det Igber igennem filtersystemet:

Symboler p3 apparatet

I PX4 Apparatet er beskyttet mod indtraengning af vandsprajt.

Beskyttelsesklasse II. Apparatet er sikkert adskilt fra lysnettet ved hjeelp af en
forsteaerket eller dobbelt isolering.

Apparatet m3 kun benyttes indenders.

Apparatet ma ikke bortskaffes som normalt husholdningsaffald.

B

Hﬂ Lees brugsanvisningen.
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Tekniske data

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150 250 350 600 850
Nominel spaending VAC 230 230 230 230 230
Netfrekvens Hz 50 50 50 50 50
Beskyttelsesgrad IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Effektforbrug filter w 15 15 18 22 32
Effektforbrug varmer w 100 150 200 300 400
(BioMaster? Thermo)
Maksimal transportkapacitet I/t 850 900 100 1250 1550
Maksimal transporthgjde m 13 1,3 14 1,8 2,2
Volumen filter | 32 44 56 6,8 8
Volumen forfilter | 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7
Anbefalet til akvarievolumen | 150 250 350 600 850
Laengde pa tilslutningsledning m 15 1,5 1,5 1,5 1,5
Tilslutning slanges- Diameter mm 17 17 17 17 17
tudser
Dimensioner Leengde mm 240 240 240 240 240
Bredde mm 240 240 240 240 240
Hejde mm 315 370 425 480 535
Vaegt kg 35 41 45 5,0 6,7
Adgang til enheden

Forsigtig handtering af varmeren
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A\ FORSIGTIG

Fare for forbreending pga. meget varm overflade.
» Sluk varmeren og lad den kgle af, inden du tager den ud af vandet.

A\ FORSIGTIG

Varmerens glasstempel kan ga i stykker og forarsage snitskader.

» Sarg for at handtere varmeren forsigtigt.

» Sluk varmeren og lad den kgle af, inden du tager den ud af vandet.

» Nedsaenk ikke varmeren i koldt vand, overhald den ikke med koldt vand.




Afmontering af varmer
Afmontering er pakreevet til rengering og vedligeholdelse og ved afmontering af apparathovedet.

Sadan ger du:
1. Vip handtaget op.
2. Gennemlgbsringen drejes mod urets retning sammen med varmeren.

DA

Montering af varmer

Sadan ger du:
1. Skru gennemlgbsringen med varmer ind i gevindet i urets retning.
— Nar varmeren udskiftes: Fugt glasstemplet med vand, og tryk varmeren ind i gennemlgbs-
ringen til anslag.
2. Laeg nettilslutningsledningen i kabelfgringen.
3. Vip handtaget ned.
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Afmontering af slangeadapter

BEMARK

Vand kan lgbe ukontrolleret ud.
» Traek netstikket ud inden arbejde pa apparatet.

Nar der er tilsluttet slanger, skal slangeadapteren fjernes med henblik pa rengering og vedlige-
holdelse og for at kunne afmontere apparathovedet.

Sadan ger du:

1. Skub armen til position "UNLOCK".
— Armen kan kun bevaeges, nar forfilteret er Iast fast.
— Indgang og udgang er I3ste.

2. Tag slangeadapteren af.

Montering af slangeadapter

Sadan ger du:
1. Seet slangeadapteren p3, og tryk den ind i apparathovedet til anslag.

— Tapperne pa tilslutningsenheden skal flugte med rillerne pad apparathovedet.
2. Skub armen i retning mod "LOCK".

— Indgang og udgang er 3bne.
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Afmontering af forfilter

BEMARK

Vand kan lgbe ukontrolleret ud.
» Traek netstikket ud inden arbejde pa apparatet.

@ AquaStop testes for teethed med luft under produktionen for at sikre, at der ikke er utaethe-
der. Derfor kan det vaere sveert at fjerne den forste gang. | s fald skal du beveaege det bld
handtag to til tre gange og derefter forsigtigt lasne AquaStop.

Afmontering er pakraevet med henblik pa rengering og vedligeholdelse og for at kunne afmon-
tere apparathovedet.

o Forfilteret kan farst I3ses op, nar handtaget pa slangeadapteren er sat i positionen "UNLOCK".

Sadan ger du:
1. Skub armen til position "UNLOCK".

— Indgang og udgang bliver automatisk I3ste. DA
2. Treek forfilteret ud.
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Montering af forfilter

Sadan ger du:

1. Seet forfilteret ind i 3bningen, og tryk den kraftfuldt ind i apparathovedet indtil anslag.
— Tapperne pa forfilteret skal flugte med rillerne pa apparathovedet.

2. Skub armen til symbolet "Haengelds 13st".
— Forfilteret er Iast.

Afmontering af apparathoved
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Afmontering er pakraevet til rengering og vedligeholdelse og ved udskiftning af filtermaterialet.

Forudsaetning:

e Varmeren er afmonteret. (—~ Afmontering af varmer)
o Slangeadapteren er afmonteret.

o Forfilteret er afmonteret. (~ Afmontering af forfilter)

Sadan ger du:

1. Vip handtaget op.

2. Lesn spaenderne

3. Tag apparathovedet af.




Montering af apparathoved

Sadan ger du:
1. Kontrollér, at teetningen sidder korrekt pa apparathovedet.
— Renggr taetningen, udskift den, hvis den er beskadiget.
2. Serg for, filterkurvene er korrekt samlet og vender rigtigt.
3. Seet apparathovedet pa beholderen.
— Gennemlgbsabningen til forfilteret skal flugte med rillen i filterkurvene.
4. Luk spanderne.
5. Vip handtaget ned.
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Opstilling og tilslutning
Arbejdsopgavernes raekkefglge:
1. Seet apparatets fedder pa (-~ Montering af apparatfedder)
2. Klarger filtermaterialer (— Rengering/udskiftning af filtermateriale)
3. Valgfrit: Eftermonter OASE HeatUp (varmer) (— Eftermontering af varmer)
4. Opstil apparatet.
— Opstil apparatet ved siden af eller under akvariet. Vaer opmaerksom pa maksimal lgftehgjde.
(- Tekniske data)
5. Skab forbindelse (— Skab forbindelse)

Montering af apparatfodder

Sadan ger du:
o Drej gummifedderne ind i dbningerne i bunden af beholderen.

Ul I
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Eftermontering af varmer

Kan BioMaster? 150, 250,/350,/600/850 efterfalgende udvides med OASE HeatUp.
e En gennemlabsring er nedvendig ved montering (er indeholdt i leveringsomfanget).

BioMaster? 150 250 350

[
o
o
©
[
o

HeatUp 25

75

O
50 @)
O
[ ]

100

e O0O|0|O|O

150 -

200 - -

250 - - -

®e(O|O|O|O|0O|0O|O

300 - - -

e O|O|O|O|O|O|0O]|O

400 - - -
®  anbefalet O muligt - ikke muligt

Forudsaetning:
o Pumpen er slukket. (- Slukning af apparatet)

@ Nar filteret er fyldt med vand, kan der komme vand ud, ndr varmeren fgres ind.
— Treef foranstaltninger til opsamling af vandet, der lgber ud.
Sadan ger du:
1. Skru blindproppen af mod urets retning.
2. Tryk varmeapparatet ind i gennemlgbsringen til anslag.
— Tip: Fugt glasstemplet med vand inden montering.
3. Monter varmeren. (— Montering af varmer)
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Skab forbindelse

Samling af sugeenheden

"l ] I8y

D

Samling af udiobsenheden
| stedet for udlgbsrgret kan der anvendes en vandfordeler.
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Tilslutning af slangen

Fremgangsmaden er den samme for indgang (IN) og udgang (OUT).
1. Fastger sugeenhed og udlgbsenhed i akvariet med sugekopper.(— Funktionsbeskrivelse)
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Ibrugtagning

Ved farste idrifttagning eller efter en fuldstaendig rengering skal filtersystemet udluftes. Nar be-
holder, indsugningsenhed og slange er fri for luftbobler, kan pumpen selv cirkulere vandet igen-
nem filtersystemet. (- Udluftning af filtersystemet)

O) Fjern emballagen omkring filtermaterialet. Skyl alle filtermaterialer grundigt med varmt
vand fer farste brug for at fjerne eventuelt snavs.(— A sz(ir6anyag tisztitasa/cseréje)

Udluftning af filtersystemet
Forudsatning:
e Pumpen er slukket. (- Slukning af apparatet)
Sadan ger du:

1. Tryk og slip indsugningsknappen, indtil vandet stremmer ud af bassinet og ind i filteret.
— S3 snart vandet begynder at komme ud af udlgbsenheden, er filteret helt fyldt med vand.
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Tilkobling af apparatet

BEMARK

Pumpen ma ikke lgbe ter for vand. Ellers kan pumpen blive gdelagt.
» Kontroller regelmaessig vandstand og cirkulation i filteret og i akvariet.

BEMARK

Fare for brand fra meget brandfarlige materialer pa varm overflade.
» Taend kun for varmeren, nar den er sanket helt ned i vandet.

Sadan ger du:
1. Traek alle nettilslutningsledninger saledes, at der danner sig en drypslgjfe.
2. Forbind nettilslutningsledningen med el-nettet.
— Pumpen teender med det samme.
— Luftbobler i filteret kan forarsage stej. Kort tid efter pumpen er teendt, slipper luftboblerne DA
ud.
3. Apparat med varmer: Indstil vandtemperaturen pa varmeren, og taend for varmeren.
(— Brugsanvisning til varmer).

A

Slukning af apparatet

Sadan ger du:
o Afbryd stremmen til apparatet.
o Apparat med varmer: Afbryd stremmen til apparatet og varmeren.
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Rengoring og vedligeholdelse

194

e Renger ved behov apparatet med rent vand og en blgd barste.

e Brug ikke renggringsmidler eller kemiske oplasningsmidler. OASE anbefaler PumpClean til at
fjerne kalkaflejringer.

e Rengerings- og udskiftningscyklusser for filtermaterialer afhanger af akvariestarrelse og be-
stand. Rengering og udskiftning ber derfor foretages efter behov for at sikre optimal filteref-
fekt.

o Hvis der er flere sat filterskum: Renger eller udskift filterskum tidsforskudt. P4 den made be-
vares de nyttige filterbakterier og kan sgrge for en god, biologisk rensning af vandet.

Rengerings- og vedligeholdelsesarbejde:

Omrade Arbejdsopgaver

Filterskum forfilter (- Rengering/udskiftning af filterskum i forfilteret)
Filtermateriale beholder (- Rengering/udskiftning af filtermateriale)

Varmer ﬁ HeatUp 25/50/75/ 100/150/200/250,/300/400
Lebeenhed, pumpehus (- Rengering/udskiftning af lebeenhed)

Ventilhus forfilter (- Rengering af forfilterets ventilhus)

Indsugningshus forfilter (- Rengering af forfilterets indsugningshus)



Rengoring/udskiftning af filterskum i forfilteret

O) Fjern emballagen omkring filtermaterialet. Skyl alle filtermaterialer grundigt med varmt
vand fer farste brug for at fjerne eventuelt snavs.(— A sziiréanyag tisztitdsa/cseréje)

O) Cyklussen for rengering af filterskummet i forfilteret bliver laengere, ndr der anvendes gro-
vere filterskum.

Forudsatning
o Forfilteret er afmonteret. (— Afmontering af forfilter)

Sadan ger du:
1. Drej kabinettet, indtil ldsekrogene er trykket ind, og traek derefter kabinettet af.
2. Treek forfilterrer og filterskum af.

— BioMaster? 150: 3 filterskum.

— BioMaster? 250: 4 filterskum.

— BioMaster? 350: 5 filterskum.

— BioMaster? 600: 6 filterskum

— BioMaster? 850: 7 filterskum
3. Skyl filterskummet under varmt vand. Udskift filterskummet om nedvendigt.
4. Saml forfilteret i omvendt raekkefglge.

— Lasekrogene skal gribe ind i kabinettet.
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Rengoring/udskiftning af filtermateriale
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O) Fjern emballagen omkring filtermaterialet. Skyl alle filtermaterialer grundigt med varmt
vand fer farste brug for at fjerne eventuelt snavs.(— Suodatusmateriaalin puhdistus/vaihto)

Filtermaterialer ved levering:

a Filterskum 30 ppi
b Filterskum 20 ppi
c Hel-X-bioelementer, laegges altid i filterskdlen med posen

Forudsaetning
e Apparathovedet er taget af. (—~ Afmontering af apparathoved)

Sadan ger du:
1. Tag alle filterkurve ud.
2. Renger filterkurve og beholder.
3. Skyl filtermaterialet med vand fra akvariet.
— Udskift filtermaterialet om ngdvendigt. Skyl nyt filtermateriale grundigt med varmt vand
inden farste brug.
4. Szt delene tilbage i beholderen i omvendt raekkefglge.
— Seet omhyggeligt filterkurvene i det nederste hak i beholderen. Vaer opmaerksom pa forfilte-
rets placering.
— Filterdeekslet skal ligge pa filterskummet i topfilterkurven.
5. Seet apparatet sammen i omvendt raekkefalge.
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Rengoring/udskiftning af lobeenhed

Forudsaetning
e Apparathovedet er taget af. (—~ Afmontering af apparathoved)

Sadan ger du:

1. Traek udluftningselementet af.

2. Pumpedakslet drejes i retning mod uret (bajonetlds) og tages af.

3. Tag labeenheden ud, og rengar den. Udskift den, hvis det er ngdvendigt.

4. Monter Igbeenheden, seet pumpedaekslet p3, og I3s det fast (drej det i urets retning).
— Serg for at montere begge gummilejer korrekt.

5. Seet apparatet sammen i omvendt raekkefglge.
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Rengoring af forfilterets ventilhus

Ventilhuset skal ferst rengeres, nar udluftningen ikke fungerer, ogsa selvom forfilterets filter-
skum i forvejen er blevet rengjort.

Forudsatning
o Forfilteret er afmonteret. (~ Afmontering af forfilter)

Sadan ger du:
1. Skub de tre flige over tapperne, og traek ventilhuset af.
— Left om nedvendigt forsigtigt fligene med en skruetraekker.
2. Tag ventilpakningen og begge ventilklapper af. Renger alle dele.
3. Saml ventilkammeret i omvendt raekkefalge.
— De monterede ventilklapper skal kunne bevage sig let.
— BEMARK: Abningen i ventilpakningen skal flugte med dbningen i indsugningshuset.
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Rengoring af forfilterets indsugningshus

200

Indsugningshuset skal farst rengeres, nar udluftningen ikke fungerer, ogsa selvom forfilterets
filterskum og ventilhus i forvejen er blevet rengjort.

Forudsaetning
o Forfilteret er afmonteret. (— Afmontering af forfilter)

A\ FORSIGTIG

Kraftig fjeder i indsugningshuset, der kan virke som et skud. Risiko for kvaestelser ved udslyngede
dele.

» Indsugningsknappen ma ikke vende mod personer ved abning.

» Hold indsugningsknappen godt fast.

Sadan ger du:

1. Tryk tapperne ind, hold dem fast, og drej I3seringen mod urets retning (bajonetlas).
2. Tag forsigtigt indsugningsknappen af, indtil fijederen er afspaendt.

3. Fjern indsugningsknappen og fjederen.

4. Renggr indsugningshuset.

5. Saml indsugningshuset i omvendt raekkefalge.




Fejlafhjalpning

Fejl

Arsag

Udbedring

Apparatet starter ikke

Netspaending mangler

Kontrollér netspaending

Lebeenheden er blokeret

Renger

Luft i filteret

Udluft filteret. Bevaeg evt. filteret fra
side til side, sd den resterende luft
lettere kan slippe ud.

Utilstraekkelig vandgennem-
strgmning

Lebeenheden er forurenet

Renger

Lebeenheden er slidt

Udskiftning af lebeenhed

Gennemstrgmningsmaengden er ikke
indstillet rigtigt

Korriger indstillingen

Filterskum i forfilteret tilsmudset Renger
Filtermateriale i beholderen tilsmud- Renger
set

Sugesi tilstoppet Renger

Ledningssystem tilsmudset

Renger sugeenhed, udlgbsenhed og
slanger

Filtereffekten er utilstraekkelig Filterskum i forfilteret tilsmudset Renger
Filterskum i forfilteret slidt Udskift
Filtermateriale i beholderen tilsmud- Renger
set
Filtermateriale i beholderen slidt Udskift
Vandopvarmning utilstraekkelig Varmer defekt Udskift
(kun apparater med varmer) Varmer ikke kalibreret Kalibrer

Vandtemperatur pa varmeren forkert

indstillet

Korriger vandtemperatur pa varme-
ren

Utilstraekkelig vandgennemstrgm-
ning

Se fejl "Utilstraekkelig vandgennem-
strgmning”

Filteret kan ikke udluftes

Ventilhus i forfilteret tilstoppet

Renger ventilhuset

Filteret er ikke under vandoverfladen

Stil filteret op under vandoverfladen

@get stgjudvikling

Lufti filteret

Beveeg filteret fra side til side, s& den
resterende luft lettere kan slippe ud
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Lukkedele
o Filtermateriale
e Pumpehijul
o Sugeskale

Reservedele

(—> Reservedele, £ 553)

Bortskaffelse

BEMARK
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
» Bortskaf apparatet pa genbrugssteder, der er beregnet til det.

» Ved spgrgsmal kontakt din lokale genbrugsstation. Der kan du f3 oplysninger om den korrekte
bortskaffelse af apparatet.

» Gor apparatet ubrugeligt ved at skaere kablet af.
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Om denne bruksanvisningen

Denne bruksanvisningen gjelder for:

Produktbetegnelse Artikkelnummer

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850 94674, 94675, 94679, 94680, 94684, 94685,

94689, 94690, 94694, 94695, 94700, 94701,
94708, 94709, 94716, 94717, 99160. 99161,
99164, 99165

Sikkerhetsanvisninger

SI3 av alle apparater i akvariet eller trekk ut nettpluggen fer du stikker handen i vannet.
Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifikasjo-
ner stemmer overens.

Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Ved defekt hus, skal apparatet ikke brukes.

Hvis den elektriske ledningen er defekt, ma apparatet ikke brukes.

Kast apparatet hvis den elektriske tilkoblingsledningen er skadet. Tilkoblingsledningen kan
ikke erstattes.

Trekk aldri i elektriske ledninger. Saerlig apparater ma aldri baeres etter ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.
Dette apparatet kan brukes av barn som er 3 ar eller eldre, samt av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale begrensninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis
de er under oppsikt eller har fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar farene forbun-
det med & bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering eller brukervedlikehold
ma ikke utfgres av barn uten at de er under oppsikt.

Dette apparatet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, senso-
riske eller 3ndelige evner eller pa grunn av manglende erfaring og kunnskaper, med mindre de
er under oppsyn eller instruksjon av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet nar de bru-
ker apparatet. Barn ma vaere under tilsyn for a sgrge for at de ikke leker med apparatet.

(IEC 60335-1: 2010)

Trekk alltid ut kontakten fgr du utferer arbeid pa apparatet.

Apne huset pa apparatet eller tilharende deler kun hvis det uttrykkelig oppfordres til det i
bruksanvisningen.

Utfer kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen.
Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr.

Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.

203

NO



Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa falgende mate:

e BioMaster?150, 250, 350, 600, 850: La vannet filtreres og sirkuleres.

e BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850: La vannet varmes, filtreres og sirkuleres.
For drift med ferskvann eller saltvann.

o Med overholdelse av de tekniske dataene. (— Tekniske data)

Fglgende restriksjoner gjelder for apparatet:
e Bruk bare innendgrs og i private akvarier.
o Drift kun med vann ved en vanntemperatur pa +4 °C ... +35 °C.

Produktbeskrivelse
Oversikt
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BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

HeatUp BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850
u 3
0 4
5
B 6
7
8
1 9
= 10

1 HeatUp 100: BioMaster? Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster? Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster? Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster? Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster? Thermo 850

2 Bruksanvisning HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400

3 Adapter for montering HeatUp

4 Blindplugg, nedvendig ved drift uten HeatUp



Handtak, med innfelt handtak er to strammelaser (9) 13st

Apparathode

Forfilter med innsugingsknapp

Slangeadapter (AquaStop) for utgang og inngang, med slangemunnstykker for tilkobling av slangene

W[l | N|ovn|wv

Strammelds

10  Beholder, fylt med filtermateriale

1 Bruksanvisning
BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

12 Gummifgtter

NO

Sugeenhet, utstremmer
1 3x Utstremmer

1x Innsugsrar

1x Slangeadapter

1x Slange

1x Vinkelstykke, regulerbar

1x Adapter innsugsrer

1x Sugekurv

5x Sugekopp

Wl | Nl | &~ | W N

5x Klemme

—_
o

1x Lukkehette

—_
=

1x Vannfordeler
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Funksjonsbeskrivelse

Vannet suges inn av en pumpe i apparathodet, og stremmer fgrst gjennom forfilteret og deret-
ter nedover og oppover filterkamrene som ligger over hverandre. Deretter strgmmer vannet
gjennom utstremmeren eller via vannfordeleren tilbake til akvariet.

Som filtermaterialer brukes skumfilter med forskjellig poretetthet og Hel-X biomedium.
Ved et apparat med varmeelement blir vannet oppvarmet pa veien gjennom filtersystemet.

Symboler p3 apparatet

I PX4 Apparatet er beskyttet mot inntrengning av vannsprut.

Beskyttelsesklasse II. Giennom en forsterket eller dobbel isolering er apparatet
sikkert elektrisk isolert fra stremnettet.

Apparatet skal bare brukes innenders.

Ikke kast apparatet med vanlig husholdningsavfall.

B

Hﬂ Les bruksanvisningen.
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Tekniske data

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150 250 350 600 850
Merkespenning VAC 230 230 230 230 230
Nettfrekvens Hz 50 50 50 50 50
Beskyttelsesart IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Effektforbruk filter w 15 15 18 22 32
Effektforbruk varmeelement w 100 150 200 300 400
(BioMaster? Thermo)
Maks. kapasitet I/t 850 900 1100 1250 1550
Maks. tilferingsheyde m 13 13 14 1,8 2,2
Volum filter | 32 44 56 6,8 8
Volum forfilter | 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7
Anbefalt for akvarievolum | 150 250 350 600 850
Lengde nettilkoblingsledning m 15 1,5 1,5 1,5 1,5
Tilkobling slange- Diameter mm 17 17 17 17 17
munnstykke
Dimensjoner Lengde mm 240 240 240 240 240
Bredde mm 240 240 240 240 240
Heyde mm 315 370 425 480 535
Vekt kg 35 41 45 5,0 6,7

Tilgang til apparatet
Sikker bruk av varmeelementet

A\ FORSIKTIG

Fare for forbrenning pa grunn av varm overflate.
» SI3 av varmeelementet og la det avkjele for du tar det ut av vannet.

A\ FORSIKTIG

Glasskolben til varmeelementet kan knuses og fere til kuttskader.

» Veer forsiktig ved handtering av varmeelementet.

» SI3 av varmeelementet og la det avkjele for du tar det ut av vannet.

» Ikke legg et varmt varmeelement i kaldt vann, ikke hell over med kaldt vann.
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Montere ut varmeelementet
Utmontering er ngdvendig for rengjering og vedlikehold og for 8 montere ut apparathodet.
Slik gar du frem:

1. Left opp handtaket.
2. Skru ut gjennomlgpsringen og varmeelementet mot urviseren.

Montere varmeelementet

Slik gar du frem:
1. Skru gjennomlgpsring med varmeelement inn i gjengehullet med urviseren.
— Nar varmeelementet blir skiftet ut: Fukt glasskolben med vann og skyv varmeelementet inn
i gjennomlgpsringen til det stopper.
2. Legg nettilkoblingsledningen inn i kabelfgringen.
3. Fell ned handtaket.
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Demontere slangeadapteren

LES DETTE

Vann kan renne ut ukontrollert.
» Trekk ut nettstepslet fer du utferer arbeid pa apparatet.

Nar slanger er tilkoblet, m3 slangeadapteren fjernes for rengjering og vedlikehold, samt for & ta
av apparathodet.

Slik gar du frem:

1. Skyv spaken til posisjon "UNLOCK".
— Det er kun mulig 3 bevege spaken nar forfilteret er last.
— Inngang og utgang er lukket.

2. Fjern slangeadapteren.

NO

Montere slangeadapteren

Slik gar du frem:

1. Sett pa slangeadapteren og trykk den inn i apparathodet sa langt det gar.
— Kanten pa tilkoblingsenheten ma innrettes korrekt i forhold til utsparingene pa apparatho-
det.
2. Skyv spaken i retning "LOCK".
— Inngang og utgang er 3pnet.
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Montere ut forfilter

210

LES DETTE

Vann kan renne ut ukontrollert.
» Trekk ut nettstepslet fer du utferer arbeid pa apparatet.

O) AquaStop testes for lekkasjer med luft under produksjonen for 3 sikre at den ikke har noen
lekkasjer. Derfor kan det veere vanskelig 3 fjerne den ferste gang. | dette tilfellet, beveg den
bla spaken to til tre ganger og slipp deretter AquaStop forsiktig.

Demontering er ngdvendig for rengjegring og vedlikehold og for @ demontere apparathodet.

o Forfilteret kan farst ldses opp, etter at spaken pa slangeadapteren er satt til <UNLOCK».

Slik gar du frem:
1. Skyv spaken til posisjon "UNLOCK".

— Inngang og utgang blir automatisk lukket.
2. Trekk ut forfilteret.




Montere forfilter

Slik gar du frem:
1. Stikk forfilteret inn i 3pningen og trykk det med kraft inn i apparathodet s3 langt det gar.
— Kanten pa forfilteret ma innrettes korrekt i forhold til utsparingene pa apparathodet.
2. Skyv spaken pa symbolet "Lukket 13s".
— Forfilteret er Iast.

NO

Ta av apparathodet
Utmontering er ngdvendig for rengjering og vedlikehold og for 3 skifte filtermaterialet.

Forutsetning:

e Varmeelementet er montert ut. (-~ Montere ut varmeelementet)
e Slangeadapteren er demontert.

o Forfilteret er montert ut. (-~ Montere ut forfilter)

Slik gar du frem:

1. Left opp handtaket.
2. Lesne strammeldsene
3. Ta av apparathodet.
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Innbygging av apparathodet

Slik gar du frem:
1. Kontroller at tetningen pa apparathodet sitter som den skal.
— Rengjer tetning og skift skadde tetninger.
2. Forsikre deg om at filterkurvene er korrekt satt sammen og innrettet.
3. Sett apparathodet pa beholderen.
— Gjennomlgpsapningen for forfilteret ma vaere innrettet i forhold til utsparingen i filterkur-
vene.
4. L3s strammel3dsene.
5. Fell ned handtaket.
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Installasjon og tilkobling

Rekkefelgen til arbeidet som skal utfares:

1. Plasser apparatfottene (- Montere apparatfattene)

2. Klargjer filtermaterialene (- Rengjere/bytte filtermateriale)

3. Valgfritt: Bytt OASE HeatUp (varmeelement)(— Ettermontere varmeelement)

4. Still opp apparatet.
— Still opp apparatet ved siden av eller under akvariet. Vaer oppmerksom pa den maksimale

transporthayden. (- Tekniske data)
5. Utfer tilkoblingene (- Utfare tilkoblingene)

Montere apparatfottene

Slik gar du frem:
o Skru gummifettene inn i dpningene pa bunnen av beholderen.

Ul I

NO
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Ettermontere varmeelement
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BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850 kan utvides med OASE HeatUp senere.
o Til monteringen er en gjennomlgpsring nedvendig (inkludert i leveransen).

BioMaster? 150 250 350

[
o
o
©
[
o

HeatUp 25

75

O
50 @)
O
[ ]

100

e O0O|0|O|O

150 -

200 - -

250 - - -

®e(O|O|O|O|0O|0O|O

300 - - -

e O|O|O|O|O|O|0O]|O

400 - - -
®  anbefalt O mulig - ikke mulig

Forutsetning:
e Pumpen er slatt av. (- SI3 av apparatet)

@ Nar filteret er fylt med vann, kan det komme ut vann ndr varmeelementet feres inn.
— Iverksett tiltak for & fange opp vann som kommer ut.
Slik gar du frem:
1. Skru ut blindpluggene mot urviseren.
2. Skyv varmeelementet inn i gjennomlgpsringen til det stopper.
— Tips: Fukt glasskolben med vann fgr montering.
3. Monter varmeelementet. (— Montere varmeelementet)




Utfore tilkoblingene

Sette sammen sugeenheten

"l ] I8y

D

Sette sammen utstrommeren
| stedet for utstremmeren kan du bruke vannfordeleren som et alternativ.
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Koble til slangen

Fremgangsmaten er lik for inngang (IN) og utgang (OUT).
1. Fest sugeenheten og utstremningsenheten i akvariet ved hjelp av sugekopper.
(— Funksjonsbeskrivelse)

216



Igangsetting

Ved farste igangsetting eller etter en fullstendig rengjering ma filtersystemet luftes. Hvis behol-
der, innsugsenhet og slange er fri for luftlommer, kan pumpen automatisk transportere vannet
gjennom filtersystemet. (- Lufte ut filtersystemet)

O) Fjern emballasjen rundt filtermaterialet. Far farste bruk, skyll alle filtermaterialer grundig
med varmt vann fra springen for 3 fjerne mulig forurensninger. (— Cisténi/vyména
filtracniho materialu)

Lufte ut filtersystemet

Forutsetning:
o Pumpen er slatt av. (- Igangsetting)
Slik gar du frem:

1. Trykk og slipp innsugingsknappen til vannet stremmer ut av karet og inn i filteret.
— Straks vannet kommer ut via utstremmeren, er filteret luftet fullstendig.
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SI3 pa apparatet
LES DETTE

Pumpen ma ikke terrkjeres. Hvis ikke kan pumpen bli edelagt.
» Kontroller vannstanden og sirkulasjonen i filteret og i akvariet regelmessig.

LES DETTE

Brannfare pa grunn av lett antennelige materiale pa varm overflate.
» SI3 kun pa varmeelementet nar det er fullstendig nedsenket i vann.

Slik gar du frem:
1. Legg hver nettilkoblingsledning slik at det dannes en drapeslayfe.
2. Koble nettilkoblingsledningen til stremnettet.
— Pumpen slar seg pa umiddelbart.
— Luftlommer i filteret kan forarsake stey. Luftlommene slipper ut like etter innkobling.

3. Apparat med varmeelement: Still inn vanntemperaturen pa varmeelementet og sla pa varme-
elementet. (— Bruksanvisning varmeelement).

-\

SI3 av apparatet

Slik gar du frem:
e Koble apparatet fra stremnettet.
o Apparat med varmeelement: Koble apparatet og varmeelementet fra stremnettet.

218



Rengjoring og vedlikehold

Rengjor apparatet ved behov med rent vann og en myk barste.

Ikke bruk rengjeringsmidler eller kjemiske lgsemidler. For 3 fjerne kalkavleiringer, anbefales
OASE PumpClean.

Rengjerings- og utskiftingsintervallene for filtermaterialer avhenger av sterrelsen pa og fis-
kene i akvariet. Rengjering og utskifting skal utferes ved behov for 3 sikre full filtreringsytelse.
Hvis man har flere skumfilter: Rengjer eller skift skumfilter tidsforskjevet. Dette sparer de nyt-
tige filterbakteriene og gir en god biologiske rensing av vannet.

Rengjarings- og vedlikeholdsarbeid:

Omrade Arbeid som skal utfores

Skumfilter forfilter (- Rengjere/bytte skumfilter forfilter)

Filtermateriale beholder (- Rengjere/bytte filtermateriale)

Varmeelement ﬁ HeatUp 25/50/75/100,/150/200/250/300/400
Lepehjul, pumpehus (- Rengjere/bytte lgpehjul)

Ventilhus forfilter (- Rengjere ventilhus forfilter)

Innsugingshus forfilter (- Rengjere innsugingshus forfilter)
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Rengjore/bytte skumfilter forfilter

220

O) Fjern emballasjen rundt filtermaterialet. Far farste bruk, skyll alle filtermaterialer grundig
med varmt vann fra springen for a fjerne mulig forurensninger. (- Czyszczenie/wymiana
materiatu filtracyjnego)

O) Syklusen for rengjering av skumfilteret i forfilteret forlenges nar et grovere skumfilter blir
brukt.

Forutsetning
e Forfilteret er montert ut. (-~ Montere ut forfilter)

Slik gar du frem:
1. Drei huset til sperrehakene er trykket inn, og trekk deretter av huset.
2. Trekk av forfilterrgret og skumfilteret.

— BioMaster? 150: 3 skumfilter.

— BioMaster? 250: 4 skumfilter.

— BioMaster? 350: 5 skumfilter.

— BioMaster? 600: 6 skumfilter.

— BioMaster? 850: 7 skumfilter.
3. Skyll skumfiltrene under varmt vann. Hvis nedvendig, skift ut skumfiltrene.
4. Sett sammen forfilteret i motsatt rekkefalge.

— Sperrehakene ma veere festet i huset.




Rengjore/bytte filtermateriale

O) Fjern emballasjen rundt filtermaterialet. Far farste bruk, skyll alle filtermaterialer grundig
med varmt vann fra springen for a fjerne mulig forurensninger. (- Czyszczenie/wymiana
materiatu filtracyjnego)

Filtermaterialer ved levering:

a Skumfilter 30 ppi
b Skumfilter 20 ppi
C Legg Hel-X biomedium, legg alltid med pose i filterskalen

Forutsetning
o Apparathodet er tatt ut. (- Ta av apparathodet)

Slik gar du frem:
1. Ta ut alle filterkurvene.
2. Rengjer filterkurver og beholder.
3. Spyl filtermaterialet med vann ut fra akvariet.
— Hvis ngdvendig, skift ut filtermaterialet. Skyll det nye filtermaterialet grundig med varmt NO
vann fra springen far farste gangs bruk.
4. Sett delene inn i beholderen i motsatt rekkefelge.
— Sett filterkurvene ngye inn i den nedre utsparingen i beholderen. Veer oppmerksom pa posi-
sjonen til forfilteret.
— Filterdekselet ma ligge pa filterskummet i den gverste filterkurven.
5. Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefgalge.
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Rengjore/bytte lopehjul
Forutsetning
e Apparathodet er tatt ut. (- Ta av apparathodet)

Slik gar du frem:

1. Trekk av lufteelementet

2. Drei pumpedekslet mot urviseren (bajonettlas) og ta det av.
3. Ta av lgpehjulet og rengjer det. Bytt om nedvendig.

4, Monter lgpehjulet, sett pd pumpedekslet og 13s (drei med urviseren).

— Serg for at begge gummilagrene sitter som de skal.
5. Sett apparatet ssmmen igjen i omvendt rekkefalge.
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Rengjore ventilhus forfilter

Ventilhuset ma farst rengjeres nar luftingen ikke fungerer, selv om skumfiltrene til forfilteret ble
rengjort pa forhand.

Forutsetning
o Forfilteret er montert ut. (-~ Montere ut forfilter)

Slik gar du frem:
1. Skyv de tre klaffene over I3seknastene og trekk av ventilhuset.
— Left eventuelt klaffene forsiktig med en skrutrekker.
2. Ta av ventilpakningen og begge ventilklaffene. Rengjer alle deler.
3. Sett sammen ventilhuset i motsatt rekkefglge.
— De innebygde ventilklaffene ma kunne bevege seg fritt.
— Merk: Apningen i ventilpakningen ma innrettes i forhold til 4pningen i innsugingshuset.
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Rengjore innsugingshus forfilter
Innsugingshuset ma rengjeres farst nar luftingen ikke fungerer, selv om skumfiltre og ventilhus
pa forfilteret er blitt rengjort pa forhand.

Forutsetning
o Forfilteret er montert ut. (— Montere ut forfilter)

A\ FORSIKTIG

Kraftig fjeer i innsugingshuset som kan virke som et prosjektil. Fare for personskader pga. deler
som flyr rundt!

» Nar man dpner innsugingsknappen, ma man ikke rette den mot personer.

» Hold innsugingsknappen godt fast.

Slik gar du frem:

1. Trykk inn [dsehaken, hold den fast og drei I3seringen mot urviseren (bajonettlas).
2. Ta forsiktig av innsugingsknappen til fjeeren er slakket.

3. Ta av innsugingsknapp og fjeer.

4. Rengjer innsugingshuset.

5. Sett sammen innsugingshuset i motsatt rekkefalge.
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Utbedrefeil

Feil

Arsak

Utbedring

Apparatet starter ikke

Nettspenning mangler

Kontroller nettspenningen

Lepehjul blokkert

Rengjer

Luft i filteret

Luft filteret. Beveg evt. filteret fra
side til side, slik at resten av luften
lettere kan slippe ut.

Ikke tilstrekkelig vannstrem-
ning

Lepehjul tilsmusset

Rengjer

Lapehjul slitt

Bytte Iapehjul

Gjennomstremning ikke riktig inn-
stilt

Korriger innstillingen

Skumfilteret pa forfilteret er tilsmus- Rengjer
set

Filtermaterialet i beholderen er til-  Rengjer
smusset

Sugekurv tilstoppet Rengjar

Ledningssystem tilsmusset

Rengjer sugeenhet, utstremmer og
slanger

Ikke tilstrekkelig filtrering Skumfilteret pa forfilteret er tilsmus- Rengjer
set
Skumfilteret pa forfilteret er slitt Skift ut
Filtermaterialet i beholderen er til-  Rengjer
smusset
Filtermaterialet i beholderen er slitt  Skift ut
For darlig vannoppvarming Varmeelement defekt Skift ut
(kun apparater med varmeele- \3meapparat er ikke kalibrert Kalibrer

ment)

Vanntemperaturen pa varmeelemen-
tet er feil innstilt

Korriger vanntemperaturen pa var-
meelementet

Ikke tilstrekkelig vannstremning

Se feilen "Ikke tilstrekkelig vann-
strgmning”

Ikke mulig & lufte filteret

Ventilhus i forfilter tilstoppet

Rengjer ventilhus

Filter star ikke under vannflaten

Plasser filteret under vannflaten

Hoy steyutvikling
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Luft i filteret

Beveg filteret fra side til side, slik at
resten av luften lettere kan slippe ut



Slitedeler
o Filtermateriale
e Lgpehjul
e Sugekopp

Reservedeler

(— Reservedeler, [ 553)

Kassering

LES DETTE
Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.

» Apparatet ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter via godkjent avfallsmottak.

» Ved spgrsmal kan du ta kontakt med ditt lokale avfallsselskap. Der finner du informasjon om
forskriftsmessig deponering av apparatet.

» Serg for & gjere apparatet ubrukelig ved 3 klippe over kablene.
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Om denna bruksanvisning

Denna bruksanvisning galler for:

Produktbeteckning Artikelnummer

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850 94674, 94675, 94679, 94680, 94684, 94685,

94689, 94690, 94694, 94695, 94700, 94701,
94708, 94709, 94716, 94717, 99160. 99161,
99164, 99165

Sakerhetsanvisningar
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Sténg av alla apparater i akvariet, eller dra ur kontakten, innan du satter ned handen i vattnet.
Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer dver-
ens med stromférsorjningen.

Anslut endast apparaten till ett vdgguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.
Apparaten far inte anvandas om kapan ar defekt.

Apparaten far inte anvandas om elkabeln ar defekt.

Avfallshantera apparaten nar stromkabeln ar skadad. Stromkabeln kan inte bytas ut.

Dra aldrig i elektriska ledningar. Bar aldrig apparater i deras kablar.

Dra kablarna sa att de ar skyddade motskador och att ingen kan snava éver dem.

Denna apparat kan anvandas av barn som ar 3 ar eller dldre samt av personer med sankt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls un-
der uppsikt eller instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som kan uppsta.
Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvandarunderhall far inte utforas av barn
utan uppsikt.

Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet och kunskap, savida de inte dverva-
kas eller instrueras i apparatens anvandning av en person som ansvarar for deras sakerhet.
Hall uppsikt 6ver barn for att sdkerstalla att de inte leker med apparaten. (IEC 60335-1: 2010)

Dra alltid ut stickkontakten innan du arbetar med apparaten.

Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i
bruksanvisningen.

Genomfor endast sddana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna anvisning.
Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor.

Genomfor aldrig tekniska andringar pa apparaten.

Skydda stickanslutningarna mot fukt.



Andamalsenlig anvindning

Anvand produkten som beskrivs i den har handboken endast pa féljande satt:
e BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850: Filtrera vattnet och I8t det cirkulera.

e BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850: Varm upp och filtrera vattnet, och 1at det daref-
ter cirkulera.

o For drift med s6tvatten eller havsvatten.
o Med hansyn till tekniska data. (— Tekniska data)

For apparaten galler féljande begransningar:
o Far endast anvandas inomhus och i privata akvarier.
o Drift endast med vatten vid en vattentemperatur mellen +4°C och +35°C.

Produktbeskrivning
Oversikt

BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

HeatUp BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850
= 3
0 4
5
) 6
7
8
1 9
(S 10
> 11
8
© g —12
€]

1 HeatUp 100: BioMaster? Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster? Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster? Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster? Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster? Thermo 850

2 Bruksanvisning HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400

3 Adapter for montering HeatUp
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Plugg, behdvs vid anvandning utan HeatUp

Handtag, nar handtaget ar infallt ar tva snapplas (9) lasta

Forfilter med insugningsknapp

Slangadapter (AquaStop)ar ut- och ingdng, med slanganslutningar for slangarna

IA
5
6  Apparathuvud
7
8
9

Sndpplas

10  Behdllare, fylld med filtermaterial

1 Bruksanvisning
BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

12 Gummifotter

Sugenhet, utstrémmarenhet
1 3x Utloppsror

1x Insugningsror

1x Slangadapter

1x Slang

1x Vinkelstycke, reglerbar

1x Adapter insugningsror

1x Sugkorg

5x Sugpropp

Wl o Nl &~ | W N

5x Kldmma

—_
o

1x Lock

—_
=

1x Vattenfordelare
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Funktionsbeskrivning

Vattnet som sugs in av en pump i apparatens ovandel flddar férst genom forfiltret och sedan
nedifran och upp genom filtermaterialen som ligger ovanpa varandra. Dérefter flédar vattnet till-
baka till akvariet genom utloppsroret eller via vattenfordelaren.

Som filtermaterial anvands filtersvampar med olika portathet samt Hel-X-bioelement.
P3 en apparat med varmare varms vattnet upp under vdgen genom filtersystemet.

Symboler pa apparaten

I PX4 Apparaten &r skyddad mot intréngande sténkvatten.

Skyddsklass II. Apparaten &r sdkert elektriskt skild fran natet genom en forstarkt
eller dubbel isolering.

Anvand endast apparaten inomhus.

Apparaten far inte kastas i vanliga hushallssopor.

B

Hﬂ Lds bruksanvisningen.
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Tekniska data

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150 250 350 600 850
Markstrom VAC 230 230 230 230 230
Natfrekvens Hz 50 50 50 50 50
Kapslingsklass IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Effektforbrukning filter w 15 15 18 22 32
Effektférbrukning varmare w 100 150 200 300 400
(BioMaster? Thermo)
Max. pumpeffekt I/h 850 900 100 1250 1550
Max. pumphojd m 13 13 14 18 2,2
Filtrets volym | 32 44 56 6,8 8
Forfiltrets volym | 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7
Rekommenderas for akvarier med | 150 250 350 600 850
volym
Langd strémkabel m 15 1,5 1,5 1,5 1,5
Anslutning slang- Diameter mm 17 17 17 17 17
koppling
Matt Langd mm 240 240 240 240 240
Bredd mm 240 240 240 240 240
Hojd mm 315 370 425 480 535
Vikt kg 35 41 45 5,0 6,7

Atkomst till apparaten
Varsam hantering av virmaren
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Risk for brannskador pa grund av het yta.
» Stdng av varmaren och 13t den svalna innan du tar upp den ur vattnet.

Glaskolven till varmaren kan spricka och orsaka skarskador.
» Var forsiktig nar du hanterar vdarmaren.
» Stdng av varmaren och I3t den svalna innan du tar upp den ur vattnet.

» Doppa inte varmeelement i kallt vatten och spola inte kallt vatten 6ver det.




Demontera varmaren

Varmaren maste demonteras vid rengéring och underhall och vid demontering av apparatens
ovandel.

GOr s3 har:
1. Stall upp handtaget.
2. Skruva ur genomforingsringen tillsammans med vdrmaren moturs.

SV
Montera varmaren
GOr s3 har:
1. Skruva i genomféringsringen medurs i ganghalet.
— Om varmaren byts ut: Fukta glaskolven med vatten och skjut in varmaren i genomforings-
ringen tills det tar emot.
2. Lagg ndtkabeln i kabelféringen.
3. Fall ned handtaget.
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Demontera slangadapter

Risk for att vatten rinner ut okontrollerat.
» Dra ut stickkontakten innan arbeten utférs pa apparaten.

Om slangarna ar anslutna maste slangadaptern tas bort for rengdring och underhall samt for att
ta bort apparatens ovandel.

GOr sa har:

1. Skjut spaken till lage "UNLOCK".
— Spaken gar bara att flytta nar forfiltret ar I3st.
— Ingdng och utgangen ar stdngda.

2. Ta av slangadaptern.

Montera slangadapter
Gor sd har:
1. Satt pd slangadaptern och skjut in den i apparatens ovandel tills det tar emot.

— Mellanribborna pa anslutningsenheten maste vara korrekt inriktade mot urtagen pa appara-
tens ovandel.

2. Skjut spaken mot "LOCK".
— Ingdngen och utgangen ar 6ppna.
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Demontera forfiltret

Risk for att vatten rinner ut okontrollerat.
» Dra ut stickkontakten innan arbeten utférs pa apparaten.

@ AquaStop lacktestas med luft under produktionen for att sdkerstalla att den inte lacker.
Darfor kan den vara svar att demontera férsta gangen. | s fall ror du den bla spaken tva till
tre ganger innan du forsiktigt lossar AquaStop.

Demontering kravs vid rengdring och service och vid demontering av apparatens ovandel.
o Forfiltret kan inte 13sas upp innan slangadapterns spak har stallts p3 "UNLOCK".

Gor sa har:

1. Skjut spaken till lage "UNLOCK".
— Ingdngen och utgdngen stangs automatiskt.
2. Dra ut forfiltret.
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Montera forfiltret
GOr sa har:
1. Stick in forfiltret i 6ppningen och skjut in det med kraft i apparatens ovandel tills det tar emot.

— Mellanribborna pa forfiltret maste vara korrekt inriktade mot urtagen pa apparatens ovan-
del.

2. Skjut spaken till symbolen "Las stangt".
— Forfiltret ar stangt.

Demontera apparatens ovandel
Demontering kravs vid rengdring och underhall och vid byte av filtermaterialet.

Forutsattning:

e Varmaren ar demonterad. (— Demontera varmaren)
e Slangadaptern ar demonterad.

o Forfiltret 8r demonterat. (— Demontera forfiltret)
GOr s3 har:

1. Stall upp handtaget.

2. Lossa sndpplasen

3. Ta av enhetens ovandel.
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Montera apparatens ovandel
GOr sa har:
1. Kontrollera att tatningen pa enhetens ovandel sitter korrekt.
— Rengdr tatningen, byt ut den om den &r skadad.
2. Sakerstall att filterkorgarna ar korrekt hopsatta och inriktade.
3. Satt apparatens ovandel pa behallaren.
— Utloppstppningen for forfiltret ska vara riktade mot urtaget i filterkorgen.
4, L3s snapplasen.
5. Fall ned handtaget.
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Installation och anslutning

Ordningsfoljd for arbetena som ska utféras:

1. Montera apparatens fotter (-~ Montera apparatens fotter)

2. Forbered filtermaterialen (— Rengdra/byta ut filtermaterialet)

3. Eventuellt: Komplettera OASE HeatUp (vdrmare) (— Komplettera varmaren)

4. Stall upp apparaten.
— Stéll upp apparaten bredvid eller under akvariet. Beakta max. uppfordringshdjd. (- Tekniska

data)
5. Skapa anslutningarna (- Uppratta anslutningarna)

Montera apparatens fotter

GOr sa har:
o Skruva i gummifotterna i dppningarna pa behallarens botten.

Ul I
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Komplettera varmaren

BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850 kan utdkas i efterhand med OASE HeatUp.
o Vid monteringen behdvs en genomforingsring (ingar i leveransen).

BioMaster? 150 250 350

[
o
o

©
[V
o

HeatUp 25

75

O
50 @)
O
[ ]

100

e O0O|0|O|O

150 -

200 - -

250 - - -

®e(O|O|O|O|0O|0O|O

300 - - -

400 - - -
® rekommenderat O  méjligt - inte mgjligt

Forutsattning:
e Pumpen ar avstdngd. (- SI3 ifrdn apparaten)

@ Om filtret ar fullt med vatten kan det rinna ut vatten ndr varmaren fors in.
— Vidta dtgarder for att samla upp utrinnande vatten.
GOr s3 har:
1. Skruva ur blindpluggen.
2. Skjut in varmaren i genomforingsringen tills det tar emot.
— Tips: Fukta glaskolven med vatten fére montering.
3. Montera varmaren. (-~ Montera varmaren)

e O|O|O|O|O|O|0O]|O
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Uppratta anslutningarna
Sattihop sugenheten

D

I

Montera samman utstrommarenheten
| stallet for utloppsroret kan man som alternativ anvanda vattenfordelaren.
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Ansluta slang

Tillvégagangssattet ar identiskt fér ingangen (IN) och utgangen (OUT).
1. S&tt fast sugenheten och utstromningsenheten pa akvariet med sugproppar.
(— Funktionsbeskrivning)

SV
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Driftstart

Filtersystemet maste avluftas forsta gdngen det tas i bruk eller efter en fullstandig rengdring.
Nar behallaren, insugningsenheten och slangen &r fri fran luftfickor kan pumpen automatiskt
pumpa vattnet genom filtersystemet. (- Avlufta filtersystemet)

@® Tabort férpackningen runt om filtermaterialet. Spola igenom alla filtermaterial grundligt
med varmt kranvatten fore forsta anvandningen for att fa bort eventuella féroreningar.
(- Vycistenie/vymena filtra¢ného materialu)

Avlufta filtersystemet
Forutsattning:
e Pumpen &r avstangd. (- SI3 ifran apparaten)
GOr sa har:
1. Tryck och slapp insugningsknappen tills vattnet flodar fran akvariet till filtret.
— Nar vattnet rinner ut via utstrdmmarenheten har vattnet flédat genom hela filtret.
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SI3 pa apparaten

Pumpen far inte ga torrt. | annat fall finns det risk for att pumpen férstors.
» Kontrollera regelbundet vattennivan och cirkulationen i filtret och i akvariet.

Brandfara vid mycket brandfarligt material pa het yta.
» SI3 endast pa varmeelementet nar den har sénkts komplett under vattenytan.

GOr sa har:
1. Dra varje natkabeln p3 ett sddant sdtt att en droppslinga bildas.
2. Anslut ndtkabeln till elndtet.
— Pumpen slds omedelbart pa.
— Luftfickor i filtret kan orsaka missljud. En kort stund efter att pumpen slagits pa strommar
luften i luftfickorna ut.

3. Enhet med varmare: Stdll in vattentemperaturen p3d varmaren och sl3 pa den. (— bruksanvis-
ning varmare).

SV

A

SI3 ifran apparaten
GOr s3 har:
o Skilj apparaten 3t fran elnatet.
o .Enhet med varmare: Skilj apparaten och varmaren fran elnatet.
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Rengoring och underhall

2444

e Rengdr apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk borste.

e Anvand inga rengdringsmedel eller kemiska I6sningar. Vid rekommenderar OASE PumpClean
for att ta bort kalkavlagringar.

e Rengorings- och utbytesintervall for filtermaterial ar beroende av akvariets storlek och fiskbe-
stand. Av denna anledning ska filtermedia rengdras och bytas ut efter behov for att garantera
maximal filterkapacitet.

e Om det finns flera filtersvampar: Rengor eller byt ut filtersvamparna vid olika tidpunkter. For-
delaktiga filterbakterier skonas och kan bidra till att vattnet renas biologiskt.

Rengdrings- och underhallsarbeten:

Omrade Arbeten att utfora

Filtersvamp forfilter (- Rengdra/byta ut filtersvampen)

Filtermaterial behallare (— Rengdra/byta ut filtermaterialet)

Varmare ﬁ HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300/400
Drivenheten pumphus (- Rengdr/byt ut drivenheten)

Ventilhus forfilter (- Rengdra ventilhus forfilter)

Insugningshus forfilter (- Rengdra insugningshus forfilter)



Rengdra/byta ut filtersvampen

@® Tabort férpackningen runt om filtermaterialet. Spola igenom alla filtermaterial grundligt
med varmt kranvatten fore forsta anvandningen for att fa bort eventuella féroreningar.
(- Vycistenie/vymena filtra¢ného materialu)

@ Intervallet for rengoring av filtersvampen i forfiltret forlangs om en grévre filtersvamp an-
vands.

Forutsattning
o Forfiltret ar demonterat. (— Demontera forfiltret)

GOr s3 har:
1. Vrid héljet tills sparrhakarna ar intryckta och ta darefter av holjet.
2. Dra av forfilterréret och filtersvamparna.

— BioMaster? 150: 3 filtersvampar.

— BioMaster? 250: 4 filtersvampar.

— BioMaster? 350: 5 filtersvampar.

— BioMaster? 600: 6 filtersvampar.

— BioMaster? 850: 7 filtersvampar.
3. Skolj filtersvamparna under varmt vatten. Byt ut filtersvamparna vid behov.
4. Satt ihop forfiltret i omvand ordningsfoljd.

— Sparrhakarna maste haka fast i holjet.
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Rengdra/byta ut filtermaterialet

246

@® Tabort férpackningen runt om filtermaterialet. Spola igenom alla filtermaterial grundligt
med varmt kranvatten fore forsta anvandningen for att fa bort eventuella féroreningar.
(— Cisténi/vymeéna filtra¢niho materialu)

Filtermaterial vid leverans:

a Filtersvamp 30 ppi
b Filtersvamp 20 ppi
C Lagg alltid Hel-X-bioelementen med pasen i filterbehallaren

Forutsattning
o Enhetens ovandel har tagits av. (—~ Demontera apparatens ovandel)

GOr s3 har:
1. Ta ut alla filterkorgar.
2. Rengdr filterkorgarna och behallaren.
3. Skolj filtermaterialet fran akvariet med vatten.
— Byt ut filtermaterialet vid behov. Skélj noggrant det nya filtermedia med varmt kranvatten
innan de anvands for forsta gangen.
4, Placera delarna i behallaren i omvand ordningsfoljd.
— Sétt filterkorgarna noggrant i det nedre urtaget i behallaren. Beakta darvid forfiltrets posit-
ion.
— Filterlocket maste fastas pa filterskummet pa den dvre filterkorgen.
5. Satt ihop apparaten i omvand ordningsféljd.
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Rengdr/byt ut drivenheten

248

Forutsattning
e Enhetens ovandel har tagits av. (—~ Demontera apparatens ovandel)

GOr sa har:

1. Avlagsna

2. Vrid pumplocket moturs (bajonettkoppling) och ta sedan av det.

3. Ta ut och rengdr drivenheten. Byt ut den vid behov.

4, Montera drivenheten, satt pd pumplocket och 13s det (skruva pa locket medurs).
— Se till att bada gummilager sitter ratt.

5. Satt ihop apparaten i omvand ordningsfoljd.




Rengdra ventilhus forfilter

Ventilhuset far inte rengdras forran aviuftningen inte langre fungerar, dven om filtersvamparna
har rengjorts tidigare.

Forutsattning
o Forfiltret ar demonterat. (— Demontera forfiltret)

Gor sa har:
1. Skjut de tre fastena 6ver Iasklackarna och dra av ventilhuset.
— Lyft vid behov forsiktigt upp fastena med hjalp av en skruvmejsel.
2. Ta av ventiltdtningen och bada ventilluckorna. Rengér alla delar.
3. Satt ihop ventilhuset i omvand ordningsfoljd.
— De monterade ventilluckorna ska kunna réra sig fritt.
— Anvisning: Oppningen i ventiltitningen ska vara riktade mot 6ppningen i insugningshuset.
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Rengdra insugningshus forfilter

250

Ventilhuset far inte rengdras forran aviuftningen inte langre fungerar, dven om filtersvamparna
och ventilhuset har rengjorts tidigare.

Forutsdttning
o Forfiltret 3r demonterat. (—~ Demontera forfiltret)

A 0BS

Fjadern i insugningshuset &ar stark och kan verka som en projektil. Risk fér personskador av kring-
flygande delar!

» Rikta inte insugningsknappen mot personer.

» Hall fast insugningsknappen ordentligt.

GOr s3 har:

1. Tryck in bada sparrhakarna hall fast dem och vrid I3sringen moturs (bajonettkoppling).
2. Ta forsiktigt av insugningsknappen tills fijaderns spanning har lattats.

3. Ta ut insugningsknappen och fjadern.

4. Rengor insugningshuset.

5. Satt ihop insugningshuset i omvand ordningsfoljd.




Felavhjalpning

Storning

Orsak

Atgird

Apparaten startar inte

N&tspanning saknas

Kontrollera ndtspanningen

Drivenheten ar blockerad

Rengér

Luft i filtret

Avlufta filtret. Flytta ev. filtret fram
och tillbaka i sidled s3 att atersta-
ende luft I3ttare kan strémma ut.

Otillrdckligt vattenflode

Drivenheten smutsig

Rengdr

Drivenheten &r sliten

Byt ut drivenheten

FIddesmangden inte korrekt instdlld

Korrigera installningen

Filtersvampen till forfiltret ar ned-  Rengdr
smutsad
Filtermaterialet i behallaren &r ned-  Rengdr
smutsat
Sugkorgen igensatt Rengér

Ledningssystemet &r smutsigt

Reng6r sugenheten, utstrémmaren-
heten och slangarna

Otillrdckligt filterkapacitet Filtersvampen till forfiltret ar ned-  Rengdr
smutsad
Filtersvampen till forfiltret &r sliten Byt ut
Filtermaterialet i behdllaren &r ned-  Rengdr
smutsat
Filtermaterialet i behallaren ar slitet Byt ut
Otillrdcklig vattenuppvarmning Varmaren defekt Byt ut
(endast enheter med vérmare) Varmaren har inte kalibrerats Kalibrera

Vattentemperaturen ar felaktigt in-
stélld pa varmaren

Korrigera vattentemperaturen pa
varmaren

Otillrackligt vattenflode

Se storningen "Otillrdckligt vatten-
flode"

Filtret gar inte att avlufta

Ventilhuset i forfiltret igensatt

Rengdr ventilhuset

Filtret star inte under vattenytan

Placera filtret under vattenytan

Forhéjd [judutveckling

Lufti filtret

Flytta filtret fram och tillbaka i sidled
sd att dterstdende Iuft lattare kan
stromma ut
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Slitagedelar

o Filtermaterial
e Drivenhet
e Sugproppar

Reservdelar

(—> Reservdelar, [ 553)

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.
» Ldmna in apparaten till en dtervinningscentral.

» Kontakta lokal 3tervinningscentral om frdgor uppstar. De Iamnar information om korrekt av-
fallshantering.

» Klipp av kabeln sd att apparaten ar obrukbar.
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Tasta ohjeesta

Tama kayttdohje koskee tuotetta:

Tuotenimitys Tuotenumero

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850 94674, 94675, 94679, 94680, 94684, 94685,

94689, 94690, 94694, 94695, 94700, 94701,
94708, 94709, 94716, 94717, 99160. 99161,
99164, 99165

Turvaohjeet

Sammuta kaikki laitteet akvaariossa tai irrota verkkopistoke, ennen kuin kosketat veteen.
Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6tén sahkdtiedot vastaavat toisiaan.
Yhdista laite vain maardysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Jos kotelo on viallinen, laitetta ei saa kayttaa.

Laitetta ei saa kdyttas, jos sahkdjohto on viallinen.

Havita laite, jos sen sahkdinen liitdntdjohto on vaurioitunut. Liitdntdjohtoa ei voi vaihtaa.

Al3 koskaan veda sahkéjohtoja. Mitdan laitetta ei saa kantaa sen johdosta.

Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, etta kukaan ei voi kompastua nii-
hin.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 3-vuotiaat lapset, sekd henkildt, joiden fyysiset, aistimelliset tai
henkiset kyvyt ovat vdhentyneet tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvon-
nan alaisina ja kun heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kdytdsta ja kun he ymmar-
tavat laitteen kdytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Puh-
distus ja kdyttdjan suorittama huolto eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kdyttéon (lapset mukaan lukien), joiden

ruumiilliset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu kokemus ja tieta-
mys, paitsi jos kdyttoa valvoo tai kdyttodn opastaa turvallisuudesta vastaava henkild. Lapsia
on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella. (IEC 60335-1: 2010)

Irrota aina virtapistoke, ennen kuin tydskentelet laitteen parissa.

Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun téssa kdyttdohjeessa ni-
menomaisesti kehotetaan ndin tekemaan.

Suorita laitteelle vain sellaisia tditd, joita on kuvattu tdssa kdyttéohjeessa.

Kayta laitteessa vain alkuperadisia varaosia tai lisdvarusteita.

Al3 koskaan tee laitteeseen teknisid muutoksia.

Pistoliitdnnat on suojattava kosteudelta.
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Maardaystenmukainen kaytto

Kayta tdssd kdyttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:

BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850: Suodata vesi ja anna sen kiert3a.

BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850: Lammit& vesi, suodata ja anna sen kiertaa.

Kayttdon makean veden tai meriveden kanssa.
Teknisia tietoja noudattaen. (- Tekniset tiedot)

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

Kayta vain tiloissa ja yksityisiin akvaariotarkoituksiin.
Kayttd vain vedelld veden Idmpotilan ollessa +4 °C ... +35 °C.

Tuotekuvaus
Yleiskatsaus

254

BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

HeatUp BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850
u 3
0 4
5
B 6
7
8
1 9
= 10

HeatUp 100: BioMaster? Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster? Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster? Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster? Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster? Thermo 850

2 Kayttoohje HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400
3 Adapteri HeatUp-asennukseen
4 Sulkutulppa, tarvitaan kdytdssa ilman HeatUp:ia



Kahva, sisadn kddnnetyssa kahvassa on lukittuna kaksi lukitusta (9)

Laitepaa

Esisuodatin imunapilla

Letkuadapteri (AquaStop) I8hddlle ja tulolle, mukana letkuliittimet letkujen liitdntadn

W[l | N|ovn|wv

Lukitus

10  Sailio, tdytetty suodatusmateriaalilla

1 Kayttéohje
BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

12 Kumijalat

@dﬂ @C—10 @dg

Imuyksikkd, ulosvirtausyksikkd
1 3x Ulosvirtausputki

1x Imuputki
1x Letkuadapteri

1x Letku

1x Kulmakappale, sdddettavissa

1x Imuputken adapteri

1x Imukori

5x Imukuppi

Wl | Nl | &~ | W N

5x Kiristysruuvi

—_
o

1x Lukituskorkki

—_
=

1x Vedenjakaja
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Toiminnan kuvaus

Vesi virtaa laitepadssa olevan pumpun imemana ensin esisuodattimen ja sen jdlkeen alhaalta
yléspdin toistensa yldpuolella olevien suodatusmateriaalien Iapi. Sen jdlkeen vesi virtaa ulosvir-
tausputken tai vesijakajan kautta takaisin akvaarioon.

Suodatusmateriaaleina kdytetadn suodatinvaahtoja, joiden huokostiheys on erilainen seka Hel-X-
biokappaleita.

Lammittimelld varustetussa jarjestelmdssa vesi Iampida virratessaan suodatusjarjestelman 1api.

Laitteessa olevat symbolit

I PX4 Laite on suojattu roiskeveden sisddnpaasylta.

Suojaluokka II. Laite on erotettu verkosta sdhkdisesti turvallisesti vahvistetulla
tai kaksinkertaisella eristyksella.

Kayta laitetta vain sisdtiloissa.

Al3 havit laitetta tavallisen talousjitteen mukana.

EE] Lue kdyttoohje.

B
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Tekniset tiedot

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150 250 350 600 850
Nimellisjdnnite VAC 230 230 230 230 230
Verkkotaajuus Hz 50 50 50 50 50
Kotelointiluokka IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Suodattimen tehonotto w 15 15 18 22 32
Lammittimen tehonotto w 100 150 200 300 400
(BioMaster? Thermo)
Suurin pumppausteho I/h 850 900 1100 1250 1550
Suurin pumppauskorkeus m 13 1,3 14 1,8 2,2
Suodattimen tilavuus | 32 44 56 6,8 8
Esisuodattimen tilavuus | 03 0,4 0,5 0,6 0,7
Suositellaan akvaarion tilavuudelle | 150 250 350 600 850
Verkkoliitantdjohdon pituus m 15 1,5 1,5 1,5 1,5
Letkuholkkien lii- Halkaisija mm 17 17 17 17 17
tantd
Mitat Pituus mm 240 240 240 240 240
Leveys mm 240 240 240 240 240
Korkeus mm 315 370 425 480 535
Paino kg 35 41 45 50 6,7
Paasy laitteeseen

Lammittimen varovainen kasittely

A HUOMIO

Kuumat pinnat voivat aiheuttaa palovammoja.
» Kytke Iammitin pois padltd ja anna sen jadhtya ennen sen ottamista vedesta.

A HuoMIO

Lammittimen lasimanta voi rikkoutua ja aiheuttaa viiltohaavoja.

» Kasittele Idmmitintd varovasti.

» Kytke Iammitin pois paélta ja anna sen jadhtya ennen sen ottamista vedesta.

» Kuumennus Al upota Immitint3 kylmaan veteen, &l3k3 kaada paalle kylmaa vetta.

257

Fl



Lammittimen irrotus
Irrottaminen tarvitaan puhdistusta ja huoltoa, seka laitepaan vaihtoa varten.
Toimit ndin:
1. Kaanna kahva yl6s.
2. Ota I3pdisyrengas seka Iammitin ulos vastapdivaan kiertamalla.

Lammittimen asennus
Toimit nain:
1. Kaanna I3paisyrengas ja lammitin myotapdivaan kierreaukkoon sisaan.
— Kun Idmmitin vaihdetaan: Kostuta lasimanta vedelld ja tydnna Iammitin vasteeseen saakka
|apdisyrenkaaseen.
2. Aseta verkkoliitantdjohto kaapeliohjaimeen.
3. K&annad kahva alas.
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Letkuadapterin irrottaminen

HUOMAUTUS

Vettd voi valua ulos hallitsemattomasti.
» Irrota verkkopistoke ennen laitteelle tehtdvia toita.

Jos letkut on liitettyn3, letkuadapteri on poistettava puhdistusta ja huoltoa seka laitepdan irrot-
tamista varten.

Toimit ndin:
1. Tyénna vipu asentoon "UNLOCK".

— Vipua voi liikuttaa vain esisuodattimen ollessa lukittuna.
— Sisaantulo ja ulostulo on suljettu.

2. Poista letkuadapteri.

Fl

Letkuadapterin asentaminen
Toimit ndin:
1. Aseta letkuadapteri paikoilleen ja paina se vasteeseen saakka laitepaahan.
— Liitantdyksikon tangot taytyy oikein kohdistaa laitepdan aukkoihin.
2. Tyénna vipua suuntaan "LOCK".
— Sisdantulo ja ulostulo on avattu.
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Esisuodattimen irrotus

260

HUOMAUTUS

Vettd voi valua ulos hallitsemattomasti.
» Irrota verkkopistoke ennen laitteelle tehtdvia toita.

@ AquaStopin tiiviys tarkastetaan tuotannon aikana ilmalla, jotta varmistettaisiin, ettei siind
ole vuotoja. Siksi sen irrottaminen voi olla vaikeaa ensimmaiselld kerralla. Liikuta tassa ta-
pauksessa sinistd vipua kahdesti tai kolmesti ja irrota sitten AquaStop varovasti.

Irrottaminen on tarpeen puhdistusta ja huoltoa seka laitepdan vaihtoa varten.

e Esisuodattimen lukitus voidaan avata vasta, kun vipu letkuadapterissa on asetettu kohtaan
"UNLOCK".

Toimit ndin:
1. Tydnna vipu asentoon "UNLOCK".

— Sisaantulo ja ulostulo sulkeutuvat automaattisesti.
2. Veda esisuodatin ulos.




Esisuodattimen asennus

Toimit ndin:

1. Tydnna esisuodatin aukkoon ja paina voimakkaasti vasteeseen saakka laitepadhan.
— Esisuodattimen tangot taytyy oikein kohdistaa laitepdan aukkoihin.

2. Tyénna vipu symboliin "Lukko lukittu".
— Esisuodatin on lukittu.

Laitepaan irrotus
Irrottaminen tarvitaan puhdistusta ja huoltoa, sekd suodatusmateriaalin vaihtoa varten.

Edellytys:

e |dmmitin on irrotettu. (— Ldmmittimen irrotus)

o Letkuadapteri on irrotettu.

e Esisuodatin on irrotettu. (- Esisuodattimen irrotus)
Toimit ndin:

1. Kaanna kahva yl0s.

2. Avaa lukitukset.

3. Poista laitepaa.
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Laitepaan asennus
Toimit ndin:
1. Tarkasta laitepdan tiivisteen oikea kiinnitys.
— Puhdista tiiviste, vaihda vaurioitunut tiiviste.
2. Varmista, ettd suodatinkorit on oikein koottu ja kohdistettu.
3. Aseta laitepad sailion paalle.
— Esisuodattimen |dpdisyaukko taytyy oikein kohdistaa suodatinkorien aukkoon.
4, Lukitse lukitukset.

5. K3annad kahva alas.
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Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen

Suoritettavien tdiden jarjestys:

1. Laitejalkojen kiinnitys (— Laitejalkojen asennus)

2. Suodatusmateriaalien valmistelu (- Suodatusmateriaalin puhdistus/vaihto)

3. Vaihtoehtoisesti: OASE HeatUp (Iammitin) jdlkivarustaminen (- Idmmittimen jalkivarustami-
nen)

4. Laitteen sijoitus.
— Sijoita laite akvaarion viereen tai sen alapuolelle. Ota huomioon maksimaalinen pumppaus-

korkeus. (— Tekniset tiedot)
5. Liitdntdjen suorittaminen (- Liitdntdjen suorittaminen)

Laitejalkojen asennus
Toimit ndin:
e Kierra kumijalat sailiopohjan aukkoihin.

O
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Iammittimen jalkivarustaminen

264

BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850 on laajennettavissa OASEIla HeatUp.
o Asennukseen tarvitaan I3pdisyrengas (sisdltyy toimitukseen).

BioMaster? 150 250 350

[
o
o
©
[
o

HeatUp 25

75

O
50 @)
O
[ ]

100

e O0O|0|O|O

150 -

200 - -

250 - - -

®e(O|O|O|O|0O|0O|O

300 - - -

e O|O|O|O|O|O|0O]|O

400 - - -
®  suositeltava O  mahdollinen - eimahdollinen

Edellytys:
e Pumppu on kytketty pois pdalta. (- Laitteen kytkeminen pois pdaltd)

@ Kun suodatin on taytetty vedelld, Idmmitinta sijoitettaessa saattaa vettd valua ulos.
— Ryhdy toimenpiteisiin ulosvaluvan veden talteenottamiseksi.

Toimit ndin:

1. Kierra sokkotulppa vastapaivaan ulos.

2. Tydénnd Iammitin vasteeseen saakka lapaisyrenkaaseen.
— Vihje: Kostuta lasimantd ennen asennusta vedella.

3. Asenna lammitin. (-~ Ldmmittimen asennus)




Liitantdjen suorittaminen

Imuyksikon kokoaminen

"l ] I8y

D

=L e

Ulosvirtausyksikon kokoaminen
Ulosvirtausputken sijaan voidaan kayttaa vaihtoehtoisesti vedenjakajaa.
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Letkun yhdistdminen

Menettelytapa on sisdantulolle (IN) ja ulostulolle (OUT) sama.
1. Kiinnitd imuyksikkd ja ulosvirtausyksikkd imukupeilla akvaarioon. (— Toiminnan kuvaus)
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Kayttoonotto

Ensimmaisessd kayttodnotossa tai taydellisessa puhdistuksessa taytyy suodatusjdrjestelma il-
mata. Kun sailid, imuyksikkd ja letku ovat vapaita ilmasulkeumista, pumppu voi itsestdan pum-
pata vettd suodatusjdrjetelman lapi. (~ Suodatusjarjestelman ilmaus)

@ Poista suodatinmateriaalin ymparilld oleva pakkaus. Huuhtele kaikki suodatinmateriaalit
huolellisesti Iampimalld vedelld ennen ensimmaistd kdyttda mahdollisen lian poistamiseksi.
(— Cis¢enje/zamjena filtarskog materijala)

Suodatusjarjestelman ilmaus
Edellytys:
e Pumppu on kytketty pois pdalta. (- Laitteen kytkeminen pois paaltd)
Toimit ndin:
1. Paina imunappia ja vapauta se, kun vesi virtaa altaasta suodattimeen.
— Heti kun vesi virtaa ulosvirtausyksikdn kautta ulos, suodatin on tdysin veden alla.
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Laitteen kytkeminen paille

HUOMAUTUS

Pumppu ei saa kdyda kuivana. Muuten pumppu voi rikkoutua.
» Tarkasta veden maara ja kierto suodattimessa ja akvaariossa sdannéllisesti.

HUOMAUTUS

Palovaara kuumalla pinnalla olevan helposti syttyvan materiaalin vuoksi.
» Kytke Iammitin padlle vain sen ollessa tdysin upotettuna veteen.

Toimit ndin:

1. Asenna jokainen verkkoliitdntdjohto siten, ettd muodostuu tippusilmukka.

2. Yhdista verkkoliitdntdjohto virtaverkkoon.
— Pumppu kytkeytyy heti paalle.
— limasulkeumat suodattimessa voivat aiheuttaa 8anid. limasulkeumat poistuvat hieman paal-

lekytkennan jalkeen.

3. Laite Iammittimelld: S33da veden Iamp6tila Idmmittimessa ja kytke Idmmitin paalle. (— Ldm-

mittimen kayttdohje).

A

Laitteen kytkeminen pois paalta
Toimit ndin:
e |rrota laite sahkdverkosta.
o Laite lammittimella: Irrota laite ja [Emmitin sdhkdverkosta.
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Puhdistus ja huolto

Puhdista laite tarvittaessa puhtaalla vedelld ja pehmealla harjalla.

o Al3 kdyta puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia. Kalkkikerrostumien poistamiseksi suositel-
laan OASE PumpClean -ainetta.

e Suodatusmateriaalien puhdistus- ja vaihtovdlit riippuvat altaan koosta ja kalakannasta. Puh-
distus ja vaihto tulee sen takia suorittaa tarpeen mukaan tdyden suodatustehon varmista-
miseksi.

e Jos on useita suodatusvaahtoja: Puhdista tai vaihda suodatusvaahdot eri aikoina. Ndin voidaan
suojata hyddyllisia suodatusbakteereita ja huolehtia veden hyvasta biologisesta puhdistuk-
sesta.

Puhdistus- ja huoltotyot:

Alue Suoritettavat tyot

Esisuodattimen suodatusvaahto (- Esisuodattimen suodatusvaahdon puhdistus/vaihto)
Sailion suodatusmateriaali (- Suodatusmateriaalin puhdistus/vaihto)

Ldmmitin ﬁ HeatUp 25/50/75/ 100/150/200/250/300/400
Kayttoyksikkd, pumppukotelo (- Kayttoyksikdn puhdistus/vaihto)

Esisuodattimen venttiiilikotelo (~ Venttiilikotelon esisuodattimen puhdistus)
Esisuodattimen imukotelo (- Imukotelon esisuodattimen puhdistus)
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Esisuodattimen suodatusvaahdon puhdistus/vaihto

270

@ Poista suodatinmateriaalin ymparilld oleva pakkaus. Huuhtele kaikki suodatinmateriaalit
huolellisesti Idmpimalla vedelld ennen ensimmaista kdyttéa mahdollisen lian poistamiseksi.
(— Cisenje/zamenjava filtrirni material)

@ Esisuodattimen suodatusvaahdon puhdistusvali pitenee, jos kdytetdan karkeampaa suoda-
tusvaahtoa.

Edellytys
e Esisuodatin on irrotettu. (- Esisuodattimen irrotus)
Toimit ndin:
1. Kaanna koteloa, kunnes kiinnityskoukut ovat painuneet sisdan, ja veda sitten kotelo irti.
2. Veda esisuodatinputki ja suodatusvaahdot pois.
— BioMaster? 150: 3 suodatusvaahtoa.
— BioMaster? 250: 4 suodatusvaahtoa.
— BioMaster? 350: 5 suodatusvaahtoa.
— BioMaster? 600: 6 suodatusvaahtoa.
— BioMaster? 850: 7 suodatusvaahtoa.
3. Huuhtele suodatusvaahdot Iampimalld vedelld. Vaihda suodatusvaahdot tarvittaessa.
4. Kokoa esisuodatin pdinvastaisessa jarjestyksessa.
— Kiinnityskoukkujen on kiinnityttava koteloon.




Suodatusmateriaalin puhdistus/vaihto

@ Poista suodatinmateriaalin ymparilld oleva pakkaus. Huuhtele kaikki suodatinmateriaalit
huolellisesti Idmpimalla vedelld ennen ensimmaista kdyttéa mahdollisen lian poistamiseksi.
(— Cisenje/zamenjava filtrirni material)

Suodatusmateriaalit toimitettaessa:

a Suodatusvaahto 30 ppi

b Suodatusvaahto 20 ppi

C Hel-X-biokappale, aseta aina pussin kanssa suodatinkuppiin
Edellytys

o Laitepda on poistettu. (- Laitepdan irrotus)
Toimit nain:
1. Poista kaikki suodatinkorit.
2. Puhdista suodatinkorit ja sdili6.
3. Huuhtele suodatusmateriaali akvaarion vedella.
— Vaihda suodatusmateriaali tarvittaessa. Huuhtele uusi suodatusmateriaali ennen ensim-
maista kayttda huolellisesti Iampimalld vesijohtovedella.
4, Aseta osat pdinvastaisessa jarjestyksessa sailioon.
— Aseta suodatinkorit huolellisesti sdilion alempaan aukkoon. Kiinnitd tdssa huomiota esi-
suodattimen asentoon.
— Suodattimen kannen on oltava ylimman suodatinkorin suodatusvaahdossa.

5. Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.
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Kayttoyksikon puhdistus/vaihto

Edellytys

o Laitepdad on poistettu. (- Laitepdan irrotus)

Toimit ndin:

1. Irrota ilmauselementti

2. K&dnna pumpun kantta vastapaivaan (bajonettiliitin) ja poista kansi.

3. Poista ja puhdista kayttdyksikkd. Vaihda tarvittaessa.

4. Asenna kdyttdyksikko, aseta pumpun kansi paikoilleen ja lukitse (kddnna mydtapadivaan).
— Kiinnitd huomiota kummankin kumilaakerin oikeaan asentoon.

5. Kokoa laite pdinvastaisessa jarjestyksessa.
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Venttiilikotelon esisuodattimen puhdistus

Venttiilikotelo tdytyy puhdistaa vasta silloin, kuin ilmaus ei enda toimi, vaikka sitd ennen on esi-
suodattimen suodatusvaahdot puhdistettu.

Edellytys
e Esisuodatin on irrotettu. (- Esisuodattimen irrotus)
Toimit ndin:
1. Tydnna kolme levyd lukitusnokkien yli ja vedd venttiilikotelo pois.
— Nosta levyjd varovasti tarvittaessa ruuvitaltan avulla.
2. Poista venttiilitiiviste ja molemmat venttiililapat. Puhdista kaikki osat.
3. Kokoa venttiilikotelo pdinvastaisessa jarjestyksessa.
— Asennettuja venttiililappid taytyy voida herkasti liikuttaa.
— Ohje: Venttiilitiivisteen aukon taytyy olla kohdistettuna imukotelon aukkoon.
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Imukotelon esisuodattimen puhdistus

Imukotelo taytyy puhdistaa vasta silloin, kuin ilmaus ei enda toimi, vaikka sitd ennen on suoda-
tusvaahdot ja venttiilikotelon esisuodatin puhdistettu.

Edellytys
o Esisuodatin on irrotettu. (- Esisuodattimen irrotus)

A HUOMIO

Imukotelossa on vahva jousi, joka voi vaikuttaa kuin ammus. Loukkaantumisvaara sinkoutuvien
osien johdostal

» Al3 kohdista imunappia avattaessa kohti ihmisia.

» Pidd imunapista hyvin kiinni.

Toimit ndin:

1. Paina lukituskoukut sisaan, pida niista kiinni ja kdanna lukitusrengasta vastapdivaan (bajonetti-
lukitus).

2. Irrota imunappi varovasti, kunnes jousen paine on poistunut.

3. Poista imunappi ja jousi.

4. Puhdista imukotelo.

5. Kokoa imukotelo pdinvastaisessa jarjestyksessa.
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Syy

Korjaus

Laite ei kdynnisty

Verkkojannite puuttuu

Tarkasta verkkojénnite

Kayttoyksikkd jumiutunut

Puhdista

llmaa suodattimessa

Poista suodattimesta ilma. Liikuta
mahd. suodatinta sivuttain edesta-
kaisin, jotta jaljelle jadnyt ilma paa-
see paremmin poistumaan.

Vesivirtaus riittdmaton

Kayttoyksikko likaantunut

Puhdista

Kayttdyksikkd kulunut

Vaihda kayttoyksikkd

Virtausta ei ole oikein sdddetty

Korjaa sadtd

Esisuodattimen suodatusvaahto li-  Puhdista
kaantunut

Suodatusmateriaali sdilidssa likaan-  Puhdista
tunut

Imukori tukkeutunut Puhdista

Johtojarjestelma likaantunut

Puhdista imuyksikkd, ulosvirtausyk-
sikko ja letkut

Suodatusteho riittamaton Esisuodattimen suodatusvaahto li-  Puhdista
kaantunut
Esisuodattimen suodatusvaahto ku- Vaihda
lunut
Suodatusmateriaali sdiliossa likaan-  Puhdista
tunut
Suodatusmateriaali sdiliossa kulunut Vaihda
Veden ldmmitys riittdmaton Ldmmitin viallinen Vaihda
(vain laitteet [smmittimells) ) smmitint e ole kalibroitu Kalibroi

Veden lamp6tila Iammittimessa vaa-
rin saadetty

Korjaa veden [dmp6tila [dmmitti-
messa

Vesivirtaus riittdmaton

Katso hairi6 "Vesivirtaus riittdmaton”

Suodatinta ei voi ilmata

Venttiilikotelo esisuodattimessa tuk-
keutunut

Puhdista venttiilikotelo

Suodatin ei ole vedenpinnan alapuo-
lella

Aseta suodatin vedenpinnan alapuo-
lelle

Lisdantynyttd ddnien muodos-
tusta

llmaa suodattimessa

Liikuta suodatinta sivuttain edesta-
kaisin, jotta jljelle jddnyt iima paa-
see paremmin poistumaan



Kuluvat osat
e Suodatusmateriaali
o Kayntiyksikko
e Imukupit
Varaosat

(— Varaosat, [ 553)

Havittaminen
HUOMAUTUS

Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
» Havit3 laite viemalld se vastaavaan jatehuoltopisteeseen.

» Jos sinulla on kysymyksia, kdanny paikallisen jatehuoltoyrityksen puoleen. Sieltd saat tietoja
laitteen asianmukaisesta havityksesta.

» Tee laite tatd ennen kdyttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.

Fl

277



A jelen Gtmutatorol

Ez a hasznalati Gttmutato a kovetkezOkre érvényes:

Termék megnevezése Cikkszam

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850 94674, 94675, 94679, 94680, 94684, 94685,
94689, 94690, 94694, 94695, 94700, 94701,
94708, 94709, 94716, 94717, 99160. 99161,
99164, 99165

Biztonsagi Gtmutatasok

278

e Kapcsoljon ki minden késziiléket az akvariumban, vagy hizza ki a hdl6zati csatlakoz6dugaszt,
miel6tt a vizbe nydl.

Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a késziilék és az aramellatas elektromos adatai
megegyeznek.

A késziiléket csak eldirdsszerlien telepitett dugaszoldaljzatrél mikddtesse.

Sérilt haz esetén a készlléket nem szabad hasznalni.

Sériilt elektromos vezeték esetén a késziiléket tilos hasznalni.

A késziiléket selejtezze le, ha megsériil az elektromos csatlakozbvezetéke. A csatlakozdveze-
téket nem lehet kicserélni.

o Soha ne hiizzon semmit elektromos vezetékeknél fogva. Kilondsen késziilékeket ne hordoz-
zon a vezetékiknél fogva.

A vezetékeket sériilésveszélytdl védetten fektesse le Ugy, hogy senki ne eshessen el benniik.

A jelen késziiléket 3 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességg, ill. hidnyos tapasztalattal és megfeleld tudassal rendelkezd személyek ak-
kor kezelhetik, ha felligyelet alatt alinak, vagy a készilék biztonsagos hasznalata vonatkozasa-
ban eligazitsban részesiiltek, és megértették az ebbél eredé veszélyeket. Gyermekek nem
Jjatszhatnak a készilékkel. Tisztitast és a felhasznalé altal végzendd karbantartasi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak feligyelet alatt.

A késziilék nem alkalmas olyan személyek (tobbek kdzt gyermekek) altali hasznalatra, akiknek
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességei korlatozottak, vagy akik nem rendelkeznek megfe-
lel6 tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a késziilék hasznalata sordn olyan személy fel-
Ugyeli vagy oktatja 6ket, aki (igyel a biztonsagukra. Figyelni kell a gyerekekre, hogy ne jtsza-
nak a késziilékkel. (IEC 60335-1:2010)

Mindig hzza ki a halézati csatlakozét, miel6tt munkalatokat végez a késziiléken.

Csak akkor nyissa fel a késziilék vagy a hozz4 tartoz6 részek hazét, ha erre a jelen Gttmutatéd
kifejezetten felszolitja.

Csak azokat a munkalatokat végezze el a késziiléken, amelyek a jelen Gtmutatoban ismertetve
vannak.

o Kizérolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
Soha ne végezzen miszaki valtoztatasokat a készlléken.
e Ovja a dugos csatlakozokat a nedvességtél.



Rendeltetésszeri hasznalat

A jelen Gtmutatéban leirt terméket kizarélag a kdvetkezdk szerint hasznalja:

e BioMaster?150, 250, 350, 600, 850: viz szlrése és keringetése.

e BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850: viz melegitése, sz(irése és keringetése.
o Edesvizzel vagy tengervizzel torténé lizemeltetésre.

o A miszaki adatok betartasa mellett. (— M{szaki adatok)

A késziilékre a kdvetkezd korldtozasok érvényesek:
e Csak helyiségekben és magancéld akvarisztikai célokra hasznalhato.
o Uzemeltetés csak vizzel, +4 °C és +35 °C kdzotti vizhémérséklet esetén.

Termékleiras
Attekintés

BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

HeatUp BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850

u 3
0 4

5

1, 6  HU

7

8

1 9

= 10

1 HeatUp 100: BioMaster? Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster? Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster? Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster? Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster? Thermo 850

2 Hasznalati Gtmutatd HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400
3 Adapter a felszereléshez HeatUp

4 Zaro6dugb, sziikséges, ha nincs HeatUp
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Fogantyd, behajtott fogantydnal a két feszitdzar (9) van, reteszelve

Készillékfe]

Elész(iré szivdgombbal

Tomlbadapter (AquaStop) kimenethez és bemenethez, tomlévégekkel a tdmldék csatlakoztatasdhoz

W[l | N|ovn|wv

Feszit6zar

10  Tartaly, sz(iréanyaggal megtoltve

11 Hasznalati Gtmutatd
BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

12 Gumildbak

@dﬂ @C—10 @dg

Szivéegység, kidraml6 egység
1 3x Kidramlé csé

1x Szivocsd

1x Tomléadapter

1x T6mld

1x Kdnyokeso, szabalyozhatd

1x Szivocsd adapter

1x Szivokosar

5x tapaddkorong

Wl | Nl | &~ | W N

5x Szoritd

—_
o

1x Z&rbékupak

—_
=

1x Vizelosztod
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Funkcionalis leiras

A készilékfejben elhelyezett szivatty felszivja a vizet, amely elész6r az elészirén, majd alulrél
felfelé az eqymas felett elhelyezkedd szliréanyagokon aramlik at. Ezt kdvetden a viz a kidramld

csOvon vagy a vizelosztdn keresztil visszafolyik az akvariumba.
Sz(ir6anyagként kiilonb6zd porussiriiségl szlréhabok és Hel-X biotestek szolgalnak.
A fGt6vel rendelkez6 késziilékeknél a viz a sz(rérendszeren &thaladva felmelegszik.

A késziilék szimbdlumai

Il-es védelmi osztaly A késziiléket erdsitett vagy kettds szigetelés vélasztja le
biztonsagosan az elektromos hal6zatrol.

I PX4 A késziilék fréccsend viz behatolasa ellen védett.

A késziiléket csak beltérben lizemeltesse.

A késziiléket ne dobja ki a haztartasi hulladékok kdzé.

B

Hﬂ Olvassa el a hasznalati Gtmutatét.
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Muszaki adatok

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150 250 350 600 850
Névleges fesziiltség VAC 230 230 230 230 230
Halozati frekvencia Hz 50 50 50 50 50
Védettségi fokozat IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Szlrd teljesitményfelvétel w 15 15 18 22 32
Ft6 teljesitményfelvétel w 100 150 200 300 400
(BioMaster? Thermo)
Max. szallitasi teljesitmény 1/6 850 900 1100 1250 1550
Max. szallitdsi magassag m 13 13 14 1,8 2,2
Sz(ré térfogata | 32 44 56 6,8 8
El6sz(r6 térfogata | 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7
Ajanlott akvarium térfogatok | 150 250 350 600 850
Tapkabel hossza m 15 15 15 15 1,5
Témldvég csatlako-  Atmérd mm 17 17 17 17 17
z8s
Méretek Hossz mm 240 240 240 240 240
Szélesség mm 240 240 240 240 240
Magassag mm 315 370 425 480 535
Saly kg 35 41 45 5,0 67

Hozzaférés a késziilékhez
A fiit6 6vatos kezelése
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A VIGYAZAT

Egési sériilések veszélye forro feliilet miatt.
» El8szor kapcsolja ki és hagyja lehdlini a fitdt, mielStt kiveszi a vizbdl.

A\ VIGYAZAT

A fité Givegballonja széttdrhet, és vagasi sériiléseket okozhat.
» A flitét dvatosan kell kezelnil
» El6szor kapcsolja ki és hagyja lehdini a ftét, mieldtt kiveszi a vizbdl.

e

» A felhevitett fitét nem szabad hideg vizbe meriteni vagy hideg vizzel lednteni.




A fiitd kiszerelése

Ki kell szerelni tisztitasra és karbantartasra, valamint a késziilékfej kiszereléséhez.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

1. Hajtsa fel a fogantydt.

2. Csavarja ki az atereszt6 gylr(t a fitdvel egyltt az dramutaté jarasaval ellentétes irdnyba for-
gatva.

A fiit6 beszerelése

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:
1. Csavarja be az ateresztl gylrit a fitével egyiitt a menetes furatba az 6ramutatd jarasaval
egyezd irdnyba forgatva. HU
— Af{it6 cseréje esetén: Nedvesitse be vizzel az ivegballont, és tolja a flitét Gtkdzésig az t-
ereszt6 gylribe.
2. Helyezze a hal6zati csatlakoz6 vezetéket a kabelvezetdbe.
3. Hajtsa le a fogantyut.
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Tomldadapter kiszerelése

ERTESITES
A viz ellenérizhetetlenl kifolyhat.
» A késziiléken valé munkavégzés el6tt hiizza ki a haldzati csatlakozédugaszt.

Ha tomldk vannak csatlakoztatvs, a tisztitdshoz és karbantartashoz, valamint a késziilékfej lesze-
reléséhez el kell tavolitani a tomléadaptert.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

1. Allitsa a kart az "UNLOCK" poziciéba.
— Akar csak reteszelt el6sz(ir6 esetén mozgathat6.
— Abemenet és a kimenet zarva van.

2. Vegye le a tomléadaptert.

Tomléadapter beszerelése
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Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
1. Helyezze fel a témléadaptert, és nyomja be iitkozésig a késziilékfejbe.
— A csatlakoztat6 egységen lévd kiemelkedd részeknek megfelel6en kell beallitva lennilk a ké-
szllékfejen l1évd nyildsokhoz.
2. Allitsa a kart a "LOCK" poziciéba.
— A bemenet és a kimenet nyitva van.
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Az eldszir6 kiszerelése

ERTESITES
A viz ellenérizhetetlenl kifolyhat.
» A késziiléken valé munkavégzés el6tt hiizza ki a haldzati csatlakozédugaszt.

@ Az AquaStop szivargasmentességét a gyartas soran levegdvel ellendrzik. Ezért elsd alkalom-
mal nehéz lehet az eltévolitasa. Ez esetben mozgassa el a kék kart két-harom alkalommal,
majd 6vatosan engedje ki az AquaStop-ot.

A f(t6t tisztitasra és karbantartésra, valamint a készllékfej kiszereléséhez ki kell szerelni.

o Az el6sz(ird csak akkor oldhat6 ki, ha a toémléadapteren 1évé kar ,UNLOCK” allasban van.

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:
1. Allitsa a kart az "UNLOCK" poziciéba.

— A bemenet és a kimenet automatikusan zarédik.
2. HUzza ki az el6szlrét.
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Az elésziir6 beszerelése

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
1. lllessze bele az elsz{ir6t a nyilasba, és nyomja be erésen itkdzésig a készilékfejbe.
— Az el6sz(irén 1évd kiemelkedd részeknek megfeleléen kell bedllitva lenni a késziilékfejen [évo
nyilasokhoz.
2. Tolja a kart a ,lakat zarva” jel6lésre.
— Az el6sz(rd reteszelve van.

A késziilékfej kiszerelése
Ki kell szerelni tisztitasra és karbantartasra, valamint a szliréanyag cseréjéhez.

Feltétel:

o Asz(rd kiszerelése megtortént. (— A flitd kiszerelése)

o Atodmlbadaptert kiszerelték.

o Az el6sz(ir6 kiszerelése megtortént. (— Az el6sz(ird kiszerelése)

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:
1. Hajtsa fel a fogantydt.

2. Oldja a feszitézarakat.

3. Szerelje le a készilékfejet.
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A késziilékfej beszerelése

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
1. Ellendrizze a tomités megfeleld illeszkedését a késziilékfejen.
— Tisztitsa meg a tomitést, ha sérilt, akkor cserélje ki.
2. Biztositsa, hogy a szlrékosarak megfeleléen legyenek 6sszeszerelve és bedllitva.
3. Helyezze a késziilékfejet a tartélyra.
— Az el6sz(ir6 atereszt6 nyildsdnak megfelelden kell bedllitva lenni a szlir6kosarakon 1évé nyi-
lashoz.

4, Reteszelje a feszitézarakat.
5. Hajtsa le a fogantydt.
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Felallitas és csatlakoztatas

Az elvégzendd munkak sorrendje:
1. Akészlléklabak felszerelése (- A késziiléklabak felszerelése)
2. A szir6anyagok el6készitése (— A szlir6anyag tisztitdsa/cseréje)
3. Opcionalisan: OASE HeatUp (fiit6) utélagos felszerelése (— A fiit6 utdlagos felszerelése )
4. Allitsa fel a késziiléket.
— A késziléket az akvarium mellett vagy alatt kell felllitani. Vegye figyelembe a maximalis
széllitdsi magassagot. (— Mszaki adatok)
5. A csatlakozasok kialakitasa (— A csatlakozasok kialakitasa)

A késziiléklabak felszerelése

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
o (Csavarja bele a gumildbakat a tartaly aljan talalhato nyilasokba.

OH
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A fiit6 utdlagos felszerelése
A BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850 bévitheté OASE HeatUp szabalyozhat6 fiit6vel.

o Afelszereléshez egy atereszt6 gylrl sziikséges (a csomag tartalmazza).
BioMaster? 150 250 350
HeatUp 25 (@]
50 o
O
°

[
o
o
©
[
o

75
100
150 -
200 - -
250 - - -
300 - - -
400 - - -

e O0O|0|O|O

®e(O|O|O|O|0O|0O|O

e O|O|O|O|O|O|0O]|O

® javasolt O  lehetséges - nem lehetséges

Feltétel:
o A szivattyu ki van kapcsolva. (— A késziilék kikapcsolasa)

@ Ha a szliré fel van toltve vizzel, akkor a fiité behelyezésekor viz tdvozhat.
— Akifolyé viz felfogasara intézkedéseket kell tenni.
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
1. Csavarja ki a vakdug6t az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba.
2. Tolja a fit6t itkozésig az ateresztd gydribe.
— Tandcs: Beszerelés el6tt az Gvegballont nedvesitse be vizzel.
3. Szerelje be a flit6t. (— A fit6 beszerelése)
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A csatlakozasok kialakitasa

A szivbegység Osszeszerelése

"l ] I8y

D

=L e

A kiaramlo egység 6sszeszerelése
Alternativ médon a kidramlé csé helyett hasznalhat6 a vizeloszto.
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A toml6 csatlakoztatasa

A bemenetre (IN) és a kimenetre (OUT) vonatkozé eljarasméd azonos.
1. Tapadoékorongokkal rogzitse a szivoegységet és a kidramld egységet az akvariumban.
(- Funkcionalis leiras)

29



Uzembe helyezés
Els6 Uzembe helyezéskor vagy teljes tisztitas utan a szlirérendszert légteleniteni kell. Ha a tar-
taly, a szivoegység és a tomld légzarvanyoktdl mentes, akkor a szivatty( 6nalléan képes széllitani
3 vizet a szlirérendszeren keresztiil. (- A sz{irérendszer légtelenitése)

@ Tavolitsaela csomagolast a sz(iréanyagrol. Az els6 hasznalat elétt minden sziréanyagot
alaposan mosson ki meleg vezetékes vizzel, hogy eltavolitsa a lehetséges szennyezddése-
ket. (- Curatati/ inlocuiti materialul filtrant)

A sziirérendszer légtelenitése

Feltétel:
e A szivattyu ki van kapcsolva. (— A késziilék kikapcsolasa)

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
1. Nyomja le és engedje el a szivbgombot annyiszor, hogy a viz a medencébdl a sz{ir6be dramol-

jon.
— Amint viz tavozik a kidramlé egységen keresztiil, a szlré teljesen el van arasztva.
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A késziilék bekapcsolasa

ERTESITES

A szivatty(t nem szabad szérazon jératni. Ellenkezd esetben tonkremehet a szivattyd.
» Rendszeresen ellenérizze a vizszintet és a viz keringését a sz(irében és az akvariumban.

ERTESITES

Tlzveszély, ha fokozottan tlizveszélyes anyag keriil forré feliletre.
» Csak akkor kapcsolja be a fitést, ha az Givegballon teljesen a viz ald van meritve.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

1. Minden hal6zati csatlakoz6 vezetéket Gigy vezessen el, hogy olyan hurkot képezzenek, amely-
rél lecsepeg a viz.

2. Csatlakoztassa a haldzati csatlakozd vezetéket az dramhalézatra.
— A szivattyd azonnal bekapcsol.
— Aszlr8ben lévé 1égzarvanyok zajokat kelthetnek. Roviddel a bekapcsolas utén a l1égzarva-

nyok tdvoznak.

3. Késziilék fiitdvel: Allitsa be a vizhémérsékletet a f(itén, és kapcsolja be a flitét. (— A fité

hasznalati Gtmutatdja).

-\

A késziilék kikapcsolasa

Ez az alabbiak szerint végezheté el:
o Valassza le a késziiléket az elektromos halézatrol.
o Késziilék fiitével: Valassza le a késziiléket és a f(it6t az elektromos hal6zatrol.
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Tisztitas és karbantartas
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o Akésziiléket sziikség esetén tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa.

o Ne hasznaljon tisztitoszereket vagy kémiai oldatokat. Vizkélerakddasok eltvolitdsahoz OASE
PumpClean alkalmazasa ajanlott.

”_n

o Asziir6anyagok tisztitasi és csereintervalluma az akvarium méretétdl és a haldllomanytol
fligg. Ezért a maximalis szlrételjesitmény biztositdsdhoz a tisztitdsnak és a cserének a sziik-
ségleteknek megfeleléen kell térténni.

o Ha tBbb sziiréhab van: A sz(iréhabokat idében eltolva tisztitsa ki vagy cserélje ki. igy megki-
mélhetdk a hasznos sziirébaktériumok, és azok gondoskodni tudnak a viz j6 biolégiai tisztita-
sarol.

Tisztitasi és karbantartasi munkak:

Teriilet Elvégzendd munkak

Sz(réhab az elészlrében (- Az el6sz(ir6 szir6habjanak tisztitasa/cseréje)
Sz(rbanyag a tartalyban (— A sz(ir6anyag tisztitdsa/cseréje)

Fiit6é ﬁ HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300/400
Jarbéegység, szivattythaz (— A jéroegység tisztitasa/cseréje)

El6sz(ir6 szelephaza (— Az el6sz(ir6 szelephazanak tisztitasa)

El6szUré szivohaza (- Az el6sz(ré szivohazanak tisztitasa)
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Az el6sziird sziirohabjanak tisztitasa/cseréje

@ Tavolitsaela csomagolast a sz(iréanyagrol. Az els6 hasznalat elétt minden sziréanyagot
alaposan mosson ki meleg vezetékes vizzel, hogy eltavolitsa a lehetséges szennyezddése-
ket. (- Curatati/ inlocuiti materialul filtrant)

@ Az elésziirében 16v6 szlir8hab tisztitasi ciklusa meghosszabbodik, ha nagyobb szlréhabot
hasznalnak.

Feltétel
o Az el6sz(ird kiszerelése megtdrtént. (— Az el6sz(ird kiszerelése)

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:
1. Forditsa el a burkolatot addig, amig a reteszeléhorgok benyomédnak, majd hizza le a burkola-
tot.
2. Hdzza le a szlrécsovet és a szliréhabokat.
— BioMaster? 150: 3 sz{iréhab.
— BioMaster? 250: 4 sz(ir6hab.
— BioMaster? 350: 5 sz(ir6hab.
— BioMaster? 600: 6 sz(ir6hab.
— BioMaster? 850: 7 sz(ir6hab.
3. Meleg viz alatt mossa ki a szlir6habokat. Ha sziikséges, cserélje ki a sz(iréhabokat.
4. Forditott sorrendben szerelje 6ssze az elész{irét.
— Areteszel6dhorgoknak be kell kattanniuk a burkolatba.
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A sziirbanyag tisztitasa/cseréje
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@ Tavolitsaela csomagolast a sz(iréanyagrol. Az els6 hasznalat elétt minden sziréanyagot
alaposan mosson ki meleg vezetékes vizzel, hogy eltavolitsa a lehetséges szennyezddése-
ket. (— Cis¢enje/zamjena filtarskog materijala)

Sz(iréanyagok kiszallitaskor:

El Sz(iréhab 30 ppi

b Sz(ir6hab 20 ppi

C A Hel-X biotesteket mindig zacskéval egyiitt helyezze a szlirétokba.
Feltétel

o Akészilékfejet leszerelték. (— A késziilékfej kiszerelése)

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
1. Vegyen ki minden sz{irékosarat.
2. Tisztitsa meg a szlir6kosarakat és a tartalyt.
3. Oblitse ki a sz(iréanyagot az akvarium vizével.
— Ha szlikséges, cserélje ki a szlir6anyagot. Az elsd hasznalat el6tt 6blitse ki alaposan az Uj
sz(iréanyagot meleg vezetékes vizzel.
4. Forditott sorrendben helyezze az alkatrészeket a tartalyba.
— Gondosan helyezze a sziir6kosarakat az alsé nyilasba a tartalyban. Ekkor vegye figyelembe

— A szlr6burkolatnak a szliréhabon a legfelsd szlrékosarban kell lennie.
5. Forditott sorrendben szerelje 0ssze a késziiléket.
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A jaréegység tisztitasa/cseréje
Feltétel
o Akészilékfejet leszerelték. (— A késziilékfej kiszerelése)

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

1. Hzza le a légtelenitd elemet.

2. A szivattyUfedelet forgassa el az 6ramutat6 jarasaval ellentétes irdnyba (bajonettzar) és vegye
le.

3. Vegye ki a jaroegységet és tisztitsa meg. Ha sziikséges, cserélje ki.

4, Szerelje be a jaréegységet, helyezze fel és reteszelje (az dramutato jarasaval egyezé irdnyba
forgatva) a szivattyifedelet.
— Ugyeljen a két gumicsapagy megfelel§ illeszkedésére.

5. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a késziléket.

Y &
9,

[
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Az el6sziir6 szelephazanak tisztitasa

A szelephdazat csak akkor kell kitisztitani, ha a légtelenitd nem m(ikddik, annak ellenére, hogy el6-
z6leg kitisztitottak az elész(ir6 szlréhabjait.

Feltétel
o Az el6sz(ir6 kiszerelése megtortént. (— Az el6sz(ird kiszerelése)

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:
1. Tolja a harom fiilet a rogzitékampokra, és hizza le a szelephazat.
— Adott esetben 6vatosan emelje meg csavarhlzéval a fileket.
2. Vegye le a szeleptomitést és a két szelepcsappantyit. Tisztitson meg minden alkatrészt.
3. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a szelephazat.
— A beépitett szelepcsappantyiknak kdnnyen kell tudniuk mozogni.
— Fontos: A szeleptomités nyildsdnak megfeleléen kell bellitva lenni a szivohdzon 1évé nyilas-
hoz.
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Az eldszir6 szivohazanak tisztitasa

300

A szivéhazat csak akkor kell kitisztitani, ha a légtelenité nem miikddik, annak ellenére, hogy elé-
z06leg kitisztitottak az elész(iré szréhabjait és szelephazat.

Feltétel
o Az el6sz(ir6 kiszerelése megtortént. (— Az el6sz(ird kiszerelése)

A VIGYAZAT

Erds rugd van a szivohazban, amely I6vedékként viselkedhet. Sériilésveszély szétrepild alkatré-
szek miatt.

» Felnyitaskor a szivdgombot ne irdnyitsdk személyekre.

» A szivbgombot erésen meg kell tartani.

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

1. Nyomja be a régzitékampdkat, tartsa meg, és a zarégylr(it forgassa az 6ramutaté jarasaval
ellentétes irdnyba (bajonettzar).

2. Ovatosan vegye le a szivbgombot, hogy a rugé fesztelenitédjon.

3. Vegye ki a szivbgombot és a rugét.

&4, Tisztitsa ki a szivohazat.

5. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a szivohazat.




Hibaelharitas

Hiba

Ok

Megoldas

A késziilék nem indul el.

Hianyzik a halozati fesziiltség.

Ellendrizze a haldzati fesziiltséget.

A jéréegység megakadt.

Tisztitsa meg.

Levegd van a szlrdében.

Légtelenitse a sz(irét. Esetleg moz-
gassa oldalirdnyban ide-oda a szlrét,
hogy a maradék levegd eltdvozhas-
son.

Elégtelen vizdramlas

A jéréegység elszennyez6dott.

Tisztitsa meg.

A jaréegység elkopott.

Cserélje ki a jardegységet.

Az &tfolyasi mennyiség nem megfe-
leléen van bedllitva.

Korrigalja a beallitast.

Az el6sz(ird szliréhabja elszennyez-
dott.

Tisztitsa meg.

A tartélyban 1év6 sz(iréanyag el-
szennyez6dott.

Tisztitsa meg.

A szirékosar eldugult.

Tisztitsa meg.

A vezetékrendszer elszennyez6dott.

Tisztitsa ki a szivoegységet, a ki-
araml6 egységet és a tomldket.

Elégtelen szlréhatas

Az el6sz(ird szliréhabja elszennyez-
dott.

Tisztitsa meg.

Az el6sz(rd szlréhabja elkopott.

Cserélje ki.

A tartalyban lévé szlrdanyag el-
szennyez6dott.

Tisztitsa meg.

A tartalyban 1évé szlréanyag elko-  Cserélje ki.
pott.
A viz melegedése nem ele- A készilék meghibasodott. Cserélje ki.

gendé.
(csak ftével rendelkezé készi-
1ékek)

A f(it6 nincs kalibralva.

Végezze el a kalibralast.

A vizhémérséklet rosszul van beal-
litva a fitoén.

Korrigélja a vizhémérséklet beallita-
sat a fitén.

Elégtelen vizéramlas

Lasd az ,Elégtelen vizaramlas” zavart.

A sz(ir6t nem lehet légteleni-

Eldugult az elésziirében 1évd szelep-

Tisztitsa ki a szelephazat.

teni. haz.
A sz(ir nincs a vizszint alatt. Allitsa fel a sz(ir6t a vizszint alatt.
Fokozott zajképz6dés. Levegd van a sz(irében. Mozgassa oldalirdnyban ide-oda a

sz(ir6t, hogy a maradék levegé elta-
vozhasson.
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Kopoéalkatrészek
o Sz(rbanyag
o Jarbegység
o Tapaddkorongok

Pétalkatrészek

(— Pétalkatrészek, [ 553)

Megsemmisités
ERTESITES
A késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.

> A késziiléket az erre szolgalo visszavételi rendszeren keresztil adja le &rtalmatlanitésra.

» Ha barmilyen kérdése van, forduljon a helyi hulladékkezeld véllalathoz. Ott tajékoztatast kap a
késziilék megfelel6 artalmatlanitasarol.

> A kabel levagéasaval tegye hasznalhatatlanna a késziléket.
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O niniejszej instrukcji

Niniejsza instrukcja uzytkowania obowigzuje dla:

Nazwa produktu Nr artykutu

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850 94674, 94675, 94679, 94680, 94684, 94685,

94689, 94690, 94694, 94695, 94700, 94701,
94708, 94709, 94716, 94717, 99160. 99161,
99164, 99165

Przepisy bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem pracy wytaczy¢ wszystkie urzadzenia w akwarium lub wyciggnaé wtyczke
zasilania.

Urzadzenie podtaczyc¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig s
zgodne.

Urzadzenie moze by¢ podtaczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.
Eksploatacja urzadzenia z uszkodzong obudowa jest zabroniona.

W przypadku uszkodzonego przewodu elektrycznego nie wolno uzytkowac urzadzenia.
Urzadzenie nalezy odda¢ do utylizacji, gdy przewod zasilajacy jest uszkodzony. Przewodu zasi-
lajacego nie mozna wymienic.

Nigdy nie ciggng¢ za przewody elektryczne. W szczegblnosci nie przenosi¢ urzadzenia za prze-
wod.

Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniami i tak, zeby unikngé
mozliwosci potkniecia sie o nie.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 3 lat i ponadto przez osoby o ograniczonych fi-
zycznych i umystowych zdolno$ciach, albo nie posiadajacych niezbednego do$wiadczenia i wie-
dzy, gdy beda one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczefstwo uzytkowania tego
urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych
stad zagrozeniach. Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani czynno-
Sci serwisowe uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby doro-
stej.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowania przez osoby (w tym dzieci) z ograniczo-
nymi zdolnoSciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, badz z deficytami doswiadcze-
nia i wiedzy, chyba ze przy uzytkowaniu urzadzenia beda one nadzorowane lub instruowane
przez osobe odpowiedzialng za bezpieczefistwo. Nalezy dopilnowac, aby urzagdzeniem nie ba-
wity sie dzieci. (IEC 60335-1: 2010)

Przed przystapieniem do prac przy urzadzeniu zawsze najpierw wyciaggnaé wtyczke sieciowa.
Obudowe urzadzenia oraz nalezacych do niego elementéw wolno otworzy¢ tylko wtedy, gdy
jest to wyraznie zalecane w instrukcji.

Przy urzadzeniu wykonywac tylko te czynnosci, ktére sg opisane w tej instrukgji.

Nalezy stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i akcesoria.

Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzgdzenia na wtasng reke.

Chroni¢ ztgcza wtykowe przed wilgocia.
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Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowaé wytacznie w nastepujacy sposob:
e BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850: Filtrowanie i cyrkulacja wody.

e BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850: Podgrzewanie, filtrowanie i cyrkulacja wody.
o Do uzytkowania woda z stodka lub morska.

o W warunkach zgodnych z danymi technicznymi. (— Dane techniczne)

W stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepujace ograniczenia:
e Uzytkowat tylko w prywatnych pomieszczeniach w zakresie akwarystyki.
o Eksploatacja tylko przy temperaturze wody w zakresie od +4 °C do +35 °C.

Opis produktu
Przeglad
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BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

HeatUp BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850
u 3
0 4
5
B 6
7
8
1 9
= 10

1 HeatUp 100: BioMaster? Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster? Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster? Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster? Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster? Thermo 850

2 Instrukcja uzytkowania HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400

3 Adapter do montazu HeatUp

4 Zaslepka, potrzebna przy eksploatacji bez HeatUp



uchwytu, przy ztozonym uchwycie zablokowane sa dwa zamkniecia sprezyste (9)

Glowica urzadzenia

Filtr wstepny z przyciskiem zasysania

Adapter weza (AquaStop) do wyjscia i wejscia, z koncéwkami do podigczenia wezy

W[l | N|ovn|wv

Zamkniecie sprezyste

10  Zbiornik napetniony materiatem filtracyjnym

1 Instrukcja uzytkowania
BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

12 Podstawki gumowe

@dﬂ @C—10 @dg

PL
Zespo6t ssania, zespbt wylotowy
1 3x Rura wylotowa
2 1x Rura zasysania
3 1x Adapter weza
4 1x Waz
5 1x Kolanko, mozliwo$¢ regulacji
6 1x Adapter rury zasysania
7 1x Kosz ssawny
8 5x Przyssawka
9 5x Zacisk
10 1x Pokrywa zamykajaca
n 1x Rozdzielacz wody
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Opis dziatania

Woda zassana przez pompe znajdujaca sie w gtowicy urzadzenia przeptywa najpierw przez filtr
wstepny i potem z dotu do gory przez poziome warstwy materiatow filtracyjnych. Nastepnie
woda wyptywa przez rure wylotowg albo przez rozdzielacz wody z powrotem do akwarium.

Materiatem filtracyjnym sg pianki filtracyjne o réznym zageszczeniu poréw i bio-korpusy Hel-X.

W przypadku urzadzenia z grzatk, podgrzewanie wody przebiega na drodze przeptywu przez sys-
tem filtréw.

Symbole na urzadzeniu

I PX4 Urzadzenie jest zabezpieczone przed wnikaniem wody rozbryzgowej.

Klasa ochrony Il. Urzadzenie jest bezpiecznie odseparowane elektrycznie od sieci
dzieki wzmocnionej lub podwdjnej izolacji.

Urzadzenie nalezy uzytkowac¢ tylko wewnatrz pomieszczen.

Nie wyrzucac¢ tego urzadzenia do zwyktych odpadéw komunalnych.

EE] Przeczytaj instrukcje uzytkowania.

B
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Dane techniczne

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150 250 350 600 850
Napiecie znamionowe VAC 230 230 230 230 230
Czestotliwos¢ sieci Hz 50 50 50 50 50
Stopien ochrony IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Pobér mocy filtra w 15 15 18 22 32
Pobér mocy grzatki w 100 150 200 300 400
(BioMaster? Thermo)
Maks. wydajnos$¢ pompowania I/h 850 900 100 1250 1550
Maks. wysoko$é pompowania m 13 13 14 1,8 2,2
Pojemnos¢ filtra | 32 44 56 6,8 8
Objetosc filtra wstepnego | 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7
Zalecana do pojemnosci akwarium | 150 250 350 600 850
Dtugos¢ przewodu sieciowego m 15 15 15 15 1,5
Koncowki wezy Srednica mm 17 17 17 17 17
przytacza
Wymiary Dtugosé mm 240 240 240 240 240
Szerokos¢ mm 240 240 240 240 240
Wysokos¢ mm 315 370 425 480 535
Masa kg 35 41 45 50 6,7
Dostep do urzadzenia

Ostrozne postepowanie z grzatka

A\ OSTROZNIE

Niebezpieczefhstwo poparzenia powodowane przez gorgcg powierzchnie.
» Przed wyjeciem grzatki z wody nalezy jg wytgczy€ i poczekac na jej ostygnigcie.

A\ OSTROZNIE

Cylinder szklany grzatki moze ulec sttuczeniu i spowodowac rany ciete.

» Ostroznie postepowac z grzatka.

» Przed wyjeciem grzatki z wody nalezy ja wytaczy¢ i poczekaé na jej ostygniecie.
» Nagrzanej grzatki nie zanurza¢ w zimnej wodzie, ani nie oblewa¢ zimng woda.
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Wymontowanie grzatki

Wymontowanie jest konieczne do oczyszczenia i czynnosci serwisowych, jak réwniez do wymon-
towania gtowicy urzadzenia.

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

1. Rekojes¢ podniesé do gory.

2. Pierécien przelotowy wraz z grzatkg wykreci¢ przeciwnie do kierunku ruchu wskazéwek zegara.

Zamontowanie grzatki

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:
1. Pierscien przelotowy wraz z grzatkg wkreci¢ do otworu, w kierunku zgodnym z ruchem wskazé-
wek zegara.
— W przypadku wymiany grzatki: Cylinder szklany z nawilzy¢ wodg i grzatke wsuna¢ az do
oporu do pierscienia przelotowego.
2. Kabel podtgczeniowy sieci wtozy¢ do prowadnicy kabla.
3. Rekojes¢ obroci¢ w dot.
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Demontaz adaptera weza

NOTYFIKACJA

Woda moze wydostawac sie w sposdb niekontrolowany.
» Przed przystapieniem do wykonywania czynnosci przy urzadzeniu wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

Jesli weze sg podtaczone, konieczne jest wyjecie adaptera do czyszczenia i konserwacji oraz do
wyjecia gtowicy urzadzenia.

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

1. Dzwignie przesunaé do pozycji "UNLOCK".
— Poruszanie dzwignig jest mozliwe tylko przy zablokowanym filtrze wstepnym.
— Wejscie i wyjScie sg podigczone.

2. Zdja¢ adapter weza.

Montaz adaptera weza PL
Nalezy postepowa¢ w sposéb nastepujacy:
1. Natozy¢ adapter weza i wcisnaé go do gtowicy urzadzenia do oporu.
— Zeberka modutu przytaczy musza by¢ prawidtowo skierowane do wycieé w glowicy urzadze-
nia.
2. Dzwignie przesuna¢ w kierunku "LOCK".
— Wejscie i wyjScie sg otwarte.
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Wymontowanie filtra wstepnego

310

NOTYFIKACJA

Woda moze wydostawac sie w sposdb niekontrolowany.
» Przed przystapieniem do wykonywania czynnosci przy urzadzeniu wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

@ Podczas produkcji sprawdza sie powietrzem AquaStop pod wzgledem szczelnosci, aby
upewnic sie, ze nie wystepujg zadne nieszczelnosci. Dlatego moze by¢ trudne usunigcie go
za pierwszym razem. W takim przypadku nalezy poruszy¢ niebieska dzwignie dwa razy do
trzech razy, a nastepnie ostroznie roztgczy¢ AquaStop.

Wymontowanie jest konieczne do oczyszczenia i czynnosci serwisowych, jak réwniez do wymon-
towania gtowicy urzadzenia.

o Filtr wstepny mozna odblokowaé dopiero wéwczas, kiedy dzwignia na adapterze weza bedzie
ustawiona na ,UNLOCK".

Nalezy postepowa¢ w sposéb nastepujacy:
1. Dzwignie przesunaé do pozycji "UNLOCK".

— Wejscie i wyjScie zostang automatycznie zamkniete.
2. Wyciaggnac filtr wstepny.




Zamontowanie filtra wstepnego

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:
1. Wiozy¢ filtr wstepny do otworu i z umiarkowang sitg wcisng¢ do gtowicy urzadzenia az do
oporu.
— Zeberka filtra wstepnego musza by¢ prawidtowo skierowane do wycie¢ w gtowicy urzadze-
nia.

2. Dzwignie przesuna¢ w kierunku symbolu "Zamknieta ktodka".
— Filtr wstepny jest zablokowany.

Wymontowanie gtowicy urzadzenia

Wymontowanie jest konieczne do oczyszczenia i czynnosci serwisowych, jak réwniez do wymiany
materiatu filtracyjnego.

Warunek:

o Grzatka jest zamontowana. (-~ Wymontowanie grzatki)

e Adapter weza zostat wymontowany.

o Filtr wstepny jest wymontowany. (-~ Wymontowanie filtra wstepnego)
Nalezy postepowa¢ w sposéb nastepujacy:

1. Rekojes¢ podnies¢ do gory.

2. Otworzy¢ zamkniecia sprezyste

3. Zdja¢ gtowice urzadzenia.
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Zamontowanie glowicy urzadzenia
Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:
1. Sprawdzi¢ prawidtowe osadzenie uszczelki pod gtowicg urzadzenia.
— Oczyscic uszczelke; uszkodzong uszczelke wymienic.
2. Zapewni¢ prawidtowe zmontowanie koszy filtra i wyréwnanie ich ustawienia.
3. Glowice urzadzenia natozy¢ na zbiornik.
— Otwor przelotowy dla filtra wstepnego musi by¢ prawidtowo skierowany do wycie¢ w ko-
szach filtra.
4, Zaczepi¢ zamkniecia sprezyste.
5. Rekojes¢ obrocic¢ w dot.

312



Ustawienie i podtaczenie

Kolejnosé czynnosci przy uruchomieniu:

1. Przymocowa¢ stopy urzadzenia (- Zamontowanie stép urzadzenia)

2. Przygotowa¢ materiaty filtracyjne (— Czyszczenie/wymiana zespotu wirnika)

3. Opcja: OASE HeatUp rozbudowa urzadzenia (wyposazenie w grzatke) (- Rozbudowa urzadzenia
- wyposazenie w grzatke)

4. Umiejscowienie urzadzenia.
— Urzadzenie ustawi¢ obok albo pod akwarium. Nalezy pamieta¢ o maksymalnej wysokosci

ttoczenia. (- Dane techniczne)
5. Wykonywanie przytaczy (— Podtaczenie)

Zamontowanie stop urzadzenia
Nalezy postepowa¢ w sposéb nastepujacy:
e Podstawki gumowe wkreci¢ do otworéw w dnie zbiornika.

O

Y B S PL
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Rozbudowa urzadzenia - wyposazenie w grzatke

314

BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850 mozna rozbudowac¢ z OASE HeatUp.
o Do zamontowania konieczny jest pierscief przelotowy.

BioMaster? 150 250 350

[
o
o
©
[
o

HeatUp 25

75

O
50 @)
O
[ ]

100

e O0O|0|O|O

150 -

200 - -

250 - - -

®e(O|O|O|O|0O|0O|O

300 - - -

e O|O|O|O|O|O|0O]|O

400 - - -
® rekomendowany O mozliwy - niewykonalny

Warunek:
e Pompa jest wytaczona. (— Wytaczanie urzadzenia)

O) Gdy filtr jest napetniony wodg, wtedy przy wprowadzaniu grzatki moze wyptynac¢ woda.
— Podjac¢ stosowne dziatania, zeby zebra¢ wyptywajaca wode.
Nalezy postepowa¢ w sposéb nastepujacy:
1. Zaslepke wykreci¢ przeciwnie do kierunku ruchu wskazéwek zegara.
2. Grzatke wtozy¢ az do oporu do pierscienia przelotowego.
— Dobra rada: Przed montazem zmoczy¢ cylinder szklany woda.
3. Zamontowac grzatke. (—~ Zamontowanie grzatki)




Podigczenie
Zmontowanie zespotu ssania

"l ] I8y

D
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Zmontowanie zespotu wylotowego
Zamiast rury wylotowej mozna alternatywnie zastosowac rozdzielacz wody.
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Podtaczenie weza

Zasada postepowania dla wejscia (IN) i wyjscia (OUT) jest identyczna.
1. Zespbt ssania i zespot wylotowy przymocowa¢ w akwarium za pomocg przyssawek. (— Opis
dziatania)
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Rozruch

Przy pierwszym uruchomieniu lub po catkowitym wyczyszczeniu nalezy odpowietrzy¢ system fil-
trow. Jezeli w zbiorniku, zespole zasysania i wezu nie wystepuje powietrze, to pompa moze sa-
moczynnie ttoczyé wode przez system filtréw. (— Odpowietrzenie systemu filtréw)

O) Usung¢ opakowanie z materiatu filtracyjnego. Przed pierwszym uzyciem gruntownie prze-
ptukac wszystkie materiaty filtracyjne pod cieptg biezgcg wodg, aby usunac ewentualne za-
nieczyszczenia. (- OunweHHA/3amiHa GinbTpyBanbHOro maTepiany)

Odpowietrzenie systemu filtrow
Warunek:
e Pompa jest wytaczona. (— Wytgczanie urzadzenia)
Nalezy postepowa¢ w sposéb nastepujacy:

1. Naciskat i puszczac przycisk zasysania, az woda zacznie przeptywac z akwarium do filtra.
— Filtr jest catkowicie zalany woda wtedy, gdy woda zacznie wyptywac z zespotu wylotowego.
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Wiaczanie urzadzenia

NOTYFIKACJA

Pompa nie moze pracowac¢ na sucho. W przeciwnym razie pompa ulegnie zniszczeniu.
» Regularnie kontrolowac¢ poziom i cyrkulacje wody zaréwno w filtrze, jak i akwarium.

NOTYFIKACJA

Zagrozenie pozarowe przez tatwo zapalny materiat na goracej powierzchni.
> Wigczaé grzatke tylko wtedy, gdy jest catkowicie zanurzona w wodzie.

Nalezy postepowa¢ w sposéb nastepujacy:

1. Kazdy przewdd sieciowy utozy¢ w taki sposob, zeby utworzyia sie petla, po ktorej moga spty-
wac krople wody.

2. Podfaczy¢ kabel zasilania do sieci pragdowe;j.
— Pompa wigcza sig natychmiastowo.
— Resztki powietrze znajdujace sie w filtrze moze by¢ przyczyng odgtoséw pracy. Po krétkim

czasie po wigczeniu uchodzg resztki powietrza.

3. Urzadzenia z grzatka: Na grzatce nastawi¢ temperature wody i wigczy¢ ja. (— Instrukcja uzyt-

kowania grzatki).

-\

Wytaczanie urzadzenia
Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:
e Odfgczy¢ urzadzenie od sieci pragdowej.
o Urzadzenia z grzatkq: Odtgczy¢ urzadzenie i grzatke od sieci pragdowe;.
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Czyszczenie i konserwacja

o W razie potrzeby umy¢ urzadzenie czystq wodg i miekkg szczotka.

o Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczacych ani roztworéw chemicznych. Do usuwania osadéw
wapna zaleca sie stosowanie srodka OASE PumpClean.

e Cykle czyszczenia i wymiany medium filtracyjnego sg zalezne od wielkosci zbiornika i stanu za-
rybienia. W zwigzku z tym, czyszczenie i wymiane nalezy przeprowadzac stosownie do potrzeb,
zeby zapewnic¢ petng wydajnos¢ filtra.

o Jezeli wystepuje kilka pianek filtracyjnych: Pianki filtracyjne nalezy czysci¢ lub wymienia¢ ko-
lejno w pewnych odstepach czasu. Dzigki temu zachowane zostang uzyteczne bakterie w fil-
trze, zapewniajac skuteczne biologiczne oczyszczanie wody.

Czyszczenie i czynnosci serwisowe:

Zakres Czynnosci do wykonania

Pianka filtracyjna filtra wstepnego (- Czyszczenie/wymiana pianki filtracyjnej)

Materiat filtracyjny zbiornika (- Czyszczenie/wymiana materiatu filtracyjnego)

Grzatka ﬁ HeatUp 25/50/75/ 100/150/200/250/300/400
ZespO6t wirnika, obudowa pompy (- Czyszczenie/wymiana zespotu wirnika)

Obudowa zaworu filtra wstepnego (- Czyszczenie obudowy zaworu filtra wstepnego)

Obudowa zespotu zasysania filtra (- Czyszczenie obudowy zespotu zasysania filtra wstepnego)
wstepnego
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Czyszczenie/wymiana pianki filtracyjnej

320

O) Usung¢ opakowanie z materiatu filtracyjnego. Przed pierwszym uzyciem gruntownie prze-
ptukac wszystkie materiaty filtracyjne pod cieptg biezgcg wodg, aby usunaé ewentualne za-
nieczyszczenia. (- MouncTeaHe/cMmAHa Ha GUATPUPALLUA MaTepuran)

O) Cykl czyszczenia pianki filtracyjnej w filtrze wstepnym wydtuzy sie, gdy zostanie zastoso-
wana pianka o wiekszych porach.

Warunek
o Filtr wstepny jest wymontowany. (-~ Wymontowanie filtra wstepnego)

Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:
1. Obudowe przekreci¢ az do wcisniecia zaczepow zatrzaskow, potem Sciggnac obudowe.
2. Sciggnaé rure filtra wstepnego i pianki filtracyjne.
— BioMaster? 150: 3 pianek filtracyjnych.
— BioMaster? 250: 4 pianek filtracyjnych.
— BioMaster? 350: 5 pianek filtracyjnych.
— BioMaster? 600: 6 pianek filtracyjnych.
— BioMaster? 850: 7 pianek filtracyjnych.
3. Pianki filtracyjne wyptukaé pod biezaca ciepta woda. W miare potrzeb wymienié pianki filtra-
cyjne.
4. Zmontowac filtr wstepny, wykonujac czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.
— Zaczepy muszg zaczepic sie w zapadkach obudowy.
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Czyszczenie/wymiana materiatu filtracyjnego

O) Usung¢ opakowanie z materiatu filtracyjnego. Przed pierwszym uzyciem gruntownie prze-
ptukac wszystkie materiaty filtracyjne pod cieptg biezgcg wodg, aby usunaé ewentualne za-
nieczyszczenia. (- MouncTeaHe/cMmAHa Ha GUATPUPALLUA MaTepuran)

Materiaty filtracyjne znajdujace sie w zestawie:

a Pianka filtracyjna 30 ppi

b Pianka filtracyjna 20 ppi

C Bio-korpusy Hel-X, zawsze w torebce wktadaé misy filtra
Warunek

o Gtowica urzadzenia jest zdjeta. (-~ Wymontowanie gtowicy urzadzenia)

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:
1. Wyjac wszystkie kosze filtra.
2. Wyczyscic kosze filtra i zbiornik.
3. Materiat filtracyjny wyptuka¢ wodg z akwarium.
— W miare potrzeb wymieni¢ materiat filtracyjny. Przed pierwszym uzyciem gruntownie prze-
ptuka¢ nowy materiat filtracyjny pod ciepta biezacq woda.
4. Czesci wtozy¢ do zbiornika wykonujgc czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.
— Kosze filtracyjne starannie wtozy¢ do dolnego wyciecia w zbiorniku. Uwzgledni¢ przy tym
potozenie filtra wstepnego.
— Pokrywa filtra musi leze¢ na piance filtracyjnej w najwyzszym koszu filtra.
5. Zmontowa¢ urzadzenie, wykonujac czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.
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Czyszczenie/wymiana zespotu wirnika

Warunek
o Glowica urzadzenia jest zdjeta. (-~ Wymontowanie gtowicy urzgdzenia)

Nalezy postepowa¢ w sposéb nastepujacy:

1. Sciagna¢ element odpowietrzajacy.

2. Pokrywe pompy obréci¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (zamkniecie ba-
gnetowe) i zdjac.

3. Wyjac¢ zespot wirnika i wyczysci¢. W razie potrzeby wymienic.

4, Zamontowac zespét filtra, natozy¢ pokrywe filtra i zablokowa¢ (obréci¢ w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara).
— Zwrbci¢ uwage na prawidtowe osadzenie obu tulejek gumowych.

5. Zmontowa¢ urzadzenie, wykonujac czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

Y &
9,

[

323

PL



Czyszczenie obudowy zaworu filtra wstepnego

Obudowe zaworu nalezy wyczysci¢ dopiero wtedy, gdy odpowietrzanie nie dziata, mimo ze
uprzednio zostaty wyczyszczone pianki filtracyjne filtra wstepnego.

Warunek
o Filtr wstepny jest wymontowany. (-~ Wymontowanie filtra wstepnego)

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:
1. Trzy zaczepy uwolni¢ z zapadek i $ciggng¢ obudowe zaworu.
— W razie potrzeby zaczepy ostroznie podwazy¢ wkretakiem.
2. Zdja¢ uszczelke zaworu i obydwa kotpaki. Oczysci¢ wszystkie czesci.
3. Zmontowa¢ obudowe filtra, wykonujac czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.
— Zamontowane kotpaki zaworu muszg sie swobodnie poruszac.
— Wskazdéwka: Otwor w uszczelce filtra musi by¢ skierowany do otworu w obudowie zespotu
zasysania.
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Czyszczenie obudowy zespotu zasysania filtra wstepnego

Obudowe zespotu zasysania nalezy wyczysci¢ dopiero wtedy, gdy odpowietrzanie nie dziata,
mimo Ze uprzednio zostaty wyczyszczone pianki filtracyjne i obudowa zaworu filtra wstepnego.

Warunek
o Filtr wstepny jest wymontowany. (-~ Wymontowanie filtra wstepnego)

A\ OSTROZNIE

Silna sprezyna w obudowie zespotu zasysania, ktéra moze wyskoczy¢ z duzg energig. Niebezpie-
czehstwo doznania skaleczen przez wylatujgce czesci!

» Podczas otwierania nie kierowac przycisku zasysania w stroneg innych oséb.

» Mocno przytrzymac przycisk zasysania.

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

1. Wcisnat zaczepy zatrzaskdw, mocno trzymac i przekreci¢ pierscien zamykajacy w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (zamkniecie bagnetowe).

2. Ostroznie podnies¢ przycisk zasysania, az do rozprezenia sprezyny.

3. Zdja¢ przycisk zasysania i sprezyne.

4. Wyczysci¢ obudowe zespotu zasysania.

5. Zmontowa¢ obudowe zespotu zasysania, wykonujac czynnosci opisane powyzej w odwrotnej
kolejnosci.
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Usuwanie usterek

326

Usterka

Przyczyna

Srodki zaradcze

Urzadzenie nie wigcza sie

Brak napigcia sieciowego

Sprawdzi¢ napiecie sieciowe

Zespot wirnika zablokowany

Czyszczenie

Powietrze w filtrze

Odpowietrzy¢ filtr. Poruszaé filtrem na
boki, zeby pozostate powietrze mogto fa-
twiej uchodzi¢.

Niewystarczajacy prze-
ptyw wody

Zespot wirnikowy zabrudzony

Czyszczenie

Zuzyty zesp6t wirnika

Wymiana zespotu wirnika

Nieprawidtowo nastawione natezenie
przeptywu

Skorygowac ustawienie

Zanieczyszczona pianka filtracyjna fil-
tra wstepnego

Czyszczenie

Zanieczyszczenie materiatu filtracyj-
nego w zbiorniku

Czyszczenie

Zatkany kosz ssawny

Czyszczenie

Zanieczyszczony uktad przewodbéw

Wyczysci¢ zesp6t ssania, zespot wylo-
towy i weze

Niedostateczna skutecz-
noé¢ filtrowania

Zanieczyszczona pianka filtracyjna fil-
tra wstepnego

Czyszczenie

Zuzyta pianka filtracyjna filtra wstep-
nego

Wymiana

Zanieczyszczenie materiatu filtracyj-
nego w zbiorniku

Czyszczenie

Zuzyty materiat filtracyjny w zbiorniku Wymiana
Niedostateczne podgrze- Wadliwa grzatka Wymiana
waniewody Grzatka nie zostata kalibrowana Kalibrowanie
(tylko urzadzenia z
grzatka) Btednie nastawiona temperatura wody Skorygowac nastawienie temperatury

na grzatce

wody na grzatce

Niewystarczajacy przeptyw wody

Patrz usterka "Niewystarczajgcy prze-
ptyw wody"

Filtra nie da sie odpowie-
trzy¢

Zatkana obudowa zaworu w filtrze
wstepnym

Wyczysci¢ obudowe zaworu

Filtr nie znajduje sie ponizej lustra
wody

Ustawi¢ filtr ponizej lustra wody

Donosniejsze odgtosy
pracy

Powietrze w filtrze

Poruszac filtrem na boki, zeby pozostate
powietrze mogto fatwiej uchodzi¢



Czesci ulegajace zuzyciu
e Materiat filtracyjny

e Jednostka wirnikowa
e Przyssawki

Czesci zamienne

(—> Czeéci zamienne, £ 553)

Usuwanie odpadow

NOTYFIKACJA

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.
» Urzadzenie nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie zbi6rki surowcéw wtornych.

» W razie wystapienia pytan prosimy zwroci¢ sie do lokalnego przedsiebiorstwa gospodarki od-
padami. Tak mozna otrzymac informacje o prawidtowe] utylizacji urzadzenia.

» Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd zasilajacy urzadzenia.

PL
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O tomto navodu k obsluze

Tento navod k pouziti plati pro:

Oznaceni vyrobku Cislo vjrobku

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850 94674, 94675, 94679, 94680, 94684, 94685,
94689, 94690, 94694, 94695, 94700, 94701,
94708, 94709, 94716, 94717, 99160. 99161,
99164, 99165

Bezpecnostni pokyny

328

o NeZ date ruce do vody, vypnéte v akvariu viechna zafizeni, nebo vytahnéte sitovou zastrcku.
o Pfistroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické Udaje pfistroje s dostupnym napgje-
nim.

Piistroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s predpisy.

o V pripadé poskozeni krytu nesmite pfistroj pouzivat.

Pfi vadném vedeni nesmi byt pfistroj provozovan.

Zlikvidujte piistroj, pokud je jeho elektrické pfipojné vedeni poskozeno. Piipojné vedenf nelze

vymeénit.

Nikdy netahejte za elektrické rozvody a vodice. Pfedevsim pak nesmite Zadné pristroje prena-

Set za jejich vodice a kabely.

Pokladejte vodice tak, aby byly chrénény pred poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.

o Tento piistroj smi pouzivat déti od 3 let a osoby se snizenymi télesnymi, senzorickymi nebo
mentalnimi schopnosti nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v pfipadé, Zze
jsou pod dohledem, nebo Ze jsou pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a chapou nebez-
pedi, ktera z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi s pristrojem hrat. Cisténi a uZivatelska
Gdrzba nesmi byt provadéna détmi bez dozoru.

o Tento pfistroj neni uréen k pouzivani osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou
pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost nebo pokud nebyly touto osobou o pou-
Zivani pristroje pouceny. Aby se zarucilo, Ze si déti s pfistrojem nebudou hrat, musi byt pod do-
zorem. (IEC 60335-1: 2010)

o Pred zahajenim ¢innosti na pfistroji vzdy odpojte sitovou zastrcku.

Otevirejte kryt pristroje nebo pfislusné dily pouze za predpokladuy, Ze jste k tomu vyslovené

vyzvani v ndvodu.

Provadéjte na pfistroji pouze ¢innosti, popisované v tomto navodu.

e Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily a piislusenstvi.

Nikdy neprovadéjte technické zmény na pristroji.
Chrarite konektorové spoje pied vihkosti.



Pouziti v souladu s uréenym Gcelem

Vyrobek, popsany v tomto navodu, pouzivejte pouze nasledujicim zpisobem:

o BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850: Nechte vodu filtrovat a cirkulovat.

e BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850: Nechte vodu ohfivat, filtrovat a cirkulovat.
Pro provoz se sladkou vodou nebo moi'skou vodou.

o Pfi dodrzeni technickych Gdaju. (- Technické Gdaje)

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:
e Pouzivejte pouze v mistnostech a pro akvaristické Gcely.
e Provoz pouze s vodou pfi teploté vody +4 °C ... +35 °C.

Popis vyrobku
Prehled
BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850
HeatUp BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850
u 3
0 4
5
) 6
7
8
1 9
= 10

1 HeatUp 100: BioMaster? Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster? Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster? Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster? Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster? Thermo 850

2 Navod k pouziti HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400

3 Adaptér pro montaz HeatUp

4 Uzaviraci zatka, nutna pii provozu HeatUp
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Rukojet, pfi sklopené rukojeti jsou dva stahovaci uzavéry (9) zajisténé

Hlavice piistroje

Predfiltr se sacim knoflikem

Hadicovy adaptér (AquaStop) pro vstup a vystup, s hadicovymi hrdly pro pfipojeni hadic

W[l | N|ovn|wv

Stahovaci uzavér

10  Nadoba naplnéna filtra¢nim materidlem

1 Navod k pouziti
BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

12 Gumové nozky

@dﬂ @C—10 @dg

Saci jednotka, vytokova jednotka

1 3x Vytokova trubka

2 1x Saci trubka

3 1x Hadicovy adaptér
4 1x Hadice

5 1x Koleno, regulovatelny
6 1x Adaptér saci trubky
7 1x Saci ko$

8 5x Pfisavka

9 5x Svorka

10 1x Uzaviraci vicko

n 1x Rozdélovac vody



Popis funkci

Nasavana cerpadlem v hlavé pristroje protéka voda nejprve predfiltrem a poté zdola nahoru nad
sebou lezicimi filtra¢nimi materidly. Nasledné proudi voda skrz vytokovou trubku nebo pies roz-
délovac vody zpét do akvaria.

Jako filtra¢ni materidly slouZi filtra¢ni pény rdzné pérovitosti a biotélesa Hel-X .
U pristroje s topenim je voda na cesté skrz filtracni systém ohfivana.

Symboly na pfistroji

Trida ochrany Il. Pfistroj je elektricky bezpe¢né oddélen od elektrické sité zesile-
nou nebo dvojitou izolaci.

I PX4 Pristroj je chranén proti vniknuti stfikajici vody.

PouZzivejte pfistroj pouze ve vnitinich prostorach.

Nelikvidujte pfistroj v béZném komunalnim odpadu.

B

Hﬂ Prectéte si ndvod k pouziti.
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Technické adaje

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150 250 350 600 850
Jmenovité napéti VAC 230 230 230 230 230
Frekvence sité Hz 50 50 50 50 50
Stupen kryti IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Piikon filtru w 15 15 18 22 32
Piikon topeni w 100 150 200 300 400
(BioMaster? Thermo)
Max. ¢erpaci vykon I/h 850 900 1100 1250 1550
Max. ¢erpaci vyska m 13 13 14 1,8 2,2
Objem filtru | 32 bt 5,6 6,8 8
Objem predfiltru | 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7
Doporuceno pro akvaria o objemu | 150 250 350 600 850
Délka pfipojovaciho vedeni m 15 15 15 15 1,5
Pfipojeni hadicovych Primér mm 17 17 17 17 17
hrdel
Rozméry Délka mm 240 240 240 240 240
Sitka mm 240 240 240 240 240
Vyska mm 315 370 425 480 535
Hmotnost kg 35 41 45 50 6,7

Pristup k pristroji
Opatrné zachazeni s topenim

332

A POZOR

Nebezpeci popéleni o horky povrch.

» Vypnéte ohfivac a nechejte ho vychladnout dfiv, nez ho vyjmete z vody.

A POZOR

Sklenéna baiika topeni se mlZe rozbit a zplsobit feznd zranéni.

» S ohfivaem zachazejte opatrné.

» Vlypnéte ohfivac a nechejte ho vychladnout dfiv, neZ ho vyjmete z vody.

» Neponoiujte do studené vody rozehraty ohfivac, nepolévejte ohfivac studenou vodou.




Demontaz topeni
DemontazZ je poti'ebnd k ¢isténi a Gdrzbé a k demontazi hlavy pfistroje.
Postupujte nasledovné:

1. Vysunite nahoru rukojet.
2. Vly$roubuijte prichozi krouzek spolu s topenim proti sméru hodinovych rucicek.

Montaz topeni
Postupujte nasledovné:
1. Zasroubujte prichozi krouzek s topenim ve sméru hodinovych ruci¢ek do zavitového otvoru.
— Kdyz se topeni vyménuje: Navlhéete sklenénou bafiku vodou a zasufite topeni az na doraz
do priichoziho krouzku.
2. PoloZte sitové pripojovaci vedeni do kabelového vedeni.
3. Sklopte rukojet dold.
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Demontaz hadicového adaptéru

Muze dojit k nekontrolovanému Gniku vody.
» Pred zahajenim praci na zafizeni odpojte elektrickou zastrcku.

Jsou-li pfipojeny hadice, musi se hadicovy adaptér z ddvodu cisténi, tdrzby a sejmuti hlavy pfi-
stroje demontovat.

Postupujte nasledovné:

1. Posurite paku do polohy "UNLOCK".
— Pakou Ize pohybovat pouze pfi zajisténém predfiltru.
— Vstup a vystup jsou zaviené.

2. Sundejte hadicovy adaptér.

Montaz hadicového adaptéru

Postupujte nasledovné:
1. Nasadte hadicovy adaptér a zatlacte jej az na doraz do hlavy piistroje.

— Lamely na pfipojovaci jednotce musi byt spravné zarovnané s vybranimi na hlavé piistroje.
2. Posunte paku ve sméru "LOCK".

— Vstup a vystup jsou oteviené.
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Demontaz predfiltru

Muze dojit k nekontrolovanému Gniku vody.
» Pred zahajenim praci na zafizeni odpojte elektrickou zastrcku.

@ AquaStop se béhem vyroby testuje vzduchem na tésnost, aby bylo zgjisténo, Ze nema zadné
netésnosti. Z tohoto divodu mlze byt jeho prvni demontaz obtizna. V takovém piipadé po-
hnéte modrou packou dvakrat az tfikrat a poté AquaStop opatrné uvolnéte.

Demontaz je potfebnd k ¢iSténi a Gdrzbé a k demontazi hlavy pfistroje.

o Piedfiltr Ize odblokovat az poté, co je packa na hadicovém adaptéru nastavena do polohy
LUNLOCK".

Postupujte nasledovné:
1. Posurite paku do polohy "UNLOCK".

— Vstup a vystup se automaticky zaviou.
2. Vytahnéte predfiltr.
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Montaz predfiltru

Postupujte nasledovné:
1. Vsadte predfiltr do otvoru a silou jej zatlacte az na doraz do hlavy pfistroje.

— Lamely na piedfiltru musi byt sprévné zarovnané s vybranimi na hlavé pristroje.
2. Posunte paku na symbol "Zdmek uzamceny".

— Predfiltr je zajistény.

Vymontovani hlavy pfistroje
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Demontaz je potiebnd k ¢isténi a Gdrzbé a k vymeéné filtracniho materiélu.

Predpoklad:

o Topeni je vymontované. (— Demontaz topeni)

o Hadicovy adaptér je demontovany.

o Predfiltr je vymontovany. (— Demontdz predfiltru)

Postupujte nasledovné:

1. Vysunte nahoru rukojet.

2. Uvolnéte stahovaci uzavéry
3. Sejméte hlavu pfistroje.




Montaz hlavy pfistroje

Postupujte nasledovné:
1. Zkontrolujte spravné usazeni tésnéni na hlavé pfistroje.
— Ocistéte tésnéni, poskozené tésnéni vymeénte.
2. Ujistéte se, Ze jsou filtracni koSe spravné sesazené a zarovnané.
3. Nasadte hlavu pfistroje na nddobu.
— Prlchozi otvor pro piedfiltr musi byt zarovnany s vybranim ve filtracnich kosich.
4, Zajistéte stahovaci uzavéry.
5. Sklopte rukojet dold.
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Instalace a pfipojeni
Poradi provadénych praci:
1. Pripevnéte nohy pfistroje (— Montaz noh pfistroje)
2. Pripravte filtra¢ni materialy (— Cisténi/vymeéna filtra¢niho materialu)
3. Volitelné: Pridejte OASE HeatUp (topeni) (- PFidani topeni)
4, Nainstalujte pfistroj.
— Postavte pfistroj vedle akvaria nebo pod néj. Respektujte maximalni erpaci vysku.
(- Technické Gdaje)
5. Provedete pfipojeni (- Vytvoreni pfipojeni)

Montaz noh pristroje
Postupujte nasledovné:
e Zasroubujte gumové nozky do otvor( na dné pfistroje.

Ul I
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Pfidani topeni
BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850 Ize rozsifit o OASE HeatUp.
e Pro montéz je potfebny prichozi krouzek (soucasti dodavky).

BioMaster? 150 250 350

[
o
o

©
[V
o

HeatUp 25

75

O
50 @)
O
[ ]

100

e O0O|0|O|O

150 -

200 - -

250 - - -

®e(O|O|O|O|0O|0O|O

300 - - -

400 - - -
®  doporuceno O  mozné - nenimozné

Predpoklad:
o Cerpadlo je vypnuté. (- Vypnuti pfistroje)

@ Je-lifiltr naplnény vodou, mlZe pfi zavadéni topeni vytékat voda.
— Ucinte opatreni k zachyceni vytékajici vody.
Postupujte nasledovné:
1. VySroubujte zaslepovaci zatku proti sméru hodinovych rucicek.
2. Zasuiite topeni aZ na doraz do prichoziho krouzku.
— Tip: Navih¢ete sklenénou barku pied montéazi vodou.
3. Namontujte topeni. (-~ Montaz topeni)

e O|O|O|O|O|O|0O]|O
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Vytvoreni pfipojeni

Sestaveni saci jednotky

"l ] I8y

D

=L e

Sestaveni vjtokové jednotky
Alternativné mizZete misto vytokové trubky pouZit rozdélovac vody.
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Pfipojeni hadice

Postup je pro vstup (IN) a vystup (OUT) identicky.

1. Pfipevnéte saci jednotku a vytokovou jednotku pomoci prisavek v akvériu. (- Popis funkci)

CS
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Uvedeni do provozu
Pfi prvnim uvedeni do provozu nebo po Gplném vycisténi se musi filtracni systém odvzdusnit.
Nejsou-li v nadobé, saci jednotce a hadici vzduchové bublinky, mize ¢erpadlo vodu samocinné
Cerpat skrz filtra¢ni systém. (— Odvzdusnéni filtra¢niho systému)

@ Odstraiite balent a filtracni material. VSechny filtra¢ni materialy pi'ed prvnim pouzitim du-
kladné vyplachnéte teplou vodou z vodovou, abyste odstranili mozné znecisténi.
(- Oumnctka/3ameHa dunbTpylOLWErO MaTepuana)

Odvzdusnéni filtracniho systému
Predpoklad:
o Cerpadlo je vypnuté. (— Vypnuti pfistroje)
Postupujte nasledovné:

1. Tisknéte a uvoliujte saci knoflik, dokud nepotece voda z akvaria do filtru.
— Jakmile voda vytéka pres vytokovou jednotku, je filtr kompletné zaplaveny.
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Zapnuti pfistroje

Cerpadlo nesmi béZet nasucho. V opaéném piipadé mize dojit ke zniceni Eerpadla.
» Pravidelné kontrolujte stav vody a cirkulaci ve filtru a v akvariu.

Nebezpeci pozaru snadno hoflavého materidlu na horkém povrchu.
» Zapinejte ohfiva¢ pouze za predpokladu, Ze je zcela ponofeny pod vodou.

Postupujte nasledovné:

1. Kazdé sitové pripojovaci vedeni poloZte tak, aby se vytvorfila odkapavaci smycka.

2. Pfipojte sitové pfipojovaci vedenti k elektrické siti.
— Cerpadlo se ihned zapne.
— Vzduchové bublinky ve filtru mohou vytvaret zvuky. Kratkou dobu po zapnuti unikaji vzdu-

chové bublinky.

3. Pristroj s topenim: Nastavte teplotu vody na topeni a zapnéte topeni. (— navod k pouziti to-

peni).

A

Vypnuti pfistroje
Postupujte nasledovné:
o Odpojte pristroj od sité.
o Piistroj s topenim: Odpojte piistroj a topeni od elektrické sité.
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Cisténi a Gdrzba
o V/ piipadé potreby pfistroj vycistéte Cistou vodou a mékkym kartacem.

o Nepouzivejte Cistici prostiedky ani chemické roztoky. Pro odstranéni vodniho kamene doporu-
Cujeme OASE PumpClean.

o Cykly cisténi a vymény pro filtra¢ni materidly jsou zavislé na velikosti akvaria a jeho osazeni.
Cisténi a vyména by mély proto probihat podle potieby tak, aby byl zajistén plny filtraéni vy-
kon.

o Pokud je k dispozici vétsi pocet filtraénich pén: Cistéte nebo méfite filtraéni pény v ¢asovych

rozestupech. Uchranite tak filtra¢ni bakterie a zgjistite tak dobré biologické ¢isténi vody.

Cisténi a tdrzba:

Oblast Provadéné prace

Filtracni péna predfiltru (~ Cisténi/vyména filtracni pény predfiltru)

Filtra¢ni material nddoby (~ Cisténi/vyména filtraéniho materialu)

Topeni ﬁ HeatUp 25/50,/75/ 100,/150,/200,/250,/300,/400
Rotor, téleso ¢erpadla (~ Cisténi/vymeéna rotoru)

Téleso ventilu predfiltru (~ Cisténi télesa ventilu predfiltru)

Saci téleso predfiltru (~ Cisténi saciho télesa predfiltru)
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Cisténi/vyména filtraéni pény predfiltru

@ Odstraiite balent a filtracni material. VSechny filtra¢ni materialy pi'ed prvnim pouzitim da-
kladné vyplachnéte teplou vodou z vodovou, abyste odstranili mozna znecisténi.
(— Oumncrtka/3ameHa dunbTpylOLWErO MaTepmana)

O) Cyklus pro ¢isténi filtracni pény v predfiltru se prodlouzi, pouZije-li se hrubsi filtraéni péna.

Predpoklad
o Piedfiltr je vymontovany. (— Demontaz predfiltru)

Postupujte nasledovné:
1. Otacejte krytem, dokud nebudou zasunuté zacvakévaci haky, poté kryt odtahnéte.
2. Stadhnéte trubku predfiltru a filtracni pénu.

— BioMaster? 150: 3 filtracni pény.

— BioMaster? 250: 4 filtra¢ni pény.

— BioMaster? 350: 5 filtra¢nich pén.

— BioMaster? 600: 6 filtra¢nich pén.

— BioMaster? 850: 7 filtra¢nich pén.
3. Vyplachnéte filtracni pény pod teplou vodou. V piipadé potieby filtracni pény vymérte.
4, Smontujte predfiltr v opacném poradi.

— Zacvakavaci hdky musi zaklapnout do krytu.
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Cisténi/vyména filtraéniho materialu

346

@ Odstraiite balent a filtracni material. VSechny filtra¢ni materialy pi'ed prvnim pouzitim da-
kladné vyplachnéte teplou vodou z vodovou, abyste odstranili mozna znecisténi.
(- OumniLeHHA/3amiHa dinbTpyBaNbHOrO Matepiany)

Filtra¢ni materidly pfi dodani:

El Filtracni péna 30 ppi

b Filtra¢ni péna 20 ppi

C Biotélesa Hel-X vZdy vloZte se satkem do filtracni misky
Predpoklad

o Je sejmutd hlava pristroje. (— Vymontovani hlavy pfistroje)

Postupujte nasledovné:
1. Vyjméte vSechny filtracni koSe.
2. Vycistéte filtracni koSe a nadobu.
3. Filtra¢ni material vyplachnéte z akvaria vodou.
— V pripadé potreby filtra¢ni material vymérite. Novy filtra¢ni material pied prvnim pouzitim
dikladné vyplachnéte teplou vodou z vodovodu.
4, Vsadte dily do nadoby v opa¢ném poradi.
— Vsadte filtra¢ni kose peclivé do spodniho vybrani v nddobé. Pritom dbejte na polohu predfil-
tru.
— Kryt filtru musi byt umistén na filtracni péné v nejvyssim filtra¢nim kosi.
5. Pfistroj sestavte v opacném poradi.
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Cisténi/vyména rotoru
Predpoklad
e Je sejmutd hlava pfistroje. (—~ Vymontovani hlavy pristroje)

Postupujte nasledovné:

1. Sejméte odvzdusnovaci prvek.

2. Otocte vikem Cerpadla proti sméru hodinovych rucicek (bajonetovy uzavér) a sejméte ho.

3. Vyjméte a vycistéte rotor. V pripadé potreby vyménte.

4, Namontujte rotor, nasadte viko Cerpadla a zajistéte je (otocte ve sméru hodinovych rucicek).
— Dbejte na spravné usazeni obou gumovych loZisek.

5. Pristroj sestavte v opacném poradi.
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Cist

v

en

i télesa ventilu predfiltru

Téleso ventilu se musi vycistit teprve tehdy, kdyz odvzdusnéni nefunguje, ackoliv byly predtim
vycistény filtracni pény predfiltru.

Predpoklad
o Predfiltr je vymontovany. (— Demontdz predfiltru)

Postupujte nasledovné:
1. Pfesuiite tfi spony vzdy pres aretacni vystupky a stdhnéte téleso filtru.
— Piipadné spony opatrné nadzvednéte Sroubovakem.
2. Sejméte tésnéni ventilu a obé klapky ventilu. Vechny dily ocistéte.
3. Smontujte téleso ventilu v opa¢ném poradi.
— Zabudovanymi klapkami ventilu musi byt mozné snadno pohybovat.
— Upozornéni: Otvor v tésnéni ventilu musi byt zarovnany s otvorem v sacim télesu.
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Cisténi saciho télesa predfiltru

350

Saci téleso se musf vycistit teprve tehdy, kdyz odvzdusnéni nefunguje, ackoliv byly predtim vycis-
tény filtracni pény a téleso ventilu predfiltru.

Predpoklad
o Predfiltr je vymontovany. (— Demontdz predfiltru)

A POZOR

Silnd pruzina v sacim télesu, kterd mdZze plsobit jako strela. Nebezpeci zranéni odletujicimi dily!
» Pfi otevirani nemirte saci knoflik na osoby.
» Saci knoflik dobie pevné drzte.

Postupujte nasledovné:

1. Stlacte aretacni hacek, pridrzujte a otocte uzaviracim krouzkem proti sméru hodinovych ruci-
Cek (bajonetovy uzavér).

2. Opatrné sejméte saci knoflik tak, aby se pruzina uvolnila.

3. Vyjméte saci knoflik a pruzinu.

4, Vycistéte saci téleso.

5. Smontujte saci téleso v opa¢ném poiadi.




Odstranovani poruch

Porucha

oo

Pfic¢ina

Naprava

Pristroj se nerozbéhne

Nenf pfitomno sitové napéti

Zkontrolujte sitové napéti

Rotor je zablokovany

Vycistéte

Vzduch ve filtru

Odvzdusnéte filtr. Pfip. pohybujte fil-
trem do strany sem a tam, aby mohl
vzduch Iépe uniknout.

Nedostate¢ny proud vody

Rotorova jednotka znecisténa

Vycistéte

Rotor je opotiebovany

Vyména rotoru

Praitok neni sprévné nastaveny

Upravte nastaveni

Filtra¢ni péna predfiltru znecisténd  Vycistéte
Filtra¢ni materidl v nddobé znecis-  Vycistéte
tény

Saci ko$ ucpany Vycistéte

Systém vedeni znecistény

Vycistéte saci jednotku, vytokovou
jednotu a hadice

Nedostatecny vykon filtru Filtra¢ni péna predfiltru znecisténd  Vycistéte
Filtra¢ni péna predfiltru opotiebend Vymérite
Filtraéni material v nddobé zne¢is-  Vycistéte
tény
Filtra¢ni materidl v nddobé opotie-  Vymérite
beny

Nedostatec¢ny ohfev vody Topeni vadné Vyménte

(pouze pristroje s topenim) Topeni nezkalibrované Zkalibrujte

Teplota vody na topeni chybné na-
stavend

Upravte teplotu vody na topeni

Nedostatecny proud vody

Viz porucha "Nedostatecny proud
vody"

Filtr nelze odvzdusnit

Téleso ventilu v predfiltru ucpané

Vycistéte téleso ventilu

Filtr neni pod vodoryskou

Nainstalujte filtr pod vodorysku

Zvy3ena tvorba hluku

Vzduch ve filtru

Pohybuijte filtrem do strany sem a
tam, aby mohl vzduch Iépe uniknout
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Sacasti podliehajice opotrebeniu
o Filtra¢ni material
e Rotor

o Pfisavné desticky

Nahradni dily

(— Nahradni dily, [ 553)
Likvidace

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s komundlnim odpadem.
» Likvidujte zafizeni ve sbérném dvore.

» V piipadé dotazl kontaktujte mistni spole¢nost k likvidaci odpadu. U ni ziskate informace
o spravné likvidaci zafizeni.

» Predtim znemoznéte dalsi pouziti pfistroje odfiznutim kabeld.
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O tomto navode

Tento navod je urceny pre:

Oznacenie vyrobku Cislo vjrobku

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850 94674, 94675, 94679, 94680, 94684, 94685,

94689, 94690, 94694, 94695, 94700, 94701,
94708, 94709, 94716, 94717, 99160. 99161,
99164, 99165

Bezpecnostné pokyny

Skor ako siahnete do vody, vypnite vSetky pristroje v akvariu alebo vytiahnite zastrcku.
Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické daje pristroja a napajania elektrickym
pradom.

Prevadzkujte pristroj len na zasuvke nainstalovanej podla predpisov.

V pripade poskodenia krytu sa pristroj nesmie prevadzkovat.

Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnym elektrickym vedenim.

Pristroj zlikvidujte, ak je jeho elektrické pripojovacie vedenie poskodené. Pripojovacie vedenie
nie je mozné vymenit.

Nikdy netahajte za elektrické vedenia. Na kabli nenoste Ziadne zariadenie.

Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
nat.

Tento pristroj mézu pouzivat deti starsie ako 3 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatocnymi skisenostami a znalostami,
ked st pod dohladom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a pochopili nebez-
pecenstva, ktoré z toho vyplyvajd. Deti sa s pristrojom nesm hrat. Deti nesm( vykonavat cis-
tenie a pouzivatelsk( Gdrzbu.

Pristroj nie je ureny na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatocnymi skisenostami a znalostami, po-
kial nie st pri pouZzivani zariadenia pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost alebo
pokial nie st pri tom poucené. Deti musia byt pod dozorom, aby bolo zabezpecené, Ze sa s pri-
strojom nebudd hrat. (IEC 60335-1: 2010)

Skoér nez zacnete vykonavat’ pracu na pristroji, vytiahnite vzdy sietov( zastrcku.

Kryt pristroja a prislusnych dielov otvarajte len vtedy, ak je to vyslovne uvedené v tomto na-
vode.

Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré st popisané v tomto navode.

Pouzivajte len origindlne ndhradné diely prislusenstvo.

Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

Zastrckové spoje chrérite pred vihkostou.
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Poutzitie v stlade s uréenym Gcelom

Vyrobok opisany v tomto ndvode pouzivajte vylu¢ne tymto spésobom

e BioMaster® 150, 250, 350, 600, 850: Vodu prefiltrujte a nechajte cirkulovat.

o BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850: \Vodu ohrejte, prefiltrujte a nechajte cirkulovat.
Pre prevadzku so sladkou alebo s morskou vodou.

o Pri dodrziavani technickych Gdajov. (- Technické Gdaje)

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

o Pouzivajte len v priestoroch a na stkromné akvaristické cely.
e Prevadzka iba s vodou pri teplote vody +4 °C ... +35 °C.

Popis vyrobku
Prehlad
BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850
HeatUp BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850
u 3
0 4
5
) 6
7
8
1 9
= 10

1 HeatUp 100: BioMaster? Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster? Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster? Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster? Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster? Thermo 850

2 Navod na pouzitie HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400

3 Adaptér pre montaz HeatUp

4 Zaslepka, vyZaduje pri prevadzke bez HeatUp
354



Rukovat, pri zaklopenej rukovati st dva upinacie uzavery (9) zaistené

Hlava pristroja

Predfilter s nasavacim tlacidlom

Adaptér hadice (AquaStop) pre vystup a vstup, s hadicovym hrdlom na pripojenie hadic

W[l | N|ovn|wv

Upinaci uzaver

10  Nadrzka, naplnena filtra¢nym materidlom

11 Navod na pouzitie
BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

12 Gumené patky

@dﬂ @C—10 @dg

Nasavacia jednotka, vytokova jednotka

1 3x Vytokova rirka

2 1x Nasavacia rirka

3 1x Adaptér na hadicu

4 1x Hadica

5 1x Spojka - koleno, regulovatelny
6 1x Adaptér na nasavaciu rarku
7 1x Nasavaci ko3

8 5x Prisavka

9 5x Svorka

10 1x Uzatvaracia hlavica

n 1x Rozvadzat vody
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Popis funkcie

Voda nasévana Cerpadlom v hlave pristroja prechadza najprv cez predfilter a potom odspodu na-
hor cez nad sebou umiestnené filtracné materialy. Nakoniec pridi voda cez vytokovu rirku alebo
cez rozvadzac vody naspat do akvaria.

Ako filtra¢né materialy sldzia filtracné peny s réznou porozitou a biologické filtre s médiom Hel-X.
V pripade pristroja s ohrievatom sa voda pridenim cez filtraény systém zohrieva.

Symboly na zariadeni

356

Trieda ochrany Il. Pristroj je elektricky izolovany od elektrickej siete pomocou zo-
silnenej alebo dvojitej izolcie.

I PX4 Pristroj je chraneny proti vniknutiu striekajdcej vody.

Pristroj pouzivajte len vo vnatornych priestoroch.

Pristroj nelikvidujte s bezngm domovym odpadom.

B

Hﬂ Precitajte si ndvod na pouzitie.




Technické adaje

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150 250 350 600 850
Menovité napatie VAC 230 230 230 230 230
Sietova frekvencia Hz 50 50 50 50 50
Trieda krytia IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Prikon filtra w 15 15 18 22 32
Prikon ohrievaca w 100 150 200 300 400
(BioMaster? Thermo)
Max. vykon ¢erpadla I/h 850 900 1100 1250 1550
Max. dopravnd vyska m 13 13 14 1,8 2,2
Objem filtra | 32 bt 5,6 6,8 8
Objem predfiltra | 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7
Odporacané pre objem akvaria | 150 250 350 600 850
Dizka sietového napéjacieho vedenia m 15 15 15 15 1,5
Pripoj hadicovych  Priemer mm 17 17 17 17 17
hrdiel
Rozmery Dizka mm 240 240 240 240 240
Sirka mm 240 240 240 240 240
Vyska mm 315 370 425 480 535
Hmotnost kg 35 41 45 50 6,7

Pristup k zariadeniu

Opatrné zaobchadzanie s ohrievacom

A POZOR

Nebezpecenstvo popalenia na horicom povrchu.

» Pred vybratim z vody vypnite ohrieva¢ a nechajte ho vychladnit.

A POZOR

Sklend banka ohrievaca sa modze rozbit a spdsobit rezné poranenia.

» S ohrievatom manipulujte opatrne.

» Pred vybratim z vody vypnite ohrievac a nechajte ho vychladnut.
» Ohriaty ohrieva¢ neponarajte do studenej vody ani naf nelejte studend vodu.
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Demontaz ohrievaca
Demontovanie je potrebné pre Cistenie a Udrzbu a demontaz hlavy pristroja.
Postupujte nasledovne:

1. Rukovét vyklopte smerom hore.
2. Prietokovy krazok spolu s ohrievatom vyberte pootocenim proti smeru hodinovych ruciciek.

Montaz ohrievaca
Postupujte nasledovne:
1. Prietokovy kriZok spolu s ohrievac¢om zaskrutkujte v smere hodinovych ruciciek do otvoru so

zavitom.
— Privymene ohrievaca: Sklenend banku navlh¢ite vodou a ohrievac zasufte az na doraz do

prietokového krazku.
2. Sietové napdjacie privodné vedenie vloZte do kablového vedenia.
3. Rukovat sklopte nadol.
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Demontaz adaptéra hadice

Voda moze nekontrolovane unikat.
» Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovid zastréku zo zasuvky.

Ak st pripojené hadice, pred Cistenim a Gdrzbou, ako aj pred demontézou hlavy pristrojs, je po-
trebné odstranit adaptér hadice.

Postupujte nasledovne:

1. Packu posunte do polohy "UNLOCK".
— P&cka sa da posuvat len pri zaistenom predfiltri.
— Vstup a vystup sd uzavreté.

2. Vyberte adaptér hadice.

Montaz adaptéra hadice

Postupujte nasledovne:
1. Nasadte adaptér hadice a zatlatte ho az na doraz do hlavy pristroja.

— Vrabky na pripojnej jednotke musia spravne smerovat k zérezom na hlave pristroja.
2. Packu posunite do smeru "LOCK".

— Vstup a vystup st otvorené.
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Demontaz predfiltra

360

Voda méze nekontrolovane unikat.
» Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovid zastréku zo zasuvky.

O) Systém AquaStop sa pocas vyroby testuje vzduchom na tesnost, aby sa zabezpecilo, ze
nema zZiadne netesnosti. Z tohto dévodu moze byt naro¢né odstranit ho na prvykrat. V ta-
kom pripade dvakrat az trikrat pohnite modrou packou a potom opatrne uvolnite systém
AquaStop.

Demontaz je potrebnad pre Cistenie a Gdrzbu a demontaz hlavy pristroja.

o Predfilter mdZete zablokovat az po tom, ¢o packu na adaptéri hadice nastavite do polohy
4UNLOCK".

Postupujte nasledovne:
1. Packu posunte do polohy "UNLOCK".

— Vstup a vystup sa automaticky uzatvoria.
2. Predfilter vytiahnite.




Montaz predfiltra

Postupujte nasledovne:
1. Predfilter zasunte do otvoru a silne ho zatlaCte az na doraz do hlavy pristroja.
— Vrabky na predfiltri musia spréavne smerovat k zarezom na hlave pristroja.
2. Packu posunte na symbol "Zdmok zaisteny".
— Predfilter je zaisteny.

Demontaz hlavy pristroja
Demontovanie je potrebné, aby bolo mozné vykonat Cistenie, Gdrzbu a vymenu filtratného mate-
riglu.
Predpoklad:
e Ohrievac je demontovany. (-~ Demontaz ohrievaca)
o Adaptér hadice je demontovany.
o Predfilter je demontovany. (- Demontéz predfiltra)

Postupujte nasledovne:

1. Rukovédt vyklopte smerom hore.
2. Uvolnite upinacie uzavery

3. Hlavu pristroja odoberte.

SK

361



Montaz hlavy pristroja

Postupujte nasledovne:
1. Skontrolujte, €i je tesnenie na hlave pristroja spravne usadené.
— Tesnenie ocistite, poSkodené tesnenie vymente.
2. Uistite s3, Ze filtracné koSe st namontované a nasmerované spravne.
3. Nasadte hlavu pristroja na nadrzku.
— Priepustny otvor pre predfilter musi byt nasmerovany k zarezom vo filtra¢nych koSoch.
4, Zaistite upinacie uzavery.
5. Rukovat sklopte nadol.
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Instalacia a pripojenie

Postupnost vykonavanych prac:

1. Nasadit patky pristroja (— Montaz patiek pristroja)

2. Pripravit filtra¢né materidly (— Vycistenie/vymena filtratného materidlu)

3. Volitelne: Vybavu doplnit montazou OASE HeatUp (— Dodatocné vybavenie ohrievaca) (ohrie-
vac)

4, Instalovat pristroj.
— Pristroj umiestnite vedla akvéria alebo pod akvarium. ReSpektujte maximalnu dopravni

vysku (— Technické Gdaje)
5. Vytvorit pripojenia (— Vytvorenie pripojeni)

MontaZ patiek pristroja
Postupujte nasledovne:
o Gumené patky zakritte do otvorov na dne nadrzky.

Ul I
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Dodatocné vybavenie ohrievaca

364

BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850 je mozné dodato¢ne vybavit s OASE HeatUp.
o K tejto montazZi je potrebny prietokovy krizok (sG¢ast dodavky).

BioMaster? 150 250 350

[
o
o

©
[V
o

HeatUp 25

75

O
50 @)
O
[ ]

100

e O0O|0|O|O

150 -

200 - -

250 - - -

®e(O|O|O|O|0O|0O|O

300 - - -

400 - - -
®  odporGcané O  mozné - niejemozné

Predpoklad:
o Cerpadlo je vypnuté. (— Vypnutie pristroja)

O) Ak je filter naplneny vodou, médZe pri zavadzani ohrievaca voda uniknat.
— Zabezpecte opatrenia na zachytenie unikajicej vody.
Postupujte nasledovne:
1. Vyberte zaslepovaciu zatku pootocenim proti smeru hodinovych ruciciek.
2. Ohrievac zasuiite az na doraz do prietokového krazku.
— Tip: Sklend banku pred montézou navlh¢ite vodou.
3. Namontujte ohrievac. (- Montaz ohrievaca)

e O|O|O|O|O|O|0O]|O



Vytvorenie pripojeni
Zmontovanie nasavacej jednotky

"l ] I8y

D

=L e

Montovanie vytokovej jednotky
Alternativne je moZné namiesto odtokového potrubia pouzit rozvadzac vody.
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Pripojenie tlakovej hadice

Postup je pre vstup (IN) a vystup (OUT) identicky.
1. Nasévaciu jednotku a vytokovi jednotku upevnite na akvarium pomocou prisaviek. (— Popis
funkcie)
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Uvedenie do prevadzky

Pri prvom uvadzani do prevadzky alebo po kompletnom vycisteni je potrebné filtracny systém
odvzdusnit. Ak nadrzka, nasavacia jednotka a hadica neobsahuju Ziadne vzduchové bubliny, méze
Cerpadlo samocinne preerpavat vodu cez filtracny systém. (— Odvzdusnenie filtratného sys-

tému)

@ o0dstraite obal okolo filtraéného materiélu. Pred prvym pouzitim dokladne oplachnite
vSetky filtra¢né materialy teplou vodou z vodovodu, aby ste odstranili vietky necistoty.

Odvzdusnenie filtracného systému
Predpoklad:
o Cerpadlo je vypnuté. (— Vypnutie pristroja)

Postupujte nasledovne:
1. Stlacajte a uvolfiujte nasavacie tlacidlo, pokym voda nebude z kade pridit do filtra.
— Ked za¢ne voda unikat cez vytokovi jednotkuy, je filter kompletne odvzdusneny.

SK
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Zapnutie pristroja

Cerpadlo nesmie beZat nasucho. V opa¢nom pripade sa mdZe znicit cerpadlo.
» Pravidelne kontrolujte hladinu vody a cirkulaciu vody vo filtri a v akvariu.

Nebezpecenstvo poziaru v dosledku vysoko horlavého materidlu na horicom povrchu.
» Ohrievac zapnite len vtedy, ked je Gplne ponoreny do vody.

Postupujte nasledovne:

1. Kazdy sietovy privod vedte tak, aby sa vytvorila slu¢ka pre kvapky vody.

2. Sietové napajacie vedenie spojte s elektrickou sietou.
— Cerpadlo sa okam#ite zapne.
— Vzduchové bublinky vo filtri mézu spésobovat hlu¢nost. Onedlho po zapnuti vzduchové

bublinky unikna.

3. Pristroj s ohrievaom: Na ohrievaCi nastavte teplotu vody a ohrieva¢ zapnite. (— Navod na

pouzitie ohrievaca).

A

Vypnutie pristroja
Postupujte nasledovne:
e Zariadenie odpojte od elektrickej siete.
o Pristroj s ohrievaom: Pristroj a ohrievac odpojte od elektrickej siete.
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Cistenie a Gdriba

e Pristroj v pripade potreby ocistite ¢istou vodou a makkou kefkou.

o Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani chemické roztoky. Na odstranenie usadenin vapnika od-
porGcame prostriedok OASE PumpClean.

e Intervaly Cistenia a vymeny filtranych materidlov zavisia od velkosti nadrzky a usadenych ne-
&istot. Cistenie a vymena by sa preto mali vykonavat podla potreby, aby bol zaru¢eny plny fil-

tracny vykon.

o Ak je k dispozicii viacero filtra¢nych pien: Necistite, resp. nevymienajte vietky filtratné peny v
jednom a tom istom Case. Tak sa ochrénia uZito¢né filtratné baktérie a mozu sa starat o dobré

biologické Cistenie vody.

Cistiace a Gdrzbarske prace:
Oblast

Prace, ktoré je potrebné vykonat

Filtra¢na pena, predfilter

(— Vycistenie/vymena filtracnej peny predfiltra)

Filtra¢ny materil, nddrzka

(- Vycistenie/vymena filtra¢ného materidlu)

Ohrievac

ﬁ HeatUp 25/50/75/100,/150/200/250,/300,/400

Obeznd jednotka, teleso cerpadla

(- Vycistenie/vymena obeznej jednotky)

Ventilové teleso predfiltra

(- Vycistenie ventilového telesa predfiltra)

Nasavacie teleso predfiltra

(- Vycistenie nasavacieho telesa predfiltra)
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Vycistenie/vymena filtracnej peny predfiltra

370

@ o0dstraite obal okolo filtraéného materiélu. Pred prvym pouzitim dokladne oplachnite
vSetky filtra¢né materidly teplou vodou z vodovodu, aby ste odstranili vietky necistoty.

(- EE/ BRI IR
@ Ppri pouziti hrubsej filtracnej peny sa cyklus Cistenia filtracnej peny v predfiltri predlZuje.

Predpoklad
o Predfilter je demontovany. (—~ Demontéz predfiltra)

Postupujte nasledovne:
1. Otocte telesom filtra, kym nie sU zapadky zatlacené, potom teleso vytiahnite.
2. Stiahnite rarku predfiltra a filtra¢né peny.

— BioMaster? 150: 3 filtra¢nych pien.

— BioMaster? 250: 4 filtra¢nych pien.

— BioMaster? 350: 5 filtraénych pien.

— BioMaster? 600: 6 filtraénych pien.

— BioMaster? 850: 7 filtraénych pien.
3. Filtracné peny oplachnite pod teplou vodou. Pokial je to nevyhnutné, vymerite filtracné peny.
4, Zmontovanie predfiltra vykonajte v opa¢nom poradi.

— Zapadky musia do telesa zapadnat.




Vycistenie/vymena filtracného materialu

@ o0dstraite obal okolo filtraéného materiélu. Pred prvym pouzitim dokladne oplachnite
vSetky filtra¢né materidly teplou vodou z vodovodu, aby ste odstranili vietky necistoty.

- AR/ BRI M)

Filtra¢né materialy pri vyexpedovani:

El Filtra¢na pena 30 ppi

b Filtracna pena 20 ppi

C Biologické filtre s médiom Hel-X, do filtranej misky vkladajte vzdy spolu s vreckom
Predpoklad

o Hlava pristroja je odobrata. (—~ Demontaz hlavy pristroja)

Postupujte nasledovne:
1. Vyberte vSetky filtracné koSe.
2. Filtracné koSe a nadrzku vycistite.
3. Vyplachnite filtra¢ny material z akvaria vodou.
— Pokial' je to nevyhnutné, vymente filtra¢ny material. Pred prvym pouzitim dékladne vyplach-
nite novy filtra¢ny materidl teplou vodou z vodovodu.
4. Diely vloZte do nadrzky v opa¢nom poradi.
— Filtracné koSe vlozte opatrne do spodnej dutiny v nadrzke. Davajte pritom pozor na polohu
predfiltra.
— Kryt filtra sa musi nachadzat na filtra¢nej pene v najvrchnejSom filtra¢nom kosi.
5. Pristroj poskladajte v opa¢nom poradi pracovnych krokov.
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Vycistenie/vymena obeZnej jednotky
Predpoklad
o Hlava pristroja je odobratd. (—~ Demontaz hlavy pristroja)

Postupujte nasledovne:

1. Odoberte odvzdusiovaci prvok.

2. Veko ¢erpadla potocte proti smeru chodu hodinovych ruciciek (bajonetovy uzaver) a odoberte.

3. Vyberte a vycistite obezn( jednotku. Ak je to potrebné, vymente ju.

4, Namontujte obezn0 jednotku, nasadte a zaistite veko ¢erpadla (pootocte v smere hodinovych
ruciciek).
— Davajte pozor na spravne uloZenie oboch gumovych ulozeni.

5. Pristroj poskladajte v opa¢nom poradi pracovnych krokov.
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Vycistenie ventilového telesa predfiltra

Ventilové teleso je potrebné vycistit az vtedy, ak odvzduSiovanie nefunguje napriek tomu, Ze uz
predtym boli vycistené filtracné peny predfiltra.

Predpoklad
o Predfilter je demontovany. (-~ Demontéz predfiltra)

Postupujte nasledovne:
1. Tri prilozky posurite nad zapadkové vystupky a ventilové teleso stiahnite.
— Ak je to potrebné, prilozky opatrne nadvihnite pomocou skrutkovaca.
2. Odoberte tesnenie ventilu a obidve ventilové klapky. Vycistite vSetky diely.
3. Zmontovanie ventilového telesa vykonajte v opa¢nom poradi.
— Namontované ventilové klapky sa musia hladko pohybovat.
— Upozornenie: Otvor v tesneni ventilu musi byt nasmerovany k otvoru v nasdvacom telese.
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Vycistenie nasavacieho telesa predfiltra
Nasavacie teleso sa musi vycistit az vtedy, ak odvzdusnovanie nefunguje napriek tomu, Ze uz
predtym boli vycistené filtracné peny a ventilové teleso predfiltra.

Predpoklad
o Predfilter je demontovany. (-~ Demontéz predfiltra)

A POZOR

Silné pruziny v nasdvacom telese mézu pdsobit ako strela. Nebezpecenstvo zranenia spdsobené
vyletujacimi dielmi!

» Pri otvérani nesmerujte nasavacie tlacidlo na osoby.

» Nasavacie tlacidlo dobre pridrzte.

Postupujte nasledovne:

1. Zapadkové haciky zatlacte, pridrzte a uzatvaraci kriZok pootocte proti smeru hodinovych ruci-
Ciek (bajonetovy uzaver).

2. Nasévacie tlacidlo opatrne dvihajte, pokym sa pruzina neuvolni.

3. Nasavacie tlacidlo a pruzinu vyberte.

4. Nasdvacie teleso vycistite.

5. Zmontovanie nasavacieho telesa vykonajte v opa¢nom poradi.
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Odstrante poruchu

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Pristroj sa neuvedie do ¢innosti

Nie je pripojeny na siet

Skontrolujte sietové napétie.

Obeznd jednotka blokovana

Vycistite

Vzduch vo filtri

Odvzdusnite filter. V pripade potreby
pohybuijte filtrom zo strany na
stranu, aby zvy3ny vzduch mohol
lepsie unikat.

Nedostatoény tok vody

Znetistend obeznd jednotka

Vycistite

Obezna jednotka opotrebovand

Vymefite obeZnl jednotku

Prietok nie je sprévne nastaveny

Vykonajte spravne nastavenie

Filtra¢nd pena predfiltra je zneCis-  Vycistite
tend

Filtra¢ny material v nadrzke je zne-  Vycistite
Cisteny

Nasavaci kos je upchaty Vycistite

Potrubny systém je znecisteny

Vycistite nasavaciu jednotku, vyto-
kov jednotku a hadice.

Nedostatoc¢ny filtracny G¢inok  Filtrana pena predfiltra je znecis-  Vycistite
tend
Filtra¢na pena predfiltra je opotrebo- Vymerite
vana
Filtraény materiél v nddrzke je zne-  Vycistite
Cisteny
Filtra¢ny material v nadrzke je opo-  Vymerite
trebovany

Nedostatoény ohrev vody Ohrieva¢ poskodeny Vymernite

(len pristroje s ohrievacom)

Ohrievac nie je kalibrovany

Vykonajte kalibraciu

Teplota vody na ohrievac je ne-
spravne nastavend

Teplotu vody na ohrievaci upravte

Nedostatocny tok vody

Pozri poruchu "Nedostatocny tok
vody"

Filter sa neda odvzdusnit

Ventilové teleso v predfiltri je up-
chaté

Vycistite ventilové teleso

Filter sa nenachadza pod hladinou
vody

Filter umiestnite pod hladinu vody

Zvysenie hlu¢nosti
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Vzduch vo filtri

Pohybuijte filtrom zo strany na
stranu, aby zvy$ny vzduch mohol
lepSie unikat



Sacasti podliehajice opotrebeniu
o Filtracny material
e Obeznd jednotka
o Prisavky

Nahradné diely

(— Nahradné diely, £ 553)
Likvidacia

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
» Pristroj zlikvidujte prostrednictvom urc¢eného systému na spatny odber.

» V pripade otézok sa obratte na miestnu spolo¢nost pre likvidaciu odpadu. T4 vdm poskytne in-
formacie o spravnom zneskodneni pristroja.

» Pristroj znefunkénite prerezanim kébla.

SK
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O teh navodilih

Ta navodila veljajo za:

Oznaka izdelka Stevilka artikla

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850 94674, 94675, 94679, 94680, 94684, 94685,
94689, 94690, 94694, 94695, 94700, 94701,
94708, 94709, 94716, 94717, 99160. 99161,
99164, 99165

Varnostna navodila

378

e Preden seZete v vodo, izklopite vse naprave v akvariju ali pa izvlecite omrezni vtic.

o Prikljucitev naprave je dovoljena le, Ce se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s podatki elektric-
nega napajanja.

e Napravo je dovoljeno prikljuciti le v vgrajeno vticnico, ki je v skladu s predpisi.

e V primeru poskodovanega ohisja naprave ne smete uporabljati.

o Naprave s poskodovanim elektri¢nim vodom ni dovoljeno uporabljati.

e Napravo odstranite, Ce je elektri¢ni priklju¢ni vodnik poSkodovan. Priklju¢nega vodnika ni
mozno zamenjati.

o Nikoli ne vlecite za elektri¢ne kable. Nobenih naprav ne nosite za njihove kable.

o Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poSkodbami in da nihce ne more pasti Cez njih.

e To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 3 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, za-
znavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri
tem pod nadzorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo posledi¢ne ne-
varnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. CiS¢enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo
izvajati otroci, ki so brez nadzora.

e Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi telesnimi, sen-
zori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, razen ¢e so pod
nadzorom ali upostevajo navodila za uporabo naprave osebe, odgovorne za njihovo varnost.
Otroke morate nadzorovati, da se prepricate, da se ne igrajo z napravo. (IEC 60335-1: 2010)

e Pred deli na napravi, vedno izvlecite omrezni vtic.

o Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, Ce ste v teh navodilih izrecno pozvani k
temu.

o Na napravi opravljajte samo tista delg, ki so opisana v teh navodilih.
e Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

o Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

e Vti¢no povezavo zascitite pred viago.



Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na naslednji nacin:

e BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850: Pustite, da se voda filtrira in da krozi.

¢ BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850: Pustite, da se voda ogreje, filtrira in da krozi.
e Zauporabo v sladki ali slani vodi.

e Ob upostevanju tehni¢nih podatkov. (- Tehni¢ni podatki)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

e Uporabljajte samo v zaprtih prostorih ter v zasebne namene.

e Delovanje samo z vodo je mozno pri temperaturi vode od +4 °C do +35 °C.

Opis izdelka
Pregled

BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

HeatUp BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850
u 3
0 4
5
B 6
7
8
1 9
= 10

1 HeatUp 100: BioMaster? Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster? Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster? Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster? Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster? Thermo 850

2 Navodila za uporabo HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400

3 Adapter za montazo HeatUp

4 Tesnilni Cep, potreben za delovanje brez HeatUp
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Rocaj - kadar je rocaj zlozen sta dva vpenjalna prikljucka (9) zaklenjena

Glava naprave

Predfilter s sesalno glavo

Adapter za cev (AquaStop) za dovod in odvod, z navojnimi prikljucki za prikljucitev cevi

W[l | N|ovn|wv

Vpenjalni prikljuc¢ek

10  Posoda, napolnjena s filtrirnim materialom

11 Navodila za uporabo
BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

12 Gumijaste noZice

@dﬂ @C—10 @dg

Sesalna enota, izto¢na enota

1 3x Iztotna cev

1x Sesalna cev

1x Adapter cevi

1x Cev

1x Kotni kos, moZna regulacija

1x Adapter sesalne cevi

1x Sesalna koSara

5x Prisesek

Wl | Nl | &~ | W N

5x Objemka

—_
o

1x Zaporni pokrovéek

—_
=

1x Razdelilnik vode



Opis funkcij

Voda, ki jo €rpa ¢rpalka v glavi naprave, tece najprej skozi predfilter in nato s spodnje strani navz-
gor v filtrirne materiale, ki leZijo v ve€ plasteh drug na drugem. Na koncu voda stece nazaj v akva-
rij skozi izto¢no cev ali prek vodnega razdelilnika.

Kot filtrirne materiale se uporablja filtrirne pene razli¢nih premerov por in z bioloSkimi telesi Hel-
X.

Pri napravi z grelcem se voda na poti skozi filtrirni sistem ogreva.

Simboli na napravi

Zascitni razred II. Naprava je varno elektri¢no izolirana od elektri¢énega omrezja z
ojacano ali dvojno izolacijo.

I PX4 Naprava je za$¢itena pred vdiranjem priece vode.

Napravo uporabljajte samo v notranjih prostorih.

Naprave ne odvrzite med obitajne gospodinjske odpadke.

B

EE] Preberite navodila za uporabo.
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Tehnicni podatki

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150 250 350 600 850
Nazivna napetost VAC 230 230 230 230 230
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50 50 50
Vrsta zascite IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Poraba moi filtra w 15 15 18 22 32
Poraba moci grelca w 100 150 200 300 400
(BioMaster? Thermo)
Najv. moc¢ ¢rpanja I/h 850 900 1100 1250 1550
Najv. visina ¢rpanja m 13 13 14 1,8 2,2
Prostornina filtra | 32 44 56 6,8 8
Prostornina predfiltra | 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7
Priporoceno za prostornino akvarija | 150 250 350 600 850
Dolzina napajalnega kabla m 15 1,5 1,5 1,5 1,5
Naticni prikljucek Premer mm 17 17 17 17 17
Dimenzije Dolzina mm 240 240 240 240 240
Sirina mm 240 240 240 240 240
Visina mm 315 370 425 480 535
Teza kg 35 41 45 5,0 6,7
Dostop do naprave

Previdno ravnanje z grelcem

A\ PREVIDNO

382

Nevarnost opeklin zaradi vroce povrsine.

» |zklopite grelec in najprej pocakajte, da se ohladi, preden ga vzamete iz vode.

A\ PREVIDNO

Stekleni bat grelca se Iahko razbije in povzroci ureznine.

» Z grelcem postopajte previdno.

» Izklopite grelec in najprej pocakajte, da se ohladi, preden ga vzamete iz vode.
» Grelca ne potapljajte v hladno vodo in ne prelivajte s hladno vodo.




Odstranitev grelca
Odstranitev je potrebna pri ¢iS€enju in vzdrzevanju in pri odstranitvi glave naprave.
Postopek je nasledniji:
1. Rocaj postavite v zgornji poloZaj.
2. Uvodni obroc¢ z grelcem odvijte v smeri proti urinim kazalcem.

Vgraditev grelca

Postopek je naslednji:
1. Uvodni obro€ z grelcem privijte v navojno odprtino v smeri urinih kazalcev.
— Kadar grelec zamenjate: stekleni bat navlazite z vodo in grelec potisnite v uvodni obro¢ do
konca.
2. Omrezni priklju¢ni vodnik namestite v kabelsko uvodnico.
3. Rocaj zlozite dol.
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Odstranite adapter za cev

OBVESTILO

Voda lahko nenadzorovano izteka.
» Pred deli na napravi izvlecite omrezni vtic.

Ko so cevi prikljucene, je treba za ¢iSCenje in vzdrZzevanje ter odstranitev glave naprave odstraniti
adapter za cev.

Postopek je nasledniji:

1. Rocaj premaknite v poloZaj "UNLOCK".
— Rocaj lahko premikate samo pri zaprtem predfiltru.
— Vhod in izhod sta zaprta.

2. Snemite adapter za cev.

Vgradite adapter za cev

Postopek je nasledniji:
1. Namestite adapter za cev in ga potisnite v glavo naprave do konca.

— Precka na priklju¢ni enoti mora biti poravnana z izrezom na glavi naprave.
2. Rocico potisnite v smeri "LOCK".

— Vhod in izhod sta odprta.
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Odstranitev predfiltra

OBVESTILO

Voda lahko nenadzorovano izteka.
» Pred deli na napravi izvlecite omrezni vtic.

O) AquaStop med proizvodnjo preizkusite glede tesnosti z zrakom, da zagotovite, da ne pusca.
Zato ga boste prvi¢ morda tezko odstranili. V tem primeru dva- do trikrat premaknite mo-
dro rocico in nato previdno odstranite AquaStop.

Odstranitev je potrebna pri ¢is€enju in vzdrzevanju in pri odstranitvi glave naprave.

o Predfilter lahko odklenete $ele, ko rocico na adapterju za cevi nastavite na »UNLOCK«
(ODKLEP).

Postopek je nasledniji:
1. Rocaj premaknite v polozaj "UNLOCK".

— Vhod in izhod bosta samodejno zaprta.
2. Izvlecite predfilter.

SL
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Vgraditev predfiltra

Postopek je nasledniji:

1. Predfilter vstavite v odprtino in ga mo¢no potisnite do konca v glavo naprave.
— Precka na predfiltru mora biti poravnana z izrezom na glavi naprave.

2. Rocico premaknite na simbol "klju¢avnica zaklenjena".
— Predfilter je zaklenjen.

Snemanje glave naprave
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Odstranitev je potrebna pri ¢iSCenju in vzdrzevanju in pri zamenjavi filtrirnega materiala.

Predpogoj:

o Grelec je odstranjen. (- Odstranitev grelca)

e Adapter za cev je odstranjen.

o Predfilter je odstranjen. (- Odstranitev predfiltra)

Postopek je naslednji:

1. Rocaj postavite v zgornji polozaj.
2. Odvijte vpenjalne prikljucke

3. Snemite glavo naprave.




Vgradnja glave naprave

Postopek je nasledniji:
1. Preverite, ali je tesnilo pravilno namesceno na glavi naprave.
— Ocistite tesnilo, zamenjajte poSkodovano tesnilo.
2. Preverite, ali je filtrirna koSara pravilno sestavljena in usmerjena.
3. Glavo naprave namestite na posodo.
— Uvodna odprtina za predfilter mora biti poravnana z izrezom v filtrirni koSari.
4, Zaprite vpenjalne prikljucke.
5. Rocaj zlozite dol.

SL
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Postavitev in priklop

Vrstni red del, ki jih je treba izvesti:
1. Namestite noge naprave (— Montirajte noge naprave)
2. Pripravite filtrirne materiale (- Ci¢enje/zamenjava filtrirni material)
3. Opcija: OASE HeatUp Dodatno opremite grelec (— Dodatno opremljanje grelca)
4. Postavite napravo.
— Napravo postavite ob ali pod akvarij. Pazite na najvecjo visino ¢rpanja. (- Tehni¢ni podatki)
5. Pripravite prikljucke (- Vzpostavitev priklju¢kov)

Montirajte noge naprave

Postopek je naslednji:
e Gumijaste noge privijte v odprtine na dnu posode.

OH
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Dodatno opremljanje grelca

BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850 se lahko naknadno razsiri z OASE HeatUp.

e Za montazo je na voljo uvodni obro¢ (priloZzen v obsegu dobave).
BioMaster? 150 250 350

HeatUp 25 (@]

50 o

O

°

[
o
o
©
[
o

75
100
150 -
200 - -
250 - - -
300 - - -
400 - - -

e O0O|0|O|O

®e(O|O|O|O|0O|0O|O

e O|O|O|O|O|O|0O]|O

®  priporoteno O  mogoce - nimogoce

Predpogoj:
o Crpalka je izklopljena. (- Izklop naprave)

O) Ce je filter napolnjen z vodo, lahko pri uvajanju grelca pride do iztekanja vode.
— Poskrbite za ukrepe, s katerimi boste ulovili iztekajo¢o vodo.
Postopek je naslednji:
1. Slepi ¢ep odvijte v smeri proti urinim kazalcem.
2. Grelnik potisnite v uvajalni obro¢ do konca.
— Nasvet: stekleni bat pred montazo navlazite z vodo.
3. Vgradite grelec. (- Vgraditev grelca)
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Vzpostavitev prikljuckov

Sestava sesalne enote

"l ] I8y

D

Sestava iztocne enote
Namesto odtocne cevi lahko uporabite razdelilnik vode.
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Prikljucitev cevi

Postopek je enak za vhod (IN) in izhod (OUT).

1. Sesalno in izto¢no enoto pritrdite v akvarij s pomogjo sesalk. (- Opis funkcij)

SL
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Zagon

Pri prvem zagonu ali po popolnem ¢i&&enju je treba sistem odzragiti. Ce v posodi, sesalni enoti in
cevi ni nobenega zraka, lahko ¢rpalka vodo samostojno ¢rpa skozi filtrirni sistem.
(- Odzracevanje filtrirnega sistema)

@ O0dstranite embalazo filtrirnega materiala. Vse filtrirne materiale je treba pred prvo uporabo
temeljito izprati s toplo vodovodno vodo, da se odstrani morebitno umazanijo.

Odzracevanje filtrirnega sistema
Predpogoj:
o Crpalka je izklopljena. (- Izklop naprave)
Postopek je nasledniji:

1. Sesalni gumb pritiskajte in izpustite, dokler voda ne izteka iz korita v filtru.
— Filter je popolnoma odzracen, takoj ko za¢ne voda iztekati skozi izto¢no enoto.
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Vklop naprave

OBVESTILO

Crpalka ne sme delovati na suho. V nasprotnem primeru se lahko ¢rpalka okvari.
» Redno preverjajte nivo vode in kroZenje po filtru in v akvariju.

OBVESTILO

Nevarnost pozara zaradi hitro vnetljivega materiala na vroci povrsini.
» Grelec vklopite samo, e je popolnoma potopljen pod vodo.

Postopek je nasledniji:

1. Vsako priklju¢no napeljavo poloZite tako, da boste ustvarili odkapno zanko.

2. Omrezni kabel povezite z elektri¢nim omrezjem.
— Crpalka se takoj vklopi.
— Zracni zepki v filtru lahko povzrocajo hrup. Zra¢ni Zepki se odzracijo v kratkem ¢asu po

vklopu.

3. Naprava z grelcem: Na grelcu nastavite temperaturo vode in ga vklopite. (— navodila za upo-

rabo grelca).

A

Izklop naprave

Postopek je naslednji:
o Napravo odklopite iz omrezja.
o Naprava z grelcem: Napravo in grelec odklopite z omrezja.
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Ciscenje in vzdrzevanje

394

o Napravo po potrebi Cistite s ¢isto vodo in z mehko krtaco.

e Ne uporabljajte Cistil ali kemicnih raztopin. Za odstranjevanje vodnega kamna priporo¢amo iz-
delek OASE PumpClean.

o Cikli ¢iSCenja in zamenjave filtrirnih materialov so odvisni od velikosti akvarija in Stevila Zivali.
Cis¢enje in zamenjavo je zato treba izvajati po potrebi, da je zagotovljena polna filtrirna zmo-
gljivost.

o Ce je na voljo ve filtrirnih pen: posamezne filtrirne pene istite ali menjujte s ¢asovnim zami-
kom. Na ta nacin se ohranijo koristne filtrirne bakterije, ki lahko poskrbijo za dobro biolosko
¢iscenje vode.

Cis¢enje in vzdrzevanje:

Podroéje Dela, ki jih je treba opraviti

Filtrirna pena predfiltra (~ Ciscenje/zamenjava filtrirnih pen predfiltra)

Filtrirni material posode (~ Cis¢enje/zamenjava filtrirni material)

Grelec ﬁ HeatUp 25/50/75/ 100/150/200/250/300/400
Tekalna enota, ohisje ¢rpalke (~ Cis¢enje/zamenjava tekalne enote)

Ohisje ventila predfiltra (~ Ciscenje ohigja ventila predfiltra)

Sesalno ohisje predfiltra (~ CisZenje sesalnega ohigja predfiltra)



Cis¢enje/zamenjava filtrirnih pen predfiltra

@ o0dstranite embalazo filtrirnega materiala. Vse filtrirne materiale je treba pred prvo uporabo
temeljito izprati s toplo vodovodno vodo, da se odstrani morebitno umazanijo.

@ Cikelza Ciscenje filtrirnih pen v predfiltru se podaljsa, Ce se uporablja bolj grobo filtrirno
peno.

Predpostavka
o Predfilter je odstranjen. (- Odstranitev predfiltra)

Postopek je naslednji:
1. Ohi$je vrtite, dokler zaskocni fitingi niso pritisnjeni navznoter, potem snemite ohisje.
2. Snemite cev predfiltra in filtrirne pene.

— BioMaster? 150: 3 filtrirnih pen.

— BioMaster? 250: 4 filtrirnih pen.

— BioMaster? 350: 5 filtrirnih pen.

— BioMaster? 600: 6 filtrirnih pen.

— BioMaster? 850: 7 filtrirnih pen.
3. Filtrirne pene izplaknite pod toplo vodo. Ce je potrebno, zamenjajte filtrirne pene.
4. Predfilter sestavite v nasprotnem vrstnem redu.

— Zaskocni fitingi morajo zaskociti v ohisje.

SL
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Cis¢enje/zamenjava filtrirni material
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@ o0dstranite embalazo filtrirnega materiala. Vse filtrirne materiale je treba pred prvo uporabo
temeljito izprati s toplo vodovodno vodo, da se odstrani morebitno umazanijo.

Filtrirni materiali pri dostavi:

a Filtrirna pena 30 ppi

b Filtrirna pena 20 ppi

C biolosko telo Hel-X, vedno ga vstavite v filtrirno ohisje v vrecki
Predpostavka

o Glava naprave je sneta. (~ Snemanje glave naprave)

Postopek je naslednji:
1. Odstranite vse filtrirne koSare.
2. Ocistite filtrirne koSare in posode.
3. Filtrirni material z vodo izperite iz akvarija.
— Ce je potrebno, zamenjajte filtrirni material. Nov filtrirni material pred prvo uporabo teme-
ljito izperite s toplo vodo iz pipe.
4. Dele namestite v posodo v obratnem vrstnem redu.
— Filtrirno koSaro previdno namestite v spodniji izrez v posodi. Pri tem pazite na polozaj pred-
filtra.
— Pokrov filtra se mora nahajati na filtrirni peni v zgornji filtrirni koSari.
5. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.
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Cis¢enje/zamenjava tekalne enote

398

Predpostavka
o Glava naprave je sneta. (~ Snemanje glave naprave)

Postopek je nasledniji:

1. Snemite prezracevalni element.

2. Pokrov ¢rpalke moc¢no zavrite v nasprotni smeri urinega kazalca (bajonetni spoj) in ga snemite.

3. Odstranite in odistite tekalno enoto. Ce je potrebo, jo zamenjajte.

4, Vgradite tekalno enoto, namestite pokrov ¢rpalke in ga zaklenite (obrnite v smeri urinih kazal-
cev).
— Pazite na pravilno namescenost obeh gumijastih lezajev.

5. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.




Ciscenje ohisja ventila predfiltra
Ohisje ventila predfiltra je treba ocistiti Sele, kadar odzracevanje ne deluje, ¢eprav ste predhodno
ocistili filtrirne pene predfiltra.

Predpostavka
o Predfilter je odstranjen. (- Odstranitev predfiltra)

Postopek je naslednji:
1. Tri spone potisnite prek posameznih zaponk in snemite ohisje ventila.
— Ce je treba, spone previdno dvignite z izvijatem.
2. Snemite tesnilo in oba pokrovcka ventila. Ocistite vse dele.
3. Ohisje ventila sestavite v nasprotnem vrstnem redu.
— Vgrajena pokrovcka ventila se mora dati neovirano premikati.
— Napotek: Odprtina ventilskega tesnila mora biti usmerjena proti odprtini v sesalnem ohisju.
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Ciscenje sesalnega ohisja predfiltra

400

Sesalno ohisje je treba ocistiti Sele, kadar odzracevanje ne deluje, Ceprav ste predhodno ocistili
filtrirne pene in ohisje ventila predfiltra.

Predpostavka
o Predfilter je odstranjen. (— Odstranitev predfiltra)

A\ PREVIDNO

V sesalnem ohisju je mo¢na vzmet, ki lahko deluje kot izstrelek. Nevarnost poskodb zaradi izvrze-
nih delov!

» Pri odpiranju sesalne glave ne smete usmeriti v ljudi.

» Sesalno glavo dobro drzite.

Postopek je naslednji:

1. Zaskocne elemente potisnite not, jih dobro drzite in uvodni obro¢ obrnite v smeri proti urinim
kazalcem (bajonetni priklju¢ek).

2. Sesalni gumb previdno snemite toliko, da se vzmet sprosti.

3. Odstranite sesalni gumb in vzmet.

4, Ocistite sesalno ohisje.

5. Sesalno ohisje sestavite v nasprotnem vrstnem redu.




Odpravljanje moten;j

Motnja

Vzrok

Ukrep

Naprava ne deluje

Ni omrezne napetosti.

Preverite omrezno napetost.

Tekalna enota je blokirana

Ciseenje

Zrak v filtru

Odzracite filter. Po potrebi filter pre-
mikajte sem ter tja postrani, tako da
boste lahko bolje odvedli preostali
zrak.

Nezadosten vodni tok

Tekalna enota je umazana

Ciscenje

Tekalna enota je obrabljena

Zamenjava tekalne enote

Pretok ni nastavljen pravilno

Popravite nastavitev

Filtrirna pena predfiltra je umazana  Cis¢enje
Filtrirni material v posodi je umazan  Cis¢enje
Sesalna ko3ara je zamasena Ciscenje

Sistem vodov je umazan

Ocistite sesalno enoto, iztocno
enoto in cevi

Filtrirni u¢inek ni zadosten

Filtrirna pena predfiltra je umazana

Ciscenje

Filtrirna pena predfiltra je obrabljena

Zamenjajte

Filtrirni material v posodi je umazan

Ciscenje

Filtrirni material v posodi je obrabljen

Zamenjajte

Ogrevanje vode ni zadostno
(samo naprave z grelcem)

Grelec je okvarjen

Zamenjajte

Grelec ni umerjen

Umerite

Temperatura vode na grelcu je na-
stavljena napacno

Popravite nastavitev temperature
vode na grelcu

Nezadosten vodni tok

Glejte motnjo "Pretok vode ni zado-
sten"

Filtra ni mogoce odzraciti

Ohisje ventila v predfiltru je zama-
Seno

Ocistite ohisje ventila

Filter ni pod vodno gladino

Filter postavite pod vodno gladino

Povecano nastajanje hrupa

Zrak v filtru

Filter premikajte sem ter tja po-
strani, tako da boste lahko bolje od-
vedli preostali zrak.
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Deli, ki se obrabijo

o Filtrirni material
o Tekalna enota
o Priseski

Nadomestni deli

(— Nadomestni deli, 4 553)

Odlaganje odpadkov

OBVESTILO

Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
» Napravo odstranite skozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.

» Ce imate kakréna koli vpraanja, se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov.
Tam boste prejeli informacije o tem, kako pravilno odstraniti napravo.

» Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odrezete kabel.
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O ovim uputama

Ove upute vrijede za:

Oznaku proizvoda Broj artikla

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850 94674, 94675, 94679, 94680, 94684, 94685,

94689, 94690, 94694, 94695, 94700, 94701,
94708, 94709, 94716, 94717, 99160. 99161,
99164, 99165

Sigurnosne napomene

Iskljucite sve uredaje u akvariju ili izvucite mrezni utikac prije nego Sto stavite ruke u vodu.
Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe elek-
troenergijom.

Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu uticnicu.

Ako je kutiste neispravno, uredaj se ne smije upotrebljavati.

Uredaj se ne smije rabiti ako je elektricni kabel neispravan.

Zbrinite uredaj ako je njegov elektricni kabel ostecen. Elektri¢ni kabel ne moZze se zamijeniti.
Nikada nemojte vudi za elektri¢ne vodove. Nemojte nositi uredaj za njegov vod.

Polozite vodove tako da su zasti¢eni od oStecenja i da nitko ne moze pasti preko njih.

Djeca starija od 3 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim sposobnos-
tima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem smiju rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako
su poducene o sigurnoj uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i korisnicko odrZavanje bez nadzora.
Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih ne nadzire ili im o-
soba odgovorna za njihovu sigurnost ne da upute za uporabu uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. (IEC 60335-1: 2010)

Prije rada na uredaju uvijek izvucite mrezni utikac.

Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izricito zahtijeva.
Na uredaju obavljajte samo radove opisane u ovom priru¢niku.

Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.

Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

Zastitite uti¢ne spojeve od vlage.
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Namjensko koristenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao Sto slijedi:

e BioMaster®150, 250, 350, 600, 850: filtriranje i cirkuliranje vode.

o BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850: zagrijavanje, filtriranje i cirkuliranje vode.
Za rad sa slatkom ili slanom vodom.

o Uz pridrzavanje tehnickih podataka. (— Tehnicki podatci)

Za uredaj vrijede sljedeca ogranicenja:
e Rabite samo u prostorijama i za privatne akvaristicke svrhe.
e Rad samo s vodom pri temperati od +4 °C do +35 °C.

Opis proizvoda
Pregled
BioMaster® Thermo 150, 250, 350, 600, 850
HeatUp BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850
2 3
Wil 4
5
15 6
7
8
1 9
= 10
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1 HeatUp 100: BioMaster? Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster? Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster? Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster? Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster? Thermo 850

2 Priru¢nik za uporabu HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400

3 Adapter za montazu HeatUp

4 Zaporni Cep, potreban pri pogonu bez HeatUp



rucka, kada je rucka sklopljena, aktiviraju se dva stezna zatvaraca (9)

Glava uredaja

Predfiltar s gumbom za usisavanje

Adapter crijeva (AquaStop) za izlaz i ulaz sa crijevnim tuljcima za prikljucak crijeva

W[l | N|ovn|wv

Stezni zatvarac

10  Spremnik, napunjen filtarskim materijalom

11 Upute za uporabu
BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

12 Gumene nozice

@dﬂ @C—10 @dg

Usisna jedinica, izlazna jedinica

1 3x lzlazna cijev

1x Usisna cijev

1x Adapter za crijevo

1x Crijevo

1x Koljenasti zglob, namjestiv

1x Adapter usisne cijevi

1x Usisna koSara

5x Sisaljka

Wl | Nl | &~ | W N

5x Stezaljka

—_
o

1x Zaporni ¢ep

—_
=

1x Razdjelnik vode
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Opis rada

Voda koju usisava crpka u glavi uredaja tece najprije kroz predfiltar, a zatim odozgo prema gore
kroz filtarske materijale postavljene jedan iznad drugoga. Nakon toga voda struji kroz izlaznu ci-
jev ili preko razdjelnika vode natrag u akvarij.

Kao filtarski materijal sluze spuzvasti filtri razli¢ite gustoce pora i Hel-x bioloska tijela.
Kod uredaja s grijatem voda se zagrijava na putu kroz filtarski sustav.

Simboli na uredaju

Klasa zastite Il. Uredaj je pojatanom i dvostrukom izolacijom elektri¢no odvojen
od elektri¢ne mreze.

I PX4 Uredaj je zasti¢en od prodiranja raspriene vode.

Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenom.

Ne zbrinjavajte uredaj s obi¢nim kuénim otpadom.

B

Hﬂ Procitajte prirucnik za uporabu.
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Tehnicki podatci

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150 250 350 600 850
Nazivni napon VAC 230 230 230 230 230
Frekvencija mreze Hz 50 50 50 50 50
Stupanj zastite IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Potrosnja energije filtra w 15 15 18 22 32
Potrosnja energije grijaca w 100 150 200 300 400
(BioMaster? Thermo)
Maks. pumpni u¢inak I/h 850 900 100 1250 1550
Maks. visina pumpanja m 13 1,3 14 1,8 2,2
Volumen filtra | 32 44 56 6,8 8
Volumen predfiltra | 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7
Preporuceni volumen akvarija | 150 250 350 600 850
Duljina vodova za priklju¢ak na el. m 15 1,5 1,5 1,5 1,5
mrezu
Priklju¢ak crijevnih ~ Promjer mm 17 17 17 17 17
tuljaka
Dimenzije Duljina mm 240 240 240 240 240
Sirina mm 240 240 240 240 240
Visina mm 315 370 425 480 535
Masa kg 35 41 45 50 6,7
Pristup uredaju:

Oprezno rukovanje grijatem

A\ OPREZ

Opasnost od opeklina zbog vruée opekline.
» Iskljucite grijac i pustite ga da se ohladi prije nego Sto ga izvadite iz vode.

A\ OPREZ

Stakleni klip grijaca moze puknuti i uzrokovati posjekotine.

» Oprezno postupajte s grijacem.

» Iskljucite grijac i pustite ga da se ohladi prije nego $to ga izvadite iz vode.

» Zagrijani grija¢ ne uranjajte u hladnu vodu, ne prolijevajte hladnu vodu preko njega.
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Demontaza grijaca

Demontaza je potrebna za ¢iS¢enje i odrZavanje i za demontazu glave uredaja.

Postupite na sljedeci nacin:
1. Podignite rucku.
2. Odvijte prolazni prsten zajedno s grijatem suprotno od smjera kazaljke na satu.

Montaza grijaca

408

Postupite na sljedeci nacin:
1. Zavijte prolazni prsten s grijatem u smjeru kazaljke na satu u rupu s navojima.
— Pri zamjeni grijaca: vodom navlazite stakleni klip i gurnite grija¢ do kraja u prolazni prsten.
2. Polozite mrezni priklju¢ni vod u vodilicu za kabel.
3. Spustite rucku.




Demontaza adaptera crijeva

OBAVLJEST

Voda moze nekontrolirano istjecati.
» Prije rada na uredaju izvucite elektri¢ni utikac.

Ako su crijeva spojena, adapter crijeva mora se ukloniti radi ¢iS¢enja, odrzavanja i skidanja glave
uredaja.

Postupite na sljedeci nacin:

1. Gurnite polugu na poloZaj "UNLOCK".
— Poluga se moze pomicati samo kada je predfiltar zaklju¢an.
— Ulaziizlaz su zatvoreni.

2. Skinite adapter crijeva.

Montaza adaptera crijeva

Postupite na sljedeci nacin:

1. Nataknite adapter crijeva i pritisnite ga do grani¢nika u glavu uredaja.
— Izbocine na priklju¢noj jedinici moraju biti ispravno okrenute prema otvorima na glavi ure-
daja.
2. Gurnite polugu u smjeru "LOCK".
— Ulaziizlaz su otvoreni.

HR
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Demontaza predfilra

OBAVLJEST

Voda moze nekontrolirano istjecati.
» Prije rada na uredaju izvucite elektri¢ni utikac.

O) AquaStop se provjerava na nepropusnost zrakom tijekom proizvodnje kako bi se osigurala
nepropusnost. Stoga ga moze biti teSko ukloniti prvi put. U tom slucaju, pomaknite plavu
polugu dva ili tri puta, a zatim pazljivo otpustite AquaStop.

Demontaza je potrebna za ¢i¢enje i odrZavanje i za demontaZu glave uredaja.

o Predfiltar se moze otkljucati tek nakon Sto se poluga na adapteru crijeva postavi u polozaj
"UNLOCK" (OTKLJUCANO).

Postupite na sljedeci nacin:

1. Gurnite polugu na poloZaj "UNLOCK".
— Ulaz i izlaz su automatski zatvoreni.

2. Izvadite predfiltar.
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Montaza predfilra

Postupite na sljedeci nacin:
1. Utaknite predfiltar u otvor i snazno ga pritisnite do grani¢nika u glavu uredaja.

— Izbocine na predfiltru moraju biti ispravno okrenute prema otvorima na glavi uredaja.
2. Gurnite polugu na simbol ,Zaklju¢ana brava”.

— Predfiltar je zakljucan.

Demontiranje glave uredaja
Demontaza je potrebna za ¢iS¢enje i odrzavanje te za zamjenu filtarskog materijala.

Preduvjet:

e Grija¢ je demontiran. (~ Demontaza grijaca)

o Adapter crijeva je demontiran.

o Predfiltar je demontiran. (—~ DemontaZa predfilra)

Postupite na sljedeci nacin:

1. Podignite rucku.

2. Otpustite stezne zatvarace.
3. Demontirajte glavu uredaja.

4n
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Montiranje glave uredaja

Postupite na sljedeci nacin:
1. Provjerite ispravnu ucvrs¢enost brtve na glavi uredaja.
— Ocistite brtvu, a oSte¢enu brtvu zamijenite.
2. Osigurajte da su filtarske koSare ispravno sastavljene i postavljene.
3. Stavite glavu uredaja na spremnik.
— Prolazni otvor za predfiltar mora biti ispravno okrenut prema otvoru u filtarskim koSarama.
4, Zakljucajte stezne zatvarace.
5. Spustite rucku.
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Postavljanje i prikljucivanje
Redoslijed radova koje treba izvrsiti:
1. Postavljanje noZica uredaja (— MontaZa nozica uredaja)
2. Priprema filtarskog materijala (— Ci§¢enje/zamjena filtarskog materijala)
3. Po izboru: OASE HeatUp Naknadno opremanje (grijaca) (—~ Naknadno opremanje grijaca)

4. Postavljanje uredaja
— Postavite uredaj pored ili ispod akvarija. Obratite pozornost na maksimalnu visinu pumpa-
nja. (- Tehnicki podatci)
5. Spajanje prikljucaka (— Spajanje prikljucaka)

Montaza nozZica uredaja

Postupite na sljedeci nacin:
e Zavijte gumene nozice u otvore na dnu spremnika.

Ul I
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Naknadno opremanje grijaca

414

BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850 se moZe naknadno prosiriti s OASE HeatUp.
e Za montazu je potreban prolazni prsten (ukljucen u opseg isporuke).

BioMaster? 150 250 350

[
o
o

©
[V
o

HeatUp 25

75

O
50 @)
O
[ ]

100

e O0O|0|O|O

150 -

200 - -

250 - - -

®e(O|O|O|O|0O|0O|O

300 - - -

400 - - -
®  preporuceno O  mogute - nije moguce

Preduvjet:
o Crpka je iskljucena. (- Isklju¢ivanje uredaja)

O) Kada je filtar napunjen vodom, pri umetanju grijaca voda moze izlaziti van.
— Poduzmite mjere kako biste sakupili vodu koja izlazi van.
Postupite na sljedeci nacin:
1. Odvijte slijepi ¢ep u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
2. Gurnite grija¢ do kraja u prolazni prsten.
— Savjet: Prije montaze vodom navlazite stakleni klip.
3. Montirajte grijac (~ MontaZa grijaca)

e O|O|O|O|O|O|0O]|O



Spajanje prikljuc¢aka
Sastavljanje usisne jedinice

D

Sastavljanje izlazne jedinice
Umjesto izlazne cijevi moZe se uporabiti i razdjelnik vode.
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Prikljucivanje crijeva

Nacin postupanja za ulaz (IN) i izlaz (OUT) je isti.
1. Sisaljkama pricvrstite usisnu jedinicu i izlaznu jedinicu u akvariju. (- Opis rada)
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Stavljanje u pogon

Pri prvom pustanju u rad ili nakon potpunog cis¢enja filtarski sustav treba odzraciti. Kada u spre-
mniku, usisnoj jedinici ili crijevu nema mjehuri¢a zraka, pumpa moze samostalno transportirati
vodu kroz filtarski sustav. (— Odzracivanje filtarskog sustava)

@ Uklonite pakiranje oko materijala filtra. Prije prve uporabe sve filtarske materijale temeljito
isperite toplom vodovodnom vodom radi uklanjanja mogucih oneciséenja.

Odzracivanje filtarskog sustava
Preduvjet:
e Crpka je iskljucena. (- Isklju¢ivanje uredaja)

Postupite na sljedeci nacin:
1. Pritisnite gumb za usisavanje i pustite ga dok voda ne pocne strujati iz bazena u filtar.
— Cim voda po¢ne izlaziti preko izlazne jedinice, filtar je odmah u potpunosti preplavljen.
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Ukljucivanje uredaja

OBAVLJEST

Pumpa ne smije raditi na suho. Inace se pumpa moze unistiti.
» Redovite provjeravajte razinu vode i cirkulaciju u filtru i akvariju.

OBAVIJEST

Opasnost od pozara zbog lako zapaljivog materijala na vru€oj povrsini.
» Ukljucite grija¢ samo ako je u potpunosti uronjen ispod vode.

Postupite na sljedeci nacin:

1. PoloZite sve elektri¢ne kabele tako da se stvori petlja za kapanje.

2. Spojite mrezni priklju¢ni vod s elektricnom mrezom.
— Crpka se odmah ukljucuje.
— Mjehuri¢i zraka u filtru mogu izazvati zvukove. Kratko vrijeme nakon ukljucivanja mjehuriéi

zraka se raspriuju.

3. Uredaj s grijacem: Namjestite temperaturu vode na grijacu i ukljucite grijac. (— Upute za upo-

rabu grijaca).

A

Iskljudivanje uredaja

Postupite na sljedeci nacin:
o QOdvojite uredaj od elektri¢ne mreze.
o Uredaj s grijacem: Odvojite uredaj i grijac od elektri¢ne mreze.
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CiS¢enje i odrzavanje
o Uredaj po potrebi ocistite ¢istom vodom i mekom ¢etkom.
o Ne rabite sredstva za ¢is¢enje ili kemijska otapala. Za uklanjanje naslaga kamenca preporucu-
jemo OASE PumpClean.
o Ciklusi ¢is¢enja i zamjene filtarskih materijala ovise o velicini bazena i opremi. Cidéenje i zam-
Jjenu valja stoga obaviti prema potrebi kako bi se osigurala puna ucinkovitost filtra.

o Ako postoji vise filtarskih spuzvi: ocistite ili zamijenite filtarske spuzve sa zadrskom. Na taj ¢e
se nacin zastititi korisne filtarske bakterije koje se mogu pobrinuti za dobro biolosko ¢iséenje
vode.

Radovi ¢is€enja i odrzavanja:

Podrugje Radove koje treba izvrsiti

Filtarska spuzva predfiltra (~ Cis¢enje/zamjena filtarske spuzve predfiltra)

Filtarski materijal spremnika (~ Cis¢enje/zamjena filtarskog materijala)

Grijac ﬁ HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300/400
Rotor, kuciste pumpe (~ Ciseenje/zamjena rotora)

Kuciste ventila predfiltra (~ Cis¢enje kucista ventila predfiltra)

Usisno kuciste predfiltra (~ Ciseenje usisnog ku¢ista predfiltra)

HR
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Cis¢enje/zamjena filtarske spuzve predfiltra

@ Uklonite pakiranje oko materijala filtra. Prije prve uporabe sve filtarske materijale temeljito
isperite toplom vodovodnom vodom radi uklanjanja mogucih oneciséenja.

@ Ciklus za Ciscenje filtarske spuzve u predfiltru se produljuje ako se upotrebljava grublja filtar-
ska spuzva.

Preduvjet
o Predfiltar je demontiran. (—~ DemontaZa predfilra)

Postupite na sljedeci nacin:
1. Kuciste zakrenite sve dok se uklopne kuke ne utisnu, a zatim skinite kuéiste.
2. Skinite cijev predfiltra i filtarske spuzve.

— BioMaster? 150: 3 filtarskih spuzvi

— BioMaster? 250: 4 filtarskih spuzvi

— BioMaster? 350: 5 filtarskih spuzvi

— BioMaster? 600: 6 filtarskih spuzvi

— BioMaster? 850: 7 filtarskih spuzvi
3. Isperite filtarske spuzve pod toplom vodom. Po potrebi zamijenite filtarske spuzve.
4. Predfiltar sastavite obrnutim redoslijedom.

— Uklopne kuke se moraju uklopiti u kuciste.
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Cis¢enje/zamjena filtarskog materijala

@ Uklonite pakiranje oko materijala filtra. Prije prve uporabe sve filtarske materijale temeljito
isperite toplom vodovodnom vodom radi uklanjanja mogucih oneciséenja.

Filtarski materijali pri isporuci:

El Spuzvasti filtar 30 ppi

b Spuzvasti filtar 20 ppi

C Polozite Hel-X bioloska tijela uvijek u vrecicu u ljuski filtra.
Preduvjet

o Demontirana je glava uredaja. (~ Demontiranje glave uredaja)

Postupite na sljedeci nacin:
1. Izvadite sve filtarske koSare.
2. Ocistite filtarske ko3are i spremnik.
3. Filtarski materijal isperite vodom iz akvarija.
— Po potrebi zamijenite filtarski materijal. Prije prve uporabe temeljito isperite nove filtarske
materijale toplom vodovodnom vodom.
4. Dijelove vratite obrnutim redoslijedom u spremnik.
— Filtarske koSare pazljivo umetnite u donji otvor u spremniku. Pritom pazite na poloZaj pred-
filtra.
— Poklopac filtra mora leZati na filtarskoj spuzvi u gornjoj filtarskoj ko3ari.
5. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.
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Cis¢enje/zamjena rotora
Preduvjet
e Demontirana je glava uredaja. (~ Demontiranje glave uredaja)

Postupite na sljedeci nacin:

1. lzvucite element za odzracivanje.

2. Okrenite poklopac pumpe u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu (bajunetni zapor) i
skinite ga.

3. lzvadite rotor i ocistite ga. Po potrebi ga zamijenite.

4, Skinite rotor, nataknite poklopac pumpe i zakljucajte (okrenite u smjeru kazaljke na satu).
— Provjerite ispravno nalijeganje oba gumena lezaja.

5. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.
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Ciscenje kucista ventila predfiltra

Kudiste filtra mora se ocistiti tek kada odzracivanje ne radi iako su prethodno ocis¢eni filtarske
spuzve predfiltra.

Preduvjet
o Predfiltar je demontiran. (—~ DemontaZa predfilra)

Postupite na sljedeci nacin:
1. Gurnite tri jezi¢ca preko usko¢nih nosica i skinite ventilsko kuciste.
— Po potrebi odvijactem oprezno podignite jezicce.
2. Skinite brtvu ventila i obje ventilske zaklopke. Ocistite sve dijelove.
3. Sastavite ventilsko kuciste obrnutim redoslijedom.
— Ugradene ventilske zaklopke moraju se mo¢i lagano pokretati.
— Napomena: Otvor u brtvi ventila mora biti okrenut prema otvoru u usisnom ku¢istu.

4§24
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Ciscenje usisnog kucista predfiltra

Usisno kuciste mora se ocistiti tek kada odzracivanje ne radi iako su prethodno ocis¢eni filtarske
spuzve i kuciste ventila predfiltra.

Preduvjet
o Predfiltar je demontiran. (—~ DemontaZa predfilra)

A\ OPREZ

Snazne opruge u usisnom kucistu koje mogu djelovati kao projektil. Opasnost od ozljeda zbog
dijelova koji lete uokolo!

» Pri otvaranju gumb za usisavanje nemojte usmjeravati na osobe.

» Drzite ¢vrsto gumb za usisavanje.

Postupite na sljedeci nacin:

1. Pritisnite uskocnu kukicu, €vrsto je drzite i okrenite prsten za zatvaranje suprotno od smjera
kazaljke na satu (bajunetni zatvarac).

2. Oprezno skinite gumb za usisavanje sve dok se opruga ne rastereti.

3. Skinite gumb za usisavanje i oprugu.

4, Ocistite usisno kuciste.

5. Sastavite usisno kuéiste obrnutim redoslijedom.
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Otklanjanje neispravnosti

426

Neispravnost

Uzrok

Rjesenje

Uredaj se ne pokrece

Nema elektri¢nog napajanja

Provjerite elektri¢no napajanje

Rotor je blokiran

Ocistite

Zrak u filtru

Odzracite filtar. Pomicite po potrebi
filtar bo¢no amo-tamo kako bi preo-
stali zrak mogao bolje izaci.

Nedovoljan protok vode

Rotor je prljav.

Ocistite

Rotor je pohaban

Zamijenite rotor

Protok nije ispravno namjesten.

Ispravite postavku.

Prljava filtarska spuzva predfiltra Ocistite
Prljav filtarski materijal u spremniku  Ocistite
Zacepljena usisna kosara Ocistite

Prljav sustav vodova

Ocistite usisnu jedinicu, izlaznu jedi-
nicu i crijeva

Nedovoljna ucinkovitost filtra  Prljava filtarska spuzva predfiltra Ocistite
Pohabana filtarska spuzva predfiltra  Zamijenite
Prljav filtarski materijal u spremniku  Ocistite
Pohaban filtarski materijal u sprem-  Zamijenite
niku

Nedovoljno zagrijavanje vode  Neispravan grija¢ Zamijenite

(samo uredaji s grijacem)

Grija¢ nije kalibriran

Kalibrirajte ga

PogreSno namjeStena temperatura
vode na grijacu

Ispravite temperaturu vode na gri-
jacu

Nedovoljan protok vode

Vidi smetnju ,Nedovoljan protok
vode"

Filtar se ne moZe odzraciti.

Zacepljeno kuciste ventila u predfil-
tru

Ocistite kuciste ventila.

Filtar nije ispod linije vode

Postavite filtar ispod linije vode.

Glasniji zvukovi

Zrak u filtru

Pomicite filtar bo¢no amo-tamo kako
bi preostali zrak mogao bolje izai.



Potrosni dijelovi
o Filtarski materijal

e Radna jedinica
o Sisaljke

Pricuvni dijelovi

(—> Pri¢uvni dijelovi, [E1 553)

Zbrinjavanje

OBAVILJEST
Ovaj uredaj ne smije se odlagati u kuéni otpad.
» Zbrinite uredaj preko predvidenog sustava prikupljanja otpada.

» Ako imate pitanja, obratite se lokalnoj tvrtki za zbrinjavanje otpada. Ondje mozZete pronaci in-
formacije o pravilnom zbrinjavanju uredaja.

» Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.

HR
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Despre aceste instructiuni

Aceste instructiuni sunt valabile pentru:

Descrierea produsului Numar articol

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850 94674, 94675, 94679, 94680, 94684, 94685,

94689, 94690, 94694, 94695, 94700, 94701,
94708, 94709, 94716, 94717, 99160. 99161,
99164, 99165

Indicatii de securitate

428

Opriti sau scoateti din prizd toate aparatele din acvariu inainte de a introduce mana in apa.
Racordati aparatul numai dacd datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica.

Conectati aparatul numai la o prizd instalata corect.

Nu este permisa utilizarea aparatului in cazul in care carcasa este defecta.

In cazul unui cablu electric defect, aparatul nu poate fi utilizat.

Eliminati ca deseu aparatul in cazul in care conductorul sdu electric de racord este deteriorat.
Conductorul de racord nu poate fi inlocuit.

Nu trageti niciodat3 de cablurile de alimentare. In special, nu transportati niciun aparat de ca-
blu.

Pozati cablurile astfel incat s fie protejate impotriva deteriordrilor si sa nu se impiedice ni-
meni de acestea.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 3 ani, precum si de persoane cu abilitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt suprave-
gheate si au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles perico-
lele implicate. Copiii nu au voie sd se joace cu aparatul. Este interzisa curatarea si intretinerea
curentd de cdtre copii fard supraveghere.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limitate sau care nu dispun de experienta si cunostintele necesare, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheate sau instruite de o persoana responsabila de sigu-
ranta lor in timpul utilizarii aparatului. Este necesara supravegherea copiilor pentru a va asi-
gura ca acestia nu se joaca cu aparatul. (IEC 60335-1: 2010)

Inainte de a efectua lucréri la aparat scoateti intotdeauna din prizé fisa de alimentare.
Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care se solicitd
explicit acest aspect in instructiuni.

Executati la aparat numai lucrdrile care sunt descrise in aceste instructiuni.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

Protejati conectorii impotriva umiditatii.



Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupad cum urmeaza:

e BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850: Filtreaza si lasa sa circule apa.

o BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850: incilzeste, filtreaza si las3 s& circule apa.
Pentru utilizarea cu apa dulce sau apa de mare.

o Cu respectarea datelor tehnice. (- Date tehnice)

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:
o Utilizati numai in incaperi si in scopuri acvaristice private.
e Functionare numai cu apa la o temperatura a apei de +4 °C ... +35 °C.

Descrierea produsului

Vedere de ansamblu
BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850
HeatUp BioMaster 150, 250, 350, 600, 850
2 3
Wil 4
5
15 6
7
8
1 9
< 10

1 HeatUp 100: BioMaster? Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster? Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster? Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster? Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster? Thermo 850

2 Instructiuni de utilizare HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400

3 Adaptor pentru montarea HeatUp

4 Dop deinchidere, necesar in cazul utilizarii farad HeatUp
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Maner: cu manerul rabatat, doud cleme de strangere (9) sunt blocate

Capul aparatului

Prefiltru cu buton de aspiratie

0| N || w,

Adaptor de furtun (AquaStop) pentru iesire si intrare, cu conectoare de furtun pentru racordarea furtu-
nurilor

9  Clem3d de strangere

10  Recipient, umplut cu material filtrant

1 Instructiuni de utilizare
BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

12 Picioare de sprijin din cauciuc

=

(=)

@ﬂﬂ @&—10 @ﬂg & s "7

Unitate de aspiratie, unitate de evacuare

1 3x Tub de evacuare

2 1x Tub de aspiratie

3 1x Adaptor furtun

4 1x Furtun

5 1x Fittinguri cot, reglabil
6 1x Adaptor tub de aspiratie
7 1x Sitd

8 5x Ventuzd

9 5x Clemd

10 1x Capac de inchidere

n 1x Distribuitor apa
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Descrierea functiilor

Apa aspiratd de o pompa in capul aparatului traverseaza mai intai prefiltrul si apoi materialele fil-
trante suprapuse de jos in sus. Apoi apa circuld prin tubul de evacuare sau prin distribuitorul de
ap3, inapoi in acvariu.

Buretii filtranti cu diferite densitdti ale porilor si organisme Hel-X servesc ca materiale filtrante.
Prin acest aparat cu incalzitor, apa este incdlzita cand traverseaza sistemul de filtrare.

Simbolurile de pe aparat

I PX4 Aparatul este protejat impotriva patrunderii stropilor de apa.

Clasa de protectie Il. Aparatul este separat in mod de reteaua electricd printr-o
izolatie puternica sau dubla.

Utilizati aparatul numai in interior.

Nu eliminati aparatul impreuna cu deseurile menajere obisnuite.

B

Hﬂ Cititi instructiunile de utilizare.
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Date tehnice

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150 250 350 600 850
Tensiune mdsurata Vca. 230 230 230 230 230
Frecventa retelei Hz 50 50 50 50 50
Clasa protectie IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Putere consumatsa filtru w 15 15 18 22 32
Putere consumatad incdlzitor w 100 150 200 300 400
(BioMaster? Thermo)
Debitul max. de pompare I/h 850 900 100 1250 1550
In3ltime max. de pompare m 13 1,3 14 1,8 2,2
Volum filtru | 32 44 56 6,8 8
Volum prefiltru | 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7
Recomandat pentru volume de acva- | 150 250 350 600 850
i
Lungime cablu de conectare m 15 1,5 1,5 1,5 1,5
Racordare conector Diametru mm 17 17 17 17 17
de furtun
Dimensiuni Lungime mm 240 240 240 240 240
Latime mm 240 240 240 240 240
Inaltime mm 315 370 425 480 535
Masa kg 35 41 45 50 6,7
Accesul la aparat

Manevrare precauta a incalzitorului
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A\ ATENTIE

Pericol de ardere din cauza suprafetei fierbinti.
» Deconectati incdlzitorul si Iasati-| sd se rdceascd inainte de a-l scoate din apa.

A\ ATENTIE

Balonul din sticld al incalzitorului se poate sparge si poate provoca vatamari prin taiere.
» Manevrati cu atentie incdlzitorul.

» Deconectati incdlzitorul si ldsati-1 sd se rdceascd inainte de a-| scoate din apa.

» Nu scufundati incdlzitorul in apa rece si nu turnati apa rece peste el.




Demontati incalzitorul
Demontarea necesara la curdtare si intretinere curentd si la demontarea capului aparatului.
Procedati dupa cum urmeaza:

1. Ridicati manerul.
2. Desurubati inelul de trecere impreuna cu incdlzitorul in directia opusd acelor de ceasornic.

Montati incalzitorul

Procedati dupd cum urmeaza:
1. Rotiti inelul de trecere cu incdlzitorul in orificiul filetat, in directia acelor de ceasornic.
— Lainlocuirea incdlzitorului: Umeziti balonul din sticld cu apa si impingeti incalzitorul pana la
opritorul din inelul de trecere.
2. Pozitionati cablul de alimentare la retea in traseul cablului.
3. Rabatati in jos manerul.
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Demontarea adaptorului de furtun

Apa se poate scurge necontrolat.
» inainte de a lucra la aparat scoatet;i fisa de alimentare din priza.

Dac3d sunt conectate furtunuri, adaptorul de furtun trebuie indepartat pentru curatare si intreti-
nere, precum si pentru scoaterea capului aparatului.

Procedati dupa cum urmeaza:

1. Impingeti manerul in pozitia "UNLOCK".
— Manerul se misca numai cu prefiltrul blocat.
— Intrarea si iesirea sunt inchise.

2. Scoateti adaptorul de furtun.

Montarea adaptorului de furtun

Procedati dupa cum urmeaza:
1. Asezati adaptorul de furtun si apasati pana la opritor in capul aparatului.
— Barele de la unitatea de racordare trebuie sa fie orientate corect la degajarile de la capul
aparatului.
2. Impingeti manerul in directia "LOCK".
— Intrarea si iesirea sunt deschise.
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Demontati prefiltrul

Apa se poate scurge necontrolat.
» inainte de a lucra la aparat scoatet;i fisa de alimentare din priza.

@ in timpul fabricatiei, sistemul AquaStop este supus unui test de etanseitate cu aer, pentru a
asigura lipsa scurgerilor. De aceea, este posibil s il scoateti greu prima dat3. In acest caz,
miscati manerul albastru de doua sau de trei ori, apoi eliberati cu grijd dispozitivul AquaStop.

Demontare necesara la curdtare si intretinere curenta si la demontarea capului aparatului.

o Prefiltrul se poate debloca numai dupa ce manerul de pe adaptorul furtunului este pozitionat
pe ,UNLOCK".

Procedati dupa cum urmeaza:

1. Impingeti manerul in pozitia "UNLOCK".
— Intrarea si iesirea se inchid automat.

2. Scoatet;i prefiltrul.
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Montati prefiltrul

Procedati dupd cum urmeaza:
1. Introduceti prefiltrul in orificiu si apasati cu putere pana la opritor, in capul aparatului.
— Barele de la prefiltru trebuie sa fie orientate corect la degajdrile de Ia capul aparatului.
2. Impingeti manerul la simbolul ,incuietoare blocats”.
— Prefiltrul este blocat.

Demontarea capului aparatului

Demontarea necesarad la curdtare si intretinere curenta, precum si la inlocuirea materialului fil-
trant.

Conditia necesara:

o Incalzitorul este demontat. (— Demontati incalzitorul)
o Adaptorul de furtun este demontat.

o Prefiltrul este demontat. (—~ Demontat;i prefiltrul)

Procedati dupd cum urmeaza:

1. Ridicati manerul.

2. Desfaceti clemele de strangere
3. Scoateti capul aparatului.

436



Montarea capului aparatului

Procedati dupd cum urmeaza:
1. Verificati asezarea corecta garniturii pe capul aparatului.
— Curdtati garnitura, inlocuiti garnitura deteriorata.
2. Asigurati-va ca sitele filtrului sunt corect asamblate si orientate.
3. Pozitionati capul aparatului pe recipient.
— Deschiderea evacudrii pentru prefiltru trebuie sa fie orientata pentru degajarea in sitele fil-
trului.

4, Deblocati clemele de strangere.
5. Rabatati in jos manerul.

RO
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Amplasarea si racordarea

Ordinea lucrdrilor de executat:

1. Atasati picioarele de sprijin ale aparatului (-~ Montati picioarele de sprijin)

2. Pregatiti materialele filtrante (— Curatati/ inlocuiti materialul filtrant)

3. Optional: OASE HeatUp Postechipati (incalzitor) (— Postechipati incdlzitorul )

4. Amplasati aparatul.
— Amplasati aparatul 1anga sau sub acvariu. Respectati indltimea maxima de transport.
(— Date tehnice)
5. Realizati conexiunile (- Realizati conexiunile)

Montati picioarele de sprijin
Procedati dupa cum urmeaza:
o Rotiti picioarele de sprijin de plastic in orificiile de Ia baza recipientului.

Ul I
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Postechipati incalzitorul

BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850 poate fi ulterior extins cu OASE HeatUp.
e Pentru montaj este necesar un inel de trecere (inclus in pachetul).

BioMaster? 150 250 350

[
o
o
©
[
o

HeatUp 25

75

O
50 @)
O
[ ]

100

e O0O|0|O|O

150 -

200 - -

250 - - -

®e(O|O|O|O|0O|0O|O

300 - - -

e O|O|O|O|O|O|0O]|O

400 - - -
®  recomandat O posibil - nueste posibil

Conditia necesara:
e Pompa este opritd. (—~ Deconectarea aparatului)

@ Daca filtrul este umplut cu ap3, apa poate iesi la introducerea incalzitorului.
— Asigurati masurile pentru strangerea apei iesite.
Procedati dupd cum urmeaza:
1. Rotiti capacul orb in directia opusa acelor de ceasornic.
2. Impingeti incélzitorul pan la opritorul din inelul de trecere.
— Sfat: Umeziti cu apa balonul din sticld inainte de montaj.
3. Montati incalzitorul. (~ Montati incdlzitorul)

439

RO



Realizati conexiunile

Asamblati unitatea de aspiratie

"l ] I8y

D

=L e

Asamblati unitatea de evacuare
Alternativ, distribuitorul de apa poate fi utilizat in locul tubului de evacuare.
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Racordati furtunul

Procedura este identica pentru intrare (IN) si iesire (OUT).
1. Fixati unitatea de aspiratie si unitatea de evacuare cu ajutorul ventuzelor din acvariu.
(— Descrierea functiilor)
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Punerea in functiune
La prima punere in functiune sau dupd o curdtare completd, sistemul de filtrare trebuie sa fie
ventilat. Dacd recipientul, unitatea de aspiratie si furtunul nu au incluziuni de aer, pompa poate
transporta apa doar prin sistemul de filtrare. (- Aerisire sistem de filtrare)

® Indepartati ambalajul de pe materialul de filtrare. Cl3titi bine toate materialele filtrante cu
apa calda de la robinet inainte de prima utilizare pentru a indeparta orice murdarie.

Aerisire sistem de filtrare

Conditia necesara:
e Pompa este oprita. (~ Deconectarea aparatului)

Procedati dupd cum urmeaza:
1. Apasati butonul de aspiratie si eliberati-1 cdnd apa trece din bazin in filtru.
— Imediat ce apa iese prin unitatea de evacuare, filtrul este complet umplut.
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Conectati aparatul

Nu este permisa functionarea la uscat a pompei. In caz contrar, survine riscul deteriorarii pompei.
» Controlati regulat nivelul apei si circulatia din filtru si din acvariu.

Pericol de incendiu din cauza materialului foarte inflamabil pe o suprafata fierbinte.
» Porniti incdlzitorul numai atunci cand este complet imersat in apa.

Procedati dupa cum urmeaza:
1. Pozitionati fiecare cablu de alimentare la retea astfel incat sa formeze o bucld pentru picaturi.
2. Realizati legatura dintre cablul de alimentare la retea si reteaua electrica.
— Pompa porneste imediat.
— Incluziunile de aer din filtru pot cauza zgomote. La scurtd durata dupa pornire, incluziunile
de aer se elimina.
3. Aparat cuincdlzitor: Reglati temperatura apei de la incdlzitor si porniti incdlzitorul. (— Manual
de utilizare incdlzitor).

A

Deconectarea aparatului

Procedati dupd cum urmeaza:
e Separati aparatul de la retea.
o Aparat cuincalzitor: Separati aparatul si incalzitorul de la retea.
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Curatarea siintretinerea

4ty

o La nevoie, curdtati aparatul cu apa curata si o perie moale.

o Nu utilizati agenti de curatare sau solutii chimice. Pentru a indeparta depunerile de calcar, vd
recomandam OASE PumpClean.

o Ciclurile de curdtare si inlocuire pentru mediile filtrante depind de dimensiunile bazinului si de
populatia piscicold. Curatarea si inlocuirea trebuie sd se realizeze in functie de necesitdti, pen-
tru a asigura performanta completd de filtrare.

o In cazul in care existd mai multi bureti filtranti: Curatati pe rand sau inlocuiti buretii filtranti. in
acest fel bacteriile filtrante folositoare sunt pastrate, acestea putand asigura o curatare biolo-
gica bund a apei.

Lucrari de curdtare si intretinere curenta:

Domeniu Lucréri de executat

Burete filtrant prefiltru (— Curatati/ inlocuiti buretele filtrant prefiltrul)

Material filtrant recipient (- Curatati/ inlocuiti materialul filtrant)

Incalzitor ﬁ HeatUp 25/50/75/ 100/150/200/250/300/400
Unitatea de functionare, carcasa pompei (- Curatati/ inlocuiti unitatea de functionare)

Carcasa supapei prefiltru (— Curatati carcasa supapei prefiltrul)

Camera de aspiratie prefiltru (— Curatati camera de aspiratie prefiltrul)



Curatati/ inlocuiti buretele filtrant prefiltrul

® Indepartati ambalajul de pe materialul de filtrare. Cl3titi bine toate materialele filtrante cu
apa caldd de la robinet inainte de prima utilizare pentru a indeparta orice murdarie.

@ Cdiclul pentru curatarea buretelui filtrant din prefiltru se prelungeste, daca este utilizat un
burete filtrant mai mare.

Conditia necesard
o Prefiltrul este demontat. (—~ Demontat;i prefiltrul)

Procedati dupa cum urmeaza:
1. Rotiti carcasa pand cand carligele suport sunt apasate in interior, apoi desprindeti carcasa.
2. Scoateti tubul prefiltrului si buretele filtrant.

— BioMaster? 150: 3 bureti filtranti.

— BioMaster? 250: 4 buret; filtrant;i.

— BioMaster? 350: 5 bureti filtrant;.

— BioMaster? 600: 6 bureti filtranti.

— BioMaster? 850: 7 bureti filtranti.
3. Spalati buretii filtranti cu apd calda. Daca este necesar, inlocuiti buretii filtranti.
4. Asamblati prefiltrul in ordine inversa.

— Carligele suport trebuie sa se inclicheteze in carcasa.

RO
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Curatati/ inlocuiti materialul filtrant

446

® Indepartati ambalajul de pe materialul de filtrare. Cl3titi bine toate materialele filtrante cu
apa caldd de la robinet inainte de prima utilizare pentru a indeparta orice murdarie.

Materiale filtrante la distribuire

a Burete de filtrare 30 ppi

b Burete de filtrare 20 ppi

C Organisme Hel-X, pozitionate mereu cu sdculet in mantaua filtrului
Conditia necesara

o Capul aparatului este scos. (-~ Demontarea capului aparatului)

Procedati dupa cum urmeaza:
1. Scoateti toate sitele filtrului.
2. Curatati sitele filtrului si recipientul.
3. Clatiti materialul filtrant cu ap3a din acvariu.
— Dac3d este necesar, inlocuiti materialul filtrant. Cl3titi temeinic cu apa calda de la robinet
noul material filtrant inainte de prima utilizare.
4. Puneti piesele in ordine inversd in recipient.
— Puneti cu atentie sitele filtrului in degajarea inferioar3 din recipient. In acest scop, respectati
pozitia prefiltrului.
— Capacul filtrului trebuie sa stea pe buretele filtrant in cosul filtrant cel mai de sus.
5. Asamblati aparatul in ordinea inversa.
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Curatati/ inlocuiti unitatea de functionare

448

Conditia necesara
o Capul aparatului este scos. (— Demontarea capului aparatului)

Procedati dupa cum urmeaza:

1. Desprindeti elementul de ventilare.

2. Rotiti capacul pompei in directia opusa a acelor de ceasornic (sistem de inchidere cu baioneta)
si scoateti-1.

3. Demontati si curatati unitatea de functionare. Daca este necesar, inlocuiti-o.

4, Montati unitatea de functionare, asezati capacul pompei si blocati (rotiti in directia acelor de
ceasornic).
— Acordati atentie pozitiei corecte a ambelor lagare din plastic.

5. Asamblati aparatul in ordinea inversa.

Y &
9,

:




Curatati carcasa supapei prefiltrul

In cazul in care ventilatia nu functioneaz3, carcasa supapei trebuie mai intai curatats, chiar dac
buretii filtranti ai prefiltrului au fost curatati anterior.

Conditia necesard
o Prefiltrul este demontat. (—~ Demontat;i prefiltrul)

Procedati dupd cum urmeaza:
1. Impingeti trei eclise prin elementele de fixare si scoateti carcasa supapei.
— In caz de necesitate, ridicati cu grij eclisele cu ajutorul unei surubelnite.
2. Scoateti garnitura supapei si ambele clapete ale supapei. Curdtati toate componentele.
3. Asamblat;i carcasa supapei in ordine inversa.
— Clapetele montate ale supapei trebuie sa se miste usor.
— Indicatie: Deschiderea evacuarii trebuie sa fie orientatd pentru deschiderea din camera de
aspiratie.
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Curatati camera de aspiratie prefiltrul

450

In cazul in care ventilatia nu functioneaz, camera de aspiratie trebuie mai intai curdtats, chiar
daca buretiii filtranti si carcasa supapei prefiltrului au fost curdtate anterior.

Conditia necesard
o Prefiltrul este demontat. (—~ Demontat;i prefiltrul)

A\ ATENTIE

Arcurile tari din camera de aspiratie pot avea efectul unui proiectil. Pericol de vatamare cauzat de
piesele aruncate!

» La deschidere, nu indreptati butonul de aspiratie spre persoane.

» Tineti bine butonul de aspiratie.

Procedati dupd cum urmeaza:

1. Apasati carligele de blocare, tineti si rotiti inelul de blocare in directia opusa acelor de ceasor-
nic (sistem de inchidere cu baioneta).

2. Scoateti cu grija butonul de aspiratie, pana cand arcul este detensionat.

3. Indepartati butonul de aspiratie si arcul.

4. Curatati camera de aspiratie.

5. Asamblati camera de aspiratie in ordine inversa.




Resetarea defectiunii

Defectiune

Cauza

Remediere

Aparatul nu functioneaza

Tensiunea de retea lipseste

Verificati tensiunea de retea

Unitate de functionare blocata

Curdtati

Aer in filtru

Aerisiti filtrul. Miscati eventual filtrul
inainte si inapoi, pentru a elimina mai
bine aerul rémas.

Flux de apad insuficient

Unitate de functionare murdarita

Curdtati

Unitate de functionare uzatd

Inlocuire unitate de functionare

Debit setat incorect

Corectare setari

Buretele filtrant al prefiltrului murd3- Curdtati
rit

Materialul filtrant din recipient mur-  Curdtati
darit

Sitd infundatd Curatati

Tubulaturd murdarita

Curdtati unitatea de aspiratie, unita-
tea de evacuare si furtunurile

Eficienta filtru insuficientd

Buretele filtrant al prefiltrului murda-
rit

Curdtati

Buretele filtrant al prefiltrului uzat  Inlocuire

Materialul filtrant din recipient mur-  Curatati

darit

Materialul filtrant din recipient uzat  Inlocuire
Inclzire apa insuficientd Incélzitor defect Tnlocuire
(numai aparate cuincalzitor)  fcx1zitor necalibrat Calibrare

Temperatura apei setata incorect la
incalzitor

Corectati de la incalzitor tempera-
tura apei

Flux de apa insuficient

A se vedea defectiunea ,Debit de apa
insuficient”

Filtrul nu poate fi ventilat

Carcasa supapei din prefiltru infun-
datd

Curdtati carcasa supapei

Filtrul nu sta sub linia de plutire

Pozitionati filtrul sub linia de plutire

Emisie crescutd de zgomote

Aerin filtru

Miscati filtrul inainte si inapoi, pentru
a elimina mai bine aerul ramas
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Consumabile

e Material filtrant

e Unitate de functionare
e Ventuze

Piese de schimb

(—> Piese de schimb, £ 553)

indepartarea deseurilor

awvig .|

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.

» Eliminati aparatul prin sistemul de colectare prevazut in acest scop.

» in cazul in care aveti intrebéri, adresati-va societatilor locale de colectare a deseurilor. Acolo
primiti informatii in legdtura cu eliminarea corespunzdtoare a aparatului.

» Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.

452



3a ToBa pbKOBOACTBO

ToBa PBHKOBOACTBO € Ba/IMAHO 3a:

HanmeHoBaHue Ha npoaykrta ApTl/IKyJ'IeH HOMep

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850 94674, 94675, 94679, 94680, 94684,

94685, 94689, 94690, 94694, 94695,
94700, 94701, 94708, 94709, 94716,
94717,99160. 99161, 99164, 99165

YKa3saHus 3a 6esonacHoCT

Mpeaw aa nunaTe BbB BofaTa, M3KNoUeTe BCUUKM ypeay B akBapuyma nim nsgbp-
naviTe Lencena oT KOHTaKTa.

CBbp3BaliTe ypefa camo ako enekTpuyecknTe AaHHW Ha ypeaa 1 enekTpo3axpaHBa-
HeTo cbBMnagar.

Cebp3BaliTe ypeaa Camo KbM MHCTafIMpaHa cropea npeanmcaHraTa KOHTaKTHa KyTus.
Mpu pedeKkteH KOpnyc He eKkcnoaTupanTe ypeaa.

Mpu pedeKTeH enekTpUYeCKn NPOBOAHNK ypeabT He 61Ba fia ce U3Non3Ba.
M3xBbpneTe ypena, ako eNnekTpuueckuaT cBbp3sall kaben e nospegeH. CBbp3BawuAT
Kaben He MOXe fia Ce CMeHs.

Hukora Ha jbpnanTe enekTpryeckuTe Kabenu. Mo cneumanHo He NpeHacanTe ypeam
3a TexHuTe Kabenu.

MonarariTe NPOBOAHULNTE TaKa, Ye Aa Ca 3aLMTEHN OT MOBPEAUN U HUKON Aa He ce
CnbBa B TAX.

To3m ypen Moxe Aa ce U3non3Bsa oT Aella oT 3-rofM1LIHa Bb3pacT 1 Harope, KakTo 1 ot
XOpa C HamaneHn Gr3nNYecKn, CEH30PHN UMK YMCTBEHN Bb3MOXXHOCTY MW TaKUBa, KO-
UTO HAMAT OMUT U MO3HAHWSA, CAMO ako ca HabnoAaBaHy UM MHCTPYKTMPaHU 3a 6e30-
nacHata ynotpe6ba n pa3bupat npousThyaLlmTe OT TOBa onacHocTy. [leuata He urpasT
cypepa. MouncTBaHeTo 1 NoaapbKKaTa He TpAOBa Aa Ce M3BbPLUBAT OT feua 6e3 Hag-
30p.

To3n ypep He e npefHa3HayeH 3a Non3BaHe OT Nnua (BKNIOYMTENHO U AeLa) C orpaHu-
YeHn GU3NYEeCKN, CETUBHU U NCUXUYECKN BB3MOXHOCTI UK IMMNCa Ha ONUT 1 3Ha-
HIKA, OCBEH aKo He ca NoA HaZ30pa UK He ca UHCTPYKTUPaHW OT NnLie, KOeTo OTroBapsA
3a TAxHaTa 6e3onacHocT. [leuata TpaAbBa fa 6bAaT nof HaA30p, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye
HAMa Aa cm nrpanT c ypepa. (IEC 60335-1:2010)

BuHaru gbpnaiiTe wencena, npegn fa pabotute € yCTPONCTBOTO.

OTBapsanTe KOpnyca Ha ypeda uin Ha NpUHagnexalute My 4acTy camo ako ToBa ce
N3MCKBa N3PUYHO Criopef PbKOBOACTBOTO.

Mo ypepna n3BbpLuBanTe camo paboTnTe, KOUTO Ca ONMCaHN B HACTOALLOTO PbKOBOAC- BG
TBO.

M3non3BaiTe camo OpurmHanHmy pe3epBHM YacTu U akCcecoapul.

Hukora He n3BbpLUBaliTe TEXHUYECKN NMPOMEHN MO ypeaa.

MaseTe WencenHnTe CbegnHEHNA OT HaBM3aHe Ha Bnara.
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Ynotpe6a no npegHa3HaueHmne

M3non3BanTte npofyKTa, onvcaH B TOBa PbKOBOACTBO, CAMO KaKTO C/iefiBa:

¢ BioMaster® 150, 250, 350, 600, 850: DunTpupaiiTe BoAaTa 1 A OCTaBETE Aa LMPKY-
nupa.

¢ BioMaster’ Thermo 150, 250, 350, 600, 850: 3arpeiiTe BofaTa, pUATPUPaNTE A 1 OC-
TaBeTe Aia LMpKynupa.

o 3a paboTa CbC CNafKoBOAHa UMM MOPCKa BOAA.

o [lpu cna3BaHe Ha TEXHNYECKUTE AaHHW. (— TeXxHNYeCKn faHHu)

3a ypepna ca BanvaHW CIeQHUTE OrpaHnYeHus:
e lI3non3sanTe CaMO Ha 3aKpUTO U1 3a SINYHU aKBapuymu.
e EkcnnoaTauua camo c BoAa Npu TemnepaTypa Ha BogaTta oT +4 °C ... +35 °C.

OnucaHue Ha NMpoAYKTa
Mpernep

454

BioMaster” Thermo 150, 250, 350, 600, 850

HeatUp BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850
D 3
o 4
5
) 6
7
8
1 9
& 10

1 HeatUp 100: BioMaster? Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster? Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster? Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster? Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster? Thermo 850

2 PbkoBogfcTBo 3a ynotpeba HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400



ApanTtep 3a MoHTax HeatUp

3aTtBapsLla Tana, Heobxoanma npu pabota 6e3 HeatUp

[ pbXKa, Npu NprbpaHa ApbKKa ABeTe 3aTBapALLM ckobu (9) ca 3aKknioueHn

[naBa Ha ypepa

MpepBapuTeneH GpunTbp C 6YTOH 3a 3aCMyKBaHe

ApanTep 3a mapky4 (AquaStop) 3a U3Xoa 1 BXof, C HaKpanHMLM 3a CBbp3BaHe Ha MapKy4uuTe

3aTtBapsLla ckoba

Pe3epBoap, Hamb/IHEH ¢ puATpUpaLy maTepran

PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba

BioMaster?, BioMaster® Thermo 150, 250, 350, 600, 850

lymeHu KpayeTa

@111 10 @19

CMyKaTEJ'IeH eNeMeHT, n3nyckaTtenHnA Bb3en

1

3% W3nyckaTtenHa Tpbba

5

=
—
=
=

7

1x CmyKkaTenHa Tpbba

1x ApganTtep 3a MapKyu

1X mMapKyu

1X broaHuk, perynupyem

1x Apantep CmykaTtenHa Tpbba

1x CmyKaTenHa ueaka

5% BakyyMmHO 3aKkpenBaHe

V| o | N|ooju|D|Jlw! N

5% Ckoba

_
o

1x Kanauka

—_
—_

1x Pa3npegenuten Ha Bogata
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OnucaHue Ha GyHKUMUTE

M3nomnBaHa oT nomna B rnaBaTa Ha ypefa BofaTa NpoTuya Hall-Hanpep npes npeaBa-
puTenHus GuUnTbp U Cnef ToBa OTAOJY Harope Npe3 HamrpaLuTe ce ejuH BbpXy Apyr
duntpupawm matepuanu. Cneg ToBa BogaTta NpoTnya Npes n3nyckaTtenHata Tpbba unm
npes pasnpegennTens Ha Bogata o6paTHO B akBapuyMma.

KaTto duntpupalym matepmanm cnyaT neHoGunTpu € pasnmnyHa NIbTHOCT Ha NOPUTE 1
Hel-X-6ronoruueckn ¢puntbp.

Mpw ypea ¢ HarpesaTen BoaaTa ce 3arpsea no nbTA npes GunTprpaliata cmcrema.

CumBonu BbpXy ypeaa

Knac 3awwa Il. YpeabT e enektpryeckn o6e30onaceH, Kato e oTAeNneH ot
eneKkTpuYeckaTa Mpexa upes noacusieHa unm ABoHa n3onauus.

I PX4 YpeabT e 3alyuTeH cpellly HaBnn3aHe Ha BOAHN MPbCKN.

M3non3sanTe ypeaa camo B 3aKpUTU NOMELLEHNA.

He nsxsbpnainte ypeaa c obmyaintHnTe 6UTOBU OTNAABLM.

BT

I:Ii] lpoyeTeTe PHKOBOACTBOTO 3a eKCnnoaTauumsa.
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TexHnuyeckn AdHHN

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150 250 350 600 850
HomunHanHo HanpexeHune VAC 230 230 230 230 230
MpexoBa yectoTa Hz 50 50 50 50 50
Knac 3awmrta IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
KoHcymmpaHa mowHoct Guntbep W 15 15 18 22 32
KoHcymupaHa mowHocT Harpesa- W 100 150 200 300 400
Ten
(BioMaster? Thermo)
Makc. MOWHOCT Ha u3nomneaHe  I/h 850 900 1100 1250 1550
Makc. BACOYMHA HA N3NOMMBAHE mM 1,3 1,3 14 1,8 2,2
O6em OunTbp | 3,2 4,4 5,6 6,8 8
Ob6em MpepBapuTteneH GunTbp | 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7
MpenopbuBa ce 3a o6ema Ha ak- | 150 250 350 600 850
Bapuyma
[bmKuHa Ha 3axpaHBalyya kaben m 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
M3Bog Hakpaii- [OnameTtbp mm 17 17 17 17 17
HMLM 33 MapKyiun
Pasmepun ObnxnHa mm 240 240 240 240 240
WnpounHa  mm 240 240 240 240 240
BucoumHa mm 315 370 425 480 535
Terno kg 3,5 4,1 4,5 50 6,7
HDocTtbn ao ypepa

BHumaTtenHa pa60'ra C HarpeBartena

A BHUMAHUE

OnacHOCT OT U3rapsAHNA OT ropella NOBbPXHOCT.
» /I3KnioueTe HarpeBaTens 1 ro octaBeTe 4a M3CTUHE, MPean Aa ro u3BaguTe ot Boaarta.

A BHUMAHUE

CTbKNeHUAT 6asioH Ha Harpesartena MoXe Aa ce cHynn 1 ga npnvynHn nopAsBaHUA.

» PaboTeTe BHMMATENHO C HarpesaTens.

» N3knioyeTe HarpesaTenAa 1 ro oCtaBeTe fa U3CTUHE, npean Aa ro nu3Bagute ot Bofata.

» He notansaute HaropeuweHuna HarpesaTen B CTyljeéHa BoAa, He ro 3anumBanTe CbC cTy- BG
AeHa BoAda.
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JemoHTn paHe Ha HarpeBaTena

JeMOHTVpaHeTo e HEOOXOAMMO 3a MOYMCTBAHE U MOAAPBKKA U 38 AEMOHTAX Ha rnasara
Ha ypeaa.

Mpouennpanite No cnegHUA HauMH:
1. BaurHeTe gpbxKa.

2. Pa3BuiiTe NponyckaTenHMs NPbCTEH 3aeHO C HarpeBaTesis 06pPaTHO Ha YaCOBHUKO-
BaTa CTpesKa.

M0|-|'r|/|pa He Ha HarpeBaTenA

MpouennpanTe NO cNegHUA HaunH:
1. 3aBuUiTe NponyckaTenHUA NPbCTEH C HarpeBaTensa B pe360oByA OTBOP B MOCOKaTa Ha
YacoOBHMKOBaTa CTpernkKa.
— KoraTto HarpeBatenaT ce cmeHs: HaBna)kHeTe CTbKIeHMA 6aioH ¢ Boga 1 BKapanTte
HarpeBaTessi O Yrop B NPONycKaTeHWA NPbCTEH.
2. MocTaBeTe enekTpo3axpaHBaLma Kaben B KabenHusA KaHan.
3. Canete gpbKKaTta Hagony.
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p‘eMOHTlllpaHe Ha afanTepa 3a MapKy4

N3BECTUE

BopaTta moxe fa nsteue HEKOHTPOJINPaHO.
> ﬂpep,m pa60Ta no ypefa n3BageTe wencena ot KOHTaKTa.

AKO ca CBbp3aH/ MapKyuu, aganTepbT 3a MapKyya TpsabBa Aa 6bae cBaneH 3a NoUnCT-
BaHe 1 TeXHMYEeCKa NOAAPBKKA, KAaKTO 1 3a CBasiAHE Ha rN1aBaTa Ha ypepaa.

MpoueguparnTte No CnegHUA HauUH:

1. MNpemecTteTe nocta Ha no3uuyma "UNLOCK" .
— JlocTbT MOXKe fa ce ABMXM camo Npu GUKCMpaH npeaBapuTeneH puntbp.
— BxopbT 1 M3xo4bT Ca 3aTBOPEHM

2. CBanete ajanTepa 3a MapKyu.

Mou‘rmpaue Ha afanTepa 3a MapKy4

MpouennpanTe No cNegHNA HauNH:
1. MocTaBeTe aganTepa 3a MapKy4 1 ro HaTUCHeTe [0 ynopa B rfaBaTa Ha ypefa.
— BopauuTe Ha cBbp3BaLua 6510K TPA6GBa Aa 6bAaT NPABUITHO HUBENMPAHW CNPSIMO
npope3uTe Ha rnaBaTa Ha ypepa.
2. MpemecTeTe nocta B nocoka "LOCK" .
— BxopbT 1 M3X04bT Ca OTBOPEHM.
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JeMoHTupaHe Ha NpeaBapuUTeNHUA GUNTHLP

460

N3BECTUE

BopaTta moxe fa nsteue HEKOHTPOJINPaHO.
> ﬂpep,m pa60Ta no ypefa n3BageTe wencena ot KOHTaKTa.

@® Mo Bpeme Ha NPoM3BOACTBOTO AQUASLOP Ce TeCTBa 3a XEPMETUYHOCT C Bb3AyX, 3a
[la ce rapaHTupa, Ye HAMa Teyose. [lopaaun ToBa MbPBOTO My M3BaXkAaHe MOXe Ja
6bae TpyAHo. B TakbB cnyvaii pasgBuKeTe CUHUA TOCT ABa-TPW MbTU 1 Cef ToBa
BHMMaTeNHO ocBoboeTe AquaStop.

JleMoHTUpaHeTo e HeobXOAMMO 3a MOYNCTBAHE 1 NMOAAPBKKA U 3a IEMOHTaX Ha rnasata

Ha ypepa.

o [pepBapuTenHUAT GUATHP MOXKe Aa Ce OTKIIOUM YaK Clef KaTo oCTbT NPy aganTtepa
3a MapKyu e yctaHoBeH Ha ,UNLOCK".

Mpouennparite No cegHNA HauNH:
1. MpemecTeTe nocta Ha nosnuma "UNLOCK" .

— BxopbT 1 M3xogbT Ce 3aTBAapPAT aBTOMATUUHO.
2. V3BapeTe npeaBaputenHusa Guntop.




MoHTMpaHe Ha NpegBapuTenHna GUNTHP

MpouennpanTe No cNegHUA HauNH:
1. MocTaBeTe NnpeaBaputenHua GuUNTbp B OTBOPA M FO NPUTUCHETE CUTHO 0 YNop B Ma-
BaTa Ha ypepa.
— Bopauute Ha npeaBapuTenHna GunTbp TPsSO6Ba Aa 6bAAT NPABUIHO HUBENNPAHU
CNpAMO Npope3unTe Ha rfnaBaTa Ha ypega.
2. MpemecTeTe nocta Ha cumBona "Mukcatop 3aknoyeH".
— MpepBaputenHuAT GunTbp e dukcupaH.

JemoHTaX Ha rnaBaTa Ha ypeaa

[JeMoHTUpaHeTo e HeobxoAMMO 3a NoUMCTBaHe U NoAAPBKKA U 3a CMAHa Ha dunTpupa-
LmA matepmarn.

MpepnocraBka:

o HarpeBaTtenart e feMoHTMpaH. (— [JeMoHTUpaHe Ha HarpeBaTens)

e AfanTepbT 3a MapKyy € AEMOHTMPAH.

o [lpeaBapuUTENHUAT GUNTHP € AEMOHTUPaAH. (— [JleMOHTMpPaHe Ha NpefBapUTENHUA
dunTop)

Mpouennparite No cegHNA HauNH:

1. BaurHeTe gpbxKa.

2. OcBobopeTe 3aTBapAWUTE CKOOM

3. Ceanerte rnaeaTa Ha ypefa.
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MoHTaXX Ha rnaBaTa Ha ypepa

MpouennpanTe No cNegHUA HauNH:
1. MpoBepeTe ynnbTHEHMETO Ha rnaBaTa Ha ypea 3a NpaBuiiHa Criobka.
— MouwncTeTe yNmbTHEHMETO, CMEHETE NMOBPELEHO YITbTHEHME.
2. YBepeTe ce, Ye GUNTHPHUTE eNIEMEHTY Ca CrI06eHV MPaBUITHO 1 Ca HUBENTMPAHU.
3. MocTaBeTe rnaBaTa Ha ypeAa BbpXy pe3epBoapa.
— MNpoxogHUAT 0TBOP 3a NpeaBapuTenHnA GunTbp TpA6Ba fa 6bae NpaBUIHO HYBe-
JIMPaH CnpAMOo Npope3a BbB GUNTbPHUTE efleMeHTN.
4. OukcnpaniTe 3aTBapALMUTe CKOOU.
5. CBanete gpbKKaTta Hagony.

462



MoHTaX 1 cBbp3BaHe

MocnenoBaTeNHOCT Ha PaboTMTe, KOUTO TPAGBa Aa ce U3BbPLUAT:

1. MocTaBAHe Ha KpakaTa Ha ypeaa (— MoHTupaHe Ha KpakaTa Ha ypefaa)

2. MopgroToBKa Ha dbunTpupalymTe matepuanu (— MNouncreaHe/cmaAHa Ha dunTpupawma
maTtepuvan)

3. Onuwma: OASE HeatUp [loo6opyasaHe (Harpesaten) (— [loobopyasaHe ¢ Harpesaten)

4. MoHTVpaHe Ha ypepa.
— MoHTupaiite ypeaa go nnu nog akBapuyma. CooniofaBaiTe MakCMManHus Hanop

(— TexHnuyeckn gaHHK)
5. CBbp3BaHe (— CBbp3BaHe)

MoHTupaHe Ha KpaKaTa Ha ypeaa

MpoueaupariTe Mo ClefHUA HAUVH:
e 3aBUHTETE N'YMEHUTE KpaueTa B OTBOPUTE Ha ABHOTO Ha pe3epBoapa.

N
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Hoo6opyaBaHe c HarpeBaTen

BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850 Moxe Aa ce AombaHM KbMm OASE HeatUp.
® 3a MOHTaXa e HeobXxoANM NPOXOAEH NPBCTEH (CbAbPKa ce B 06ema Ha fOCTaBKaTa).

BioMaster’ 150 250 350 600 850
HeatUp 25 O ©) ©) @) @)
50 O o o O O
75 O o o O O
100 [ o o O O
150 - ° o O O
200 - - [ O O
250 - - - O O
300 - - - ® O
400 - - - U
L] npenopbynTeneH O Bb3MOXHO - He e Bb3MOXHO
MpepnocraBKa:

o [lomnarta e n3knyeHa. (— V3knouBaHe Ha ypega)

@ KoraTo pUNTLPBT e HaMbIHEH € BOAA, MPY BKaPBaHETO Ha HarpeBaTesns MOXe 4a 13-
Teye Boja.
— B3emeTe mepKu, 3a fa cbbepeTe M3TMYaLLaTa BoAa.

Mpoueaupaiite No cnefHWs HauNH:

1. Pa3Buiite rnyxuTe NpobKmn obpaTHO Ha YaCOBHUKOBATa CTPenkKa.

2. BkapaiiTe HarpeBaTens 0 ynop B NPOXOAHWA NPBCTEH.

— CoBeT: [pean MoHTaXa HaBnaXKHeTe CTbKeHNA 6anoH ¢ Boga.
3. MoHTupariTe HarpeBaTens. (— MoHTMpaHe Ha HarpeBaTens)
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CBbp3BaHe
Crno6aBaHe Ha CMyKaTe/IHNA efnieMeHT

D

=L e

Crno6saBaHe Ha U3NycCKaTeNHUA Bb3en

AnTepHaTBHO, BMECTO U3X0AALLaTa Tpb6a MOXe [a Ce U3MOoN3Ba PasnpesesiMTeNaT Ha
BOAa.
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CBbp3BaHe Ha MapKy4a

HaunHbT Ha genicteue 3a Bxofa (IN) n nsxopa (OUT) e naeHTrueH.
1. 3aKpeneTte cMyKaTenHWA eNleMeHT 1 U3NycKaTeNHuA Bb3en Ypes BakyyMHUTe 3aKpen-
BaHMA B akBapuyma. (— OnvcaHve Ha yHKuunTe)
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MNyckaHe B ekcnnoatauva

Mpwv NbpPBO NycKaHe B eKCMI0aTaLua U Cieq UANOCTHO NOYNCTBaHe dunTprpaLlaTa
cucTema Tpsa6Ba fa ce 06e3eb3gylun. Korato pesepBoapa, CMyKaTeNHUAT eeMeHT 1
MapKyubT HAMAT Bb3yX, MOMMATa MOXe [la 3MOMIMBa aBTOMATUYHO BoAaTa BbB GpunT-
pupaiata cuctema. (— Obe3Bb3gyliaBaHe Ha GunTprpallaTa cUcTema)

@ OrtcrpaHete onakoBKaTa Ha GUATLPHNA MaTepwan. Mpeay Mbpeata ynotpeba nsn-
NakHeTe 06UHO BCUYKM GUITHPHM MaTepPUanm € Tora YelmsiHa BOAA, 3a Aa OTCT-
paHNTe BCUUKM 3aMbPCABAHUA.

O6e3Bb3gywaBaHe Ha punTpupallaTa cucrema

MpepnocraBKa:
o [lomnarta e n3knyeHa. (— V3knouBaHe Ha ypega)

MpoueaupaiiTe No cnegHWs HaunH:
1. HaTucHeTe cMyKaTenHaTa rnaBa U OTMyCHeTe [JOKaTo BOAaTa TpbrHe oT 6aceiiHa BbB
duntbpa.
— Cnep KaTo BOAaTa M3Teye npes n3nyckaTesiHuA Bb3es, PUATbPBT € NOKPUT HaMmbIIHO
cBofa.
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BkniouBaHe Ha ypepa
N3BECTUE

MomnaTa He TpA6Ba Aa paboTn 6e3 Boga. B npoTrBeH cnyyai nomnaTa e moxe aa 6bae

paspyLueHa.

» KoHTponupariTe pefjoBHO H/BOTO Ha BoAaTa U LMpPKynaursaTa BbB GpuaTbpa 1 B aKBa-
puyma.

NU3BECTUE

OnacHoct ot noXap nopagn necHo 3anajanmm matepuan Bbpxy ropetla noBbpPXHOCT.
» BkniousanTe HarpeeaTtenAa CaMo KOrato € HanbJ/1IHO MOTOMNEH BbB BOAATa.

MpoueanpanTe No cNegHUA HauNH:

1. MonaraiiTe enekTpo3axpaHBalymA Kaben Taka, Ye Aa 6bae 3alUTeH OT Kanku BoAa.

2. CBbpKeTe enekTpo3axpaHBaLma Kaben KbM enekTpo3axpaHBaHeTO.
— lNomnara BKNoYBa BegHara.
— Bb3ayx BbB dpunTbpa MoXKe Aa npean3suKa Wym. Manko cnef BKNOUBaHETO Bb3ay-

XbT MU3MM3a.

3. Ypep c HarpeBaTen: HacTporite TemnepaTtypaTa Ha BofaTa Ha HarpeBaTena v BKo-

yeTe HarpeBatensa. (— PbKoBoACTBOTO 3a ynotpeba Harpesaten).

-\

UskniouBaHe Ha ypepaa

MpoueanpanTe No cNegHNA HauNH:
o VI3knioueTe ypefa OT efleKTpuyeckaTa Mmpexa.
o Ypep c HarpeBaTen: V3knioueTe ypefa 1 HarpeBaTens oT enekTpruyeckata Mpexa.
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MouncreaHe n noaapPbDKKa

o [pu HyXKga noumncTeTe ypeaa C YMcta BOAa U MeKa YeTka.

o He r3non3gaiiTe NouncTBaLLM NpenapaT v XMMUYECKU pa3TBOPY. 3a OTCTPaHsBaHe
Ha OoTnaraHusATa oT BapoBuK ce npenopbuBa OASE PumpClean.

e /IHTepBanuTe 3a NOYNCTBaHE 1 CMAHA Ha GUNTpUpaLLMTe MaTepuan 3aBUcAT ot
obema Ha akBapuyma ¥ OT KONIMYeCTBOTO Ha pnbuTte. 3aToBa NOYMCTBAHE 1 NOAMAHA
TpA6Ba Aa ce M3BbPLUBAT NPU HYX[a, Taka Ye ia ce rapaHTUpa nbHaTa NPoun3BoOAN-

TENHOCT Ha dunTbHpPA.

o AKO IMa HAKONKO neHoounTtpu: MouncteaiTe nnm cCMeHanTe neHopuNTPX No pas-
nuyHo Bpeme. Taka nonesHnTe GUATbPHNU BaKTepun ce onaseaT 1 MoraT a OCUTypAT
Z[06p0o 6UONOrMYHO NOYMCTBAHE HAa BoAaTa.

PaboTtu no nouncreaHeTo n nogapbXKKaTta:

30Ha

Pa6oTu, kouTo TpsA6GBa Aa ce U3BbpLIAT

MNeHodunTbp MNpeaaputenen eun-
T™p

(— MouuncTteaHe/cmsaHa MeHodunTtbp MpeasaputeneH dun-
T™p)

OunTtpupawy matepran Pesepsoap

(— MouuncTtBaHe/cMAHa Ha uNTpupaLma matepuan)

Harpesaten

ﬁ HeatUp 25/50/75/ 100/150/200/250/300/400

PaboTeHn enemeHT, KOpryc Ha
nomna

(— MoumncTBaHe/cMAHA Ha PaBGOTHUA eNeMEHT)

Kopnyc Ha BeHTUn MNpeaBaputenex
duntbp

(— MouucTBaHe Ha Kopryca Ha BeHTWUN MpeaBapuTeneH ¢un-
Tbp)

CmykaTeneH kopnyc Npeasapute-
neH GunTbp

(— lMoumncTBaHe Ha cMyKaTenHua kopryc [NpeaaputeneH
duntop)
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MouncrBaHe/cmaHa MNeHopuntbp NMpegBaputeneH puntbp

470

@ OrtcrpaHete onakoBKaTa Ha GUATLPHNA MaTepwan. Mpeay Mbpeata ynotpeba nsn-
NakHeTe 06UHO BCUYKM GUATBPHM MaTEPUAnM C TOMa YelwmsiHa BOAA, 3a Aa OTCT-
paHuTe BCUYKM 3aMbPCABAHNA.

@ WHTepBansbT 3a nouncTBaHe Ha NEHOGUATLPA B NPeABAPUTENHNA GUATHP Ce yBenU-
UaBa, ako ce U3Mnon3ga rpy6 NeHoGUNTHLP.

MpepnocraBka
o [lpeaBapuUTENHUAT GUNTHP e AeMOHTUPaAH. (— [JleMOoHTpPaHe Ha NpeABapuUTENHUA
duntbp)

MpoueanpanTe No cNegHUA HauNH:
1. 3aBbpTeTe Kopnyca, [OKATO LWpaKHATWTE KYKM Ce HaTUCHAT, clef TOBa N3abpranTte
Kopnyca.
2. /i3BageTe npeaBapuTenHma GUATHP U NeHOGUNTPUTE.
— BioMaster? 150: 3 MeHodunTbpa.
— BioMaster? 250: 4 MeHodunTbpa.
— BioMaster? 350: 5 MeHodunTbpa.
— BioMaster® 600: 6 MeHoduATHP.
— BioMaster® 850: 7 MeHoduATHP.
3. i3mninTe neHopuUNTpuTe C Tonna Bofa. AKO € Heo6XOAUMO, CMeHeTe NeHoUnNTpuTe.
4. Crnobete npeapapuTenHusa GunTbp B 06paTHa NOCIef0BaTENHOCT.
— 3axBallawmTe KyKmn TpsbBa fa ce 3axBaHaT B Kopryca.

p




MouncrBaHe/cMsAHaA Ha punTpupawms maTepmnan

@ OrtcrpaHete onakoBKaTa Ha GUATLPHNA MaTepwan. Mpeay Mbpeata ynotpeba nsn-
NakHeTe 06UHO BCUYKM GUATBPHM MaTEPUAnM C TOMa YelwmsiHa BOAA, 3a Aa OTCT-
paHNTe BCUYKM 3aMbPCABAHUA.

OunTpupalym matepuanm Npy JocTaBKaTa:

a OuntbpHa nAaHa 30 ppi

b OuntbpHa NaHa 20 ppi

C MocrtasanTe Hel-X-6uonornyeckua puntbp BrHaru c Topbrykata B Koxyxa Ha un-
Tbpa

MpepnocraBka

e [naBaTa Ha ypepa e cBaneHa. (— [leMoHTax Ha rnaBaTa Ha ypeaa)

MpoueaupaiiTe No cnegHWs HaunH:
1. U3BageTe BCUUKN GUNTHPHU ENEMEHTH.
2. MouncteTe GUNTbPHUTE ENEMEHTN U pe3epBoapa.
3. i3nnakHeTe GUNTbPHMA MaTepran C Bofa OT akBapuyma.
— AKo e Heob6xoaMMo, cMeHeTe GunTpupawma matepuan. Mpean nbpeaTta ynotpebda
n3MuiiTe gobpe C Tonna YellmsiHa Bofla HoBaTa GUNTbPHa cpeaa.
4. CrnobeTe OTHOBO YacTMTe B O6paTHaTa NocnefoBaTeIHOCT B pe3epBoapa
— MocTtaBeTe GUNTHPHUTE eNleMeHTY BHUMATENHO B AOJTHMA MPope3 B pe3epBoapa.
Mpwv ToBa cbbtoAaBanTe NO3MLUATA HA NPeABaPUTENHUA GUITBP.
— KanaukaTa Ha puntbpa TpsbBa fia e BbpXy ¢UNTbpHaTa NAHA B ropHaTa KOWHMLA Ha
duntbpa.
5. Crnobete ypepa B 06paTHa nociefoBaTeNnHoCT.
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MouncrBaHe/cMAHa Ha pa601'|-|m| eJlIeMeHT

MpepnocraBka
e [naBaTa Ha ypepa e cBaneHa. (— [leMoHTaX Ha rnaBata Ha ypepa)

MpoueanpanTe No cNegHNA HaUNH:

1. i3gbpnaiiTe BEHTUNALMOHHUA €NeMEHT.

2. 3aBbpTeTe Kanaka Ha nomnarta 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa cTpesika (balioHeTHO 3aT-
BapsiHe) 1 ro ceanerte.

3. lemoHTMpanTe paboTHNA eNeMeHT 1 o nouncteTe. AKO € Heo6XO4MMO, CMEHETE.

4. MoHTMpaiTe paboTHNA eNeMEHT, MOCTABETE Kanaka Ha nomnata n pukcupaiTe (3a-
BbpTeTe B MOCOKa Ha YaCOBHMKOBaTa CTpenka).
— BHumaBaiiTe 3a npaBunHa crnobka Ha fBaTa rymeHu narepa.

5. Crnobete ypepa B 06paTHa nociiefoBaTeNHOCT.
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MouncTBaHe Ha Kopnyca Ha BeHTUn MpeaBaputeneH $puntbp

474

KopnycbT Ha BeHTUNa TpAGBa ia ce MOYMCTY efBa, KOraTo 06e3Bb3yLIaBaHETO He GYHK-
LIMOHMPa, MaKap Ye Npeau ToBa ca 6unv NoYNcTeHn NeHoGUNTPUTE Ha NPeaBapUTENHNA
dunTop.

MpepnocraBka
o [peaBapuTenHUAT GUNTHP e AeMOHTUPaH. (— [leMoHTUpaHe Ha NpeaBapuUTEenHNA
duntop)

MpouennpanTe No cNegHNA HauNH:

1. BkapaiiTe Tpu NiaHKN CbOTBETHO BbB GUKCUpaLLMTE KIOYanku 1 n3BageTe Kopryca
Ha BeHTUNa.
— Mpn HEO6XOAMMOCT NOBAUTHETE MNAHKUTE BHUMATENHO C OTBEPTKA.

2. OTcTpaHeTe YITbTHEHVETO HA BEHTUIA 1 ABETE KManu Ha BeHTuna. Nouncrete BCUUKU
yacTu.

3. CrnobeTe Kopryca Ha BEHTW/a B 06paTHa NocsiefoBaTeNHOCT.
— MoHTMpaHWTe Knanu Ha BeHTWNa TPAOBaA fja ce ABMXKAT CBOOOAHO.
— YkasaHue: OTBOPBT B YNIbTHEHNETO Ha BeHTWUNa TPA6GBa Aa 6ble NpaBUIHO HMBe-

NIMpaH CrnpsAMOo OTBOpPa B CMyKaTesIHMA KOpnyc.




MouncTBaHe Ha cMyKaTenHus Kopnyc NMpeaBapuTteneH GpunTop

CMyKaTenHWAT Kopnyc TpabBa fa ce MoYnNCTY efBa, Korato 06e3eb3gyLuaBaHeTo He dyH-
KUMOHMPa, MaKap 4e npegm ToBa ca 61y nouncTeHn neHopunTpuTe 1 Koprnyca Ha BeH-
TWNa Ha NPeaBapuUTENTHUA GUATBP.

MpeanocraBkKa
o [penBapuTenHUAT GUATBP e AEMOHTUPaH. (— [leMoHTUpaHe Ha NpeaBapUTENHUA
duntop)

A BHUMAHUE

MpY>XMHEH eneMeHT B CMyKaTeIHUA KOPMYC, KOWTO MOXe Aa AeliCTBa KaTo U3TNacKBaLy
enemeHT. ONacHOCT OT HapaHABaHe OT XBbpUaLLy YacTu.

» Mpu oTBapsHe He HacouBaliTe GyTOHa 3a 3aCMyKBaHe KbM X0pa.

» [IpbKTe fobpe OyTOHa 3a 3aCMyKBaHe.

MpoueanpanTe No cNegHNA HaUNH:

1. HaTncHeTe duKcmpalymTe ckobu, 3afpbKTe 1 3aBbpTeTE 3aTBAPALLMA NPBCTEH 06-
PaTHO Ha YacOBHMKOBaTa CTpenka (baoHeTHO 3aTBapsHe).

2. OTcTpaHeTe BHUMATENTHO GYTOHA 3a 3aCMyKBaHe, J0KaTO NPYKUHHUAT elEMEHT Ce OC-
Boboaun.

3. OTcTpaHeTe 6yTOHa 3a 3aCMYyKBaHe U NMPYXUHHNUA efIeMeHT.

4. MouncteTte cMyKaTeH1A KOpnyc.

5. CrnobeTe cMyKaTefHUA KOpMyc B o6paTHa NociefoBaTeNIHOCT.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha HeM3npaBHOCTN
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HeunsnpasHocTt

MpuunHa

Momouy 3a oTcTpaHABaHe

YpennT He 3a-
noyea ga pabotu

Jlnncea HanpexeHve B Mpexara

MpoBepeTe HanNpeXeHNeTo B Mpe-
xaTa

PaboTHNAT enemeHT e 61oKMpaH

Mouncrete

Bb3gyx BbB dunTHpa

O6e3pb3gyluete dpuntbpa. EBeHTY-
aNnHoO NpemecTeTe Hanpep Hasag
CTpaHNuHO GUNTHPA, 3a Aa MOXe
OCTaHanuAT Bb3AyX fa 13nese no-
nob6pe.

HepoctatbueH
BOAEH NOTOK

3ambpceH paboTeH enemeHT

Mouncrete

PaboTHUAT eneMeHT e 3HOoCeH

CmsAHa Ha paboTeH enemeHT

[ebnTbT He e HaCTPOEH NPaBUITHO

Kopurupaiite HacTpoiikaTta

MeHOPUNTLPBT Ha NpefBapuTenHus eun- Moumncrtete
Tbp € 3aMbpCeH

3ambpceH dunTpupaly matepuran B pesep- lMouncrete
BOapa

3anylweHa cMyKaTenHa Leaka Mouncrete

3ambpceHa Tpb6ONPOBOAHA CMCTEMA

Mouncrete CMyKaTeNnHuA enemeHT,
n3nyckaTtesnHna Bb3en N MapkyyunTe

HepocratbuHa MeHoduUNTLPBT Ha NpeasapuTenHna pun- lNouucreTe
epeKTVBHOCT Ha  Tbp e 3aMbpceH
$unTbpa MeHoPUNTLPBT Ha NpefBapuTenHua un- CmeHeTte
Tbp e U3HOCEH
3ambpceH ¢punTpupaly matepuan B pesep- [llouncrere
BOapa
V3HoceH puntpurpaly matepuan B pesep- CmeHeTe
BOapa
HepoctatbuHo  [ledekTeH HarpeBaten CmeHeTe
3aTOMNAHE HA BO Harhepatenar He e kanubpupan Kanu6pupaiite
Aata -
(camo ypean ¢ pewHo HacTpoeHa TemnepaTypa Ha BO-  Kopurupaiite TemnepaTypata Ha
Harpesaten) [laTa Ha HarpeBaTena BOJaTa Ha HarpesaTens

HepoctaTtbyeH BofieH NOTOK

Bwx noBpepa "HegoctatbueH Bo-
OeH notok"

OunTbPBT He
MOe Aia ce 06e3-
Bb3AyLIN

3anyLeH Kopryc Ha BEHTWA B NpeaBapu-

TenHuA GUNTHP

lMouncTeTe Kopnyca Ha BeHTUN

OUATBHPBT He e NoJ HNBOTO Ha BofaTa

MocTaBeTe dpuNTHPA NOJ HNBOTO Ha
BopaTa

MNoBuweHo HMBO
Ha Lyma

Bb3pyx BbB dpunTbpa

MpemecTteTe Hanpep Ha3ap cTpa-
HUYHO PUNTBPA, 3a Aa MOXKe OCTa-
HanuAT Bb3AyX Aa usnese no-gobpe



5'bp30 N3HOCBALLM Ce YacTn

o Ountpupaly matepuan
e PaboTeH enemeHT
e Benpysn

Pe3sepBHM YacTn

(— Pe3epBHu vacTy, L 553)

NU3xBbpnaHe

N3BECTUE

To3n ypen He 6uBa Aa ce U3XBbpnAa KaTto 6uTtoB OoTnagbk.

» /3xBbpneTe ypea upes npeaBraeHaTa 3a Ta3u Lien cuctema 3a o6paTHO npuemane.

» [pu BbNpocK ce 06bpHETe KbM MECTEH MYHKT 3a CbbrpaHe Ha oTnagbuy. Tam wwe no-
nyunTe nHdopmaLa 3a NPaBUIHOTO N3XBbPAHE Ha ypeaa.

» HanpaBeTe ypeaa HeroaeH 3a ynotpeba, kato oTpexeTe KabenuTe.

BG
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Mpo ulo iHCTpYKLito 3 eKcnnyaTauii

Lia iHcTpyKuia 3 ekcnnyaTauii npu3HayeHa ana:

MapKyBaHHA NPOAYKTY Homep apTukyny

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850 94674, 94675, 94679, 94680, 94684,

94685, 94689, 94690, 94694, 94695,
94700, 94701, 94708, 94709, 94716,
94717,99160. 99161, 99164, 99165

IHCTPYKLiA 3 TeXHiIKN 6e3nexkn
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Mepen TUM AK TOPKHYTMCA BOAW, BUMKHITb YCi Npunaaun B akBapiymi abo BUTArHITL
WITeNCenbHy BUNKY.

Mip’enHyTe NPUCTPIN NnLLe Yy BUNAAKY, AKLLO NOro eNeKTPUYHI XapaKkTepucTukm 3bira-
I0TbCA 3 fAHUMU AXKepena *KUBMEeHHSA.

MigkntoyanTe NPUCTPIN TiINbKM A0 NPaBUIbHO BCTaHOBJIEHOT PO3ETKM.

3a60pPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATY NPUCTPIN Y BUMAAKY MOLIKOMAXKEHHA Kopnycy!

Mpwv NOWKOAXKEHHI enekTpMYHOro Kabenio ekcnnyaTtyBaTy NPUCTPIlt 3a60poHeHO.
YTunisyiite npucTpii, AKLWO eneKTPUYHUIA 3'€AHYBaNnbHU Kabenb nowKoaKeHo. 3'ea-
HyBasbHUI Kabenb He NigaArae 3amii.

Hikonu He TArHiTb 3a enekTpUYHi Kabeni. He nepeHocbTe Hisfiki NPUCTPOI, TPMMatoun 3a
Kabenb.

Kabeni cnig npoknagaty Tak, Wob 3aXncTuTy ix Bif MOWKOAXKEHDb | HE CTBOPIOBATU He-
6e3neky nagiHHA Ana niogen.

Llet npucTpiit MoXe BUKOPUCTOBYBATWCA AiTbMY BIKOM Bif 3 POKIB, @ TakKoX ocobamu
3i 3HVXKeHMU GiI3UYHIMU, CEHCOPHUMYM @60 PO3yMOBUMM 3ai6HOCTAMYK abo BiACyTHI-
CTIO AOCBiZly Ta 3HaHb, AKLIO BOHW NPU LibOMY 3HaXOAATbCA Nif HarnsagomM abo npoun-
LMK IHCTPYKTaX LWoAo 6€3neyHOro KOpUCTYBaHHSA NPUCTPOEM Ta PO3YMiloTb YCi Hac-
nigKu Hebe3nekm Npu poboTi 3 HUM. [iT He MOXYTb rpaTuca 3 npunagom. [itam 3abo-
POHEHO YNCTUTK Yn 0bcayroByBaTy 6e3 HaneXHOro KOHTPOIO 3 6OKY JOPOCIVIX.

Ller npucTpit He Npy3HaYeHnin AnAa BUKOPUCTaHHA ocobamu, 30Kpema AiTbmMu, 3 obme-
XKeHUMU Gi3NYHMMU, CEHCOPHMMM 360 PO3YMOBMMM 3L4iOHOCTAMY, @ TAKOX TUMU, XTO
He Ma€ JOCTaTHbOro AOCBIAY Ta 3HaHb, 38 BUHATKOM BUMNAAKIB, KON Mif Yac KOPUCTY-
BaHHA NpUNagom HUMK Kepye 0coba, BianosiganbHa 3a ixHio 6e3neky. He 3anuwaiite
aiteln 6e3 Harnagy, Wob BoHU He rpanuca 3 npunagom. (IEC 60335-1: 2010)

3aBXaW BUTATYNTE MEPEXEBUI LUTEKEP, Nepel TUM AK NPOBOAUTYN 6yab-AKi po6oTn 3
NPUCTPOEM.

BigkpuBaiiTe Kopryc nprcTpoto abo Moro KOMMOHEHTIB JvLLe 33 HAABHOCTI YiTKMX BKa-
3iBOK LLOAO LibOro B iHCTPYKLIil.

MpoBoabTe 3 NPUCTPOEM TiNIbKY Ti PO6OTH, AIKi ONMCaHIi B Ll iHCTPYKLUT.
BukopucToByinTe TiNbKW OpuUriHanbHi 3anacHi YaCTUHW | OpUriHaNbHiI KOMMEKTYIOY.
He 3AiMcHIONTE TEXHIYHUX 3MiH Y NPUCTPOI.

LTencenbHi po3’emy HeOOXiAHO 3aXNCTUTV Big BNIMBY BOJIOTW.



BI/IKOpI/ICTaHHﬂ NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

BukopuctoByinTe NPUCTPIi, ONUCAHWNIA Y LA IHCTPYKLIT, TMLIe HACTYNMHUM YMHOM:

¢ BioMaster” 150, 250, 350, 600, 850: ¢pinbTpyBaHHA Ta LNPKYNALIA BOAW

¢ BioMaster’ Thermo 150, 250, 350, 600, 850: HarpiB, GiNbTPyBaHHA Ta LMPKYIALA
BOAU

e [1na ekcnnyaTauii i3 NPiCHOI0 Y MOPCbKOIO BOAOIO

e BignosigHO [0 TEXHIYHMX XapaKTePUCTUK. (— TexHiUYHi XapaKTepucTnkmn)

Ha npunag nowmpoioTbCA HACTYMHI OOMeXeHHs:
e BrKOpMCTOBYBaTU TifIbKM B MPUMILLEHHAX | AN1A NPUBaTHUX akBapiyMmiB.

o [103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBaTY Nprnag TiibKu 3 BOAOI Npy TeMnepaTypi Boau
+4°C...+35°C.

Onuc Bupoby
Ornap

BioMaster” Thermo 150, 250, 350, 600, 850

HeatUp BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850
D 3
o 4
5
) 6
7
8
1 9
& 10

UK
1 HeatUp 100: BioMaster? Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster? Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster? Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster? Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster? Thermo 850

2 Moci6bHuK 3 ekcnnyartauii HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400
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MepexigHuK ana moHTaxy HeatUp

3arnyluka, HeobxifHa Npw ekcnnyaTauii 6e3 HeatUp

Pyuka; konu cknafieHa, To ABi 3awwinku (9) 3adikcosaHi

@iﬂpr nonepeaHboro o4YnLLeHHA 3 KHONKOIK BCMOKTYBaHHA

MepexigHuk wnaHra (AquaStop) ana Buxopy Ta BXody, 3 HacaAKaMu AN1A NiAKNIOYEHHA WNaHriB

3
4
5
6  [onoBKa NpMCTpoOIo
7
8
9

3alinka

10 Pe3epsyap, 3anoBHeHU inbTpyBanbHUM MaTepiasom

11 MocibHuK 3 ekcnnyaTauii
BioMaster?, BioMaster® Thermo 150, 250, 350, 600, 850

12 Hi>KK1 Ha rymoBili OCHOBI

D 6

7

il
|

(e

@111 10 @19 & —s

BcmokTyBanbHMi 610K, BUNycKaloumin 610K
1 3% BunyckHa Tpy6a

1x Tpy6a AnA NPUCMOKTYyBaHHsA

1x MepexigHUK AnA WwnaHra

1x Wnanr

1x KyTHUK, perynboBaHuin

1x MepexigHWK TPY6M ANA NPUCMOKTYBaHHSA

1x BcmokTyBanbHuMin GinbTp

5% Mpuncocka.

V| o | N|ooju|D|Jlw! N

5% 3atmckay

_
o

1x KoBnauok

—_
—_

1x Bopgopo3noginbHnk



OnucaHHA npyHUUNY Aii npucTpoio

Bopa, nicnAa 3acMOKTyBaHHA HACOCOM Y FOOBLi NPUCTPOIO, MPOXOANTL CMOYaTKY Yepe3
binbTp NonepenHbOro OUMLLEHHS, @ MOTIM 3HU3Y Haropy Yepes HaknafeHi OAUH Ha iH-
wuii GinbTpyBanbHi MaTtepianu. Micna Lboro BoHa NpoxoanTb Yepes BUMYCKHY Tpyby abo
BOAOPO3MOAINbHUK Ha3aj B akBapiym.

Y dinbTpyBanbHKX rybkax, ik y GinbTpyBasibHOMY MaTepiani, 3aCTOCOBYETbCA Pi3Ha LWiNb-
HicTb nip i 6ionoriuni dinbTpy Hel-X.

Y npucTpoi 3 HarpiBauem Bofa, NpoxXoaaun yepes cuctemy GinbTpis, HarpiBaeTbCA.

CumBONN Ha NPUCTPOI

I PX4 MpUCTpPIl Ma€ 3aXUCT Bif 6PVU30K BOAN.

Knac 3axucty Il. NpucTpiit enekTpryHo 6e3neyHo BigoKpemneHo Bif Me-
pexi nocuneHoto abo NoABiNHoI0 i3onauiero.

BukopurcToByiiTe NPUCTPIN NnLLe B NPUMILLLEHHI.

3a60pPOHEHO YTUAI3yBaTN MPUCTPIl i3 3BUYANHM NOOYTOBUM CMITTAM.

BT

I:E] MpounTtanTte IHCTPYKLitO 3 eKcnnyaTauii.
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TexHiuHI XapaKTepucTukm

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150 250 350 600 850
HomiHanbHa Hanpyra B3amin. 230 230 230 230 230
CTpymy

YactoTa mepexi My 50 50 50 50 50

CTyniHb 3axucTy IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

CnoxvBaHa NoTyXHicTb dinbTpa BT 15 15 18 22 32

CnoxuBaHa NOTYXHICTb Harpi- BT 100 150 200 300 400

Bayva

(BioMaster? Thermo)

Makc. noTyHicTb nogavi n/ron 850 900 1100 1250 1550

Makc. BucoTa nogaui M 1,3 1,3 1,4 1,8 2,2

O6'em dinbTpa n 3,2 4.4 5,6 6,8 8

O6'em dinbTpa NnonepegHLOro n 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7

OUNLLEHHA

PekomeHpyeTbca anAa aksapiymis  n 150 250 350 600 850

3 06’'emom

[loBXuHa 3'egHyBasbHOrO Mepe- M 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

XeBoro Kabento

MNig’enHaHHA wna- [iameTtp MM 17 17 17 17 17

HrOBUX HaKOHeY-

HVKIB

Po3mipun [loBxunHa MM 240 240 240 240 240
WnpwrHa MM 240 240 240 240 240
Bucota MM 315 370 425 480 535

Maca Kr 3,5 4,1 4,5 5,0 6,7

Hoctyn go npucrpoto
O6epexHe NOBOAKEHHSA 3 HarpiBauem

A OBEPEXXHO
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Heb6e3neka onikis Big rapAa4oi NoBepxHi.

» [NepLw HiXK gicTaBaTy HarpiBay 3 BOAW, BUMKHITb OrO i faiiTe IOMy OXONIOHYTH.

A OBEPEXXHO

CknaHa Konba HarpiBaya Moxe Po36MTUCA Ta CTaTV NPUUYNHOLO MOPI3iB.

» O6epexxHO NOBOAbTECA 3 HarpiBayem.

» lNepLu HiXK AicTaBaTV HarpiBay 3 BOAW, BUMKHITb OrO i fJaniTe NOMY OXONIOHYTW.
» He 3aHyptoiiTe HarpiBau y xonofHy Bogy i He 06nvBaiiTe NOro XonoAHOK BOAOH.




3HATTA HarpiBaua

HarpiBay 4eMOHTYETbCA ANA OUULLEHHSA 1 MPOBEAEHHA 06CNYroByBaHHS, @ TAKOX AKLLO
MOTPIGHO 3HATM rONIOBKY NPUCTPOIO.

HeobxigHo BUKOHATV HaCTynHi Aji:
1. MigHIMITb pyuKy.
2. [NoBepHiTb KinbLie NPonycKaHHA pPa3oM i3 HarpiBayem NPoTy rOANHHUKOBOI CTPINIKU.

YcTaHOBNEHHA HarpiBaqa

HeobxigHo BUKOHATV HaCTynHi Aji:
1. YKpyTiTb KinbLe NponyckaHHA pa3oM i3 Harpisayem 3a rogUHHNKOBOIO CTPISNIKOIO B

pi3bboBuMIA OTBIp.
— Micna 3amiHy HarpiBaya HaMoUiTb CKNAHY Konby BOAOO Ta BCTaBTe MOro B KinbLe

NpPOonycKaHHA [0 yrnopy.
2. Po3MmicTiTb Kabenb KUBNEHHS B KabenbHOMY X006i.
3. OnycTiTb pyuKy.
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3HATTA NepexigHNKa WnaHra

NnoBIAOMJIEHHA

MoXXnunBnii HEKOHTPONbOBAHWUI BUTIK BOAM.
» MNepen npoBefeHHAM pPo6iT Ha NPUCTPOT BUTATHYTU BUSIKY 3 PO3ETKM.

AKLO NiAKMIOYEHI LWAHTW, TO /1A OYMLLEHHA Ta TEXHIYHOIO OBC/TYroBYBaHHS, @ TaKOX
INA 3HATTA FONIOBKM NPUCTPOI0 HEOOXiAHO 3HATY NEPEXiAHUK LUIaHra.

HeobxigHO BUKOHATV HACTYMHi Aji:
1. BctaHoBIiTb Baxinb y nonoxeHHa "UNLOCK".
— Baxinb MoXHa nepemiwaTty, TinbKy AKLWO GinbTp NonepesHbOro ounLeHHs 3abno-
KOBaHUM.
— BxigHun i BUXigHUIM oTBOPY 3aKpwUTi.
2. 3HiMiTb NepexigHWK WnaHra.

BcraHOBNeHHsA I'IEPEXiAHI/IKa WlaHra
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HeobxigHo BUKOHATV HaCTynHi Aji:
1. BcTaHOBITb NepexigHVK WnaHra i BCTaBTe B rOSIOBKY NPUCTPOIO A0 yrnopy.
— Buctynu Ha 3'egHyBanbHOMy 6110ui MaloTb 6yTV NPaBKUAbHO BUPIBHSAHI BIAHOCHO Ma-
3iB Ha ronoBLi NPUCTPOIO.
2. [MepeBediTb Baxinb y nonoxeHHa "LOCK".
— BxigHnn i BUXigHUM OTBOPY BIAKPUTI.




3HATTA ¢inbTpa NnonepegHbOro OUNLLEHHSA

NnoBIAOMJIEHHA

MoXXnunBnii HEKOHTPONbOBAHWUI BUTIK BOAM.
» MNepen npoBefeHHAM pPo6iT Ha NPUCTPOT BUTATHYTU BUSIKY 3 PO3ETKM.

@® nNig vac BUPO6HULITBa AquaStop MPOXOANTL NEPEBiPKY Ha FrePMETUYHICTb 3a JONO-
MOTOI0 NOBITPA, W06 NepeKoHaTUCA Y BiICYTHOCTi BUTOKIB. TOMy 3HATMW 10T0 3 nep-
LIOro pasy Moxe 6yTu cKnagHo. Y LiboMy BUMaAKy fBidi-Tpyyi NepemicTiTb CVHIN Ba-
Xinb, a noTim obepexxHo Bi'egHanTe AquaStop.

HeobxigHO AEMOHTYBaTU )1 OUMLLEHHA, TEXHIYHOrO 0O6C/TYrOBYBaHHSA, a TAKOX AKLLO

NOTPi6HO 3HATY rONOBKY MPUCTPOIO.

o DinbTp NonepefHbOro OUNLLEHHA MOXHa PO36JI0KyBaTV NULLE NiCNA TOro, AK BaXinb
Ha nepexigHuKy wnaHra 6yae BctaHoBneHo B nosoxeHHsa «UNLOCK».

HeobxigHo BUKOHATV HaCTynHi Aji:
1. BctaHoBITb Baxinb y nonoxeHHa "UNLOCK".
— BxigHui i BUXigHUI OTBOPY 3aKPMBAKOTLCA aBTOMATUYHO.

2. Bumitb $inbTp nonepeHbOro OUMLLEHHSA.
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YcTaHoBneHHs ¢pinbTpa nonepeAHbOro OUMNLLEHHA

HeobxigHo BUKOHATV HaCcTynHi Aji:
1. BctaBTe $inbTp NonepeaHbOro OUMLLEHHA B OTBIpP i MPOLUTOBXHITb i3 CUI0I0 B FONOBKY

NpUCTPOIO 10 ynopy.
— MonepeuyHi pebpa Ha inbTpi NoNepesHbOro OUMLLEHHSA MatloTb 6YTY NPaBUIbHO MO-
€[1HaHi 3 Ma3amMu Ha ronoBLi MPUCTPOIO.
2. NepemicTiTb Baxinb Ao nosHauky "Mikcatop 3abnokoBaHo".
— QinbTp NonepeaHbOro oUNLLEHHSA 3a610KOBaHO.

JleMOHTa) rosliBK1 NpncTpoio

HarpiBay eMOHTYeTbCA ANA OUMLLEeHHA 1 NPpoBeeHHA 06CNYroBYBaHHS, a TAKOX AKLLO
NoTpPibHO 3aMiHUTU GiINbTPYBaNbHUI MaTepian.

Ymosa:

o HarpiBauy 3HATO. (— 3HATTA HarpiBayva)

o [lepexigHVK WNaHra 3HATUN.

o QinbTp NonNepesHbOro OUNLLEHHSA 3HATO. (— 3HATTA diNbTPa NonepeaHbOro oun-
LWEeHHsA)

HeobxigHo BUKOHATV HaCTynHi Aji:
1. MigHIMITb pyuKy.

2. BignycTiTb 3aCKOYKM.

3. 3HiMiTb FONOBKY NPUCTPOIO.
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MoHTaX roniBku npucTpoto

HeobxigHo BUKOHATV HaCcTynHi Aji:

1. MNepeBipTe, Y NPaBUIbHO BCTAHOBEHO YLLiNbHIOBaNbHY MPOKIAaAKYy Ha ronoBui npu-
cTpolo.

— lMpoknagKy cnif 0unCTUTK, @ AKLLO iT NOLLIKOAXKEHO, TO 3aMiHUTN.
2. NepekoHawTecs, Wo GinbTpyBasbHi enemMeHTU NPaBUbHO 3ibpaHi i BUPIBHSAHI.
3. MNomicTiTb rONOBKY NPUCTPOIO Ha pe3epByap.
— BoponponyckHwuin oTBip Ana ¢inbTpa nonepeaHbOro oUnLLeHHA MaEe 6yTn NpaBu-
NIbHO NOEAHAHWN i3 Na3amu y GinbTpyBanbHNX enemeHTax.
4. 3aKpuniiTe 3aCKOYKMU.
5. OnycTiTb pyuKy.
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BcraHOBNEHHA Ta ﬂiAKﬂIO‘-IEHHﬂ

MopsaoK BUKOHAHHSA Po6iT:

1. YCTaHOBNEHHA HiXOK NPUCTPOIO (— YCTaHOBMIEHHA HiXOK NPUCTPOIO)

2. NigrotoBka ¢inbTpyBanbHNUX MaTepianis (— OunweHHA/3amiHa GinbTpyBanbHOro Ma-
Tepiany)

3. lopaTkoBo: goykomnnektyBaHHA OASE HeatUp (HarpiBaya) (— JJoykomnneKkTyBaHHsA
HarpiBaya)

4. YCTaHOBNEHHA NPUCTPOLD
— bina akeapiymy um nig Hum CnigkynTe 3a MakKCMasibHOIO BUCOTOIO MoAaYi.

(— TexHiuHi xapaKTepucTnKm)
5. YcTaHoBNeHHA 3'eAHaHb (— YcTaHOBNEHHS 3'€qHaHb)

YcTaHOBJIEHHA HIXKOK NPUCTPOI0

HeobxigHO BUKOHATW HACTYNHi Aji:
® YKPYTiTb r'yMOBI Hi>KK/ B OTBOPW B HUXKHIl1 YacTWHI 6aKa.

O
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JoyKomnneKTyBaHHA HarpiBaua

BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850 MOXHa JOAATKOBO OCHACTWTU, @ Came BCTaHOBUTY
OASE HeatUp.

o [InA MOHTa)y NoTpibHe KinbLie NpornycKaHHA (BXOAWTb [0 KOMMEKTY NocTayaHHs).

BioMaster’ 150 250 350 600 850

HeatUp 25 O ©) ©) (@) (@)
50 @) o o (@) (@)
75 @) o o (@) (@)
100 ° o o (@) o
150 - ° o (@) o
200 - - [ ] @) @)
250 - - - (@) (@)
300 - - - [ O
400 - - - ®

L] pPeKomMeHAyeTbCA @] MOXNNBO - HEMOXITNBO

YmoBa:

e Hacoc BUMKHeHO. (— BUMKHeHHA npunagy)

@ AKwo $inbTp 3anoBHEHWI BOAOM, Mif YaC HAMOBHEHHA HarpiBaya MoXe BUTIKaTh
BOJa.
— YXuBIiTb yCix 3aX0piB, W06 3ynvHUTY BUTIK BOAW.

HeobxigHO BUKOHATW HACTYMHi Aji:

1. BukpyTiTb 3arnywku, obepTaioun ix NPOTN rOANHHUKOBOI CTPINKK.

2. BcTaBTe HarpiBay y KifbLie nponycKaHHA 4o ynopy.
— Mopapa: nepen ycTaHOBNEHHAM 3MOUITb CKIIHY KONIOY BOZOM0.
3. YcTaHOBITb HarpiBay. (— YcTaHOB/IEHHA HarpiBaya)

489

UK



YcTaHOBNEHHA 3'egHaHb

36upaHHA BCMOKTYBanbHOro 6510Ky

D

=L e

36upaHHA BUNYCcKal4voro 610Ky

Ak anbTepHaTVBY 3aMiCTb BMMYCKHOI TPY6U MOXHa BUKOPUCTOBYBaT/ BOJOPO3MOAiNb-
HUIK.
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Mip’eaHaHHA WnaHra

MopAapok BMKOHaHHA Npoueaypv ana BxigHux otBopis (IN) i BuxigHux (OUT) ogHakoBuiA.
1. 3a LONOMOrOIO MPUCOCOK B aKBapiyMi 3aKpinnuTK BNYCKHWI | BUMYCKHUIA GNOKN.
(— OnwucaHHA NpyHUMNY Ail NPUCTPOIO)
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BBepeHHA B eKcnnyarTauito

Mig yac neploro BBeAEHHA B eKCrTyaTaito abo nicns MOBHOrO OUMLLIEHHS i3 cMCTEMM
binbTpyBaHHA HeObXifAHO BMAANUTU NOBITPA. AKLLO B pe3epByap, BCMOKTYBasIbHMI 610K
i LUNaHr NoBITPA He HaAXOAUTb, HACOC MOXKe CaMOCTIMHO MPOBOAMUTY BOAY Yepes cuctemy
binbTpyBaHHA. (— BupganeHHs noBiTps i3 cuctemu GinbTpyBaHHSA)

@ 3nimitb ynakoBky 3 ¢inbTpyBanbHOro martepiany. lepen nepwnm BUKOPUCTaHHAM
Jo6pe npomuiiTe yci GinbTpyBanbHi MaTepiany TENIO BOAOMNPOBIAHO BOAOIO,
o6 BMAanuTh 6yab-aKi 3a6pyaHEHHS.

BupaneHHA noBiTpA i3 cuctemun GinbTpyBaHHA
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Ymosa:
e Hacoc BUMKHeHO. (— BUMKHeHHA npunagy)

HeobxigHO BUKOHATV HACTYNHi Aji:

1. HaTUCHIiTb KHOMKY, O BCMOKTYETbCA, i 3anuwTe ii Tak, LOKM BOAA 3 Yalli He BUNNETbCA
y ¢inbTp.
— LWoiHo Boaa npoiae Yepes BuMycKaoumnin 610k, dinbTp 6yze NOBHICTIO 3aTOMEHO.




YBiMKHEHHS NPUCTPOIO

NnoBIAOMJIEHHA

He ZIOFIYCKaVITe pO6OTy HacocCa Hacyxo. IHaKLWe Hacoc moxe 663I'IOBOpOTHO nowkoaun-
TNCA.

» [ocTilHO KOHTpONIONTE piBeHb BOAW Ta LIMPKYyNALilo Y GinbTpi 1 akBapiymi.

NnoBIAOMJIEHHA

Hebe3neka noxexi npu noTpannAaHHi nerko3anMmncToro maTtepiany Ha rapady NoBepXHIo.
» BMuKanTe Harpisay e TOAi, KON BiH MOBHICTIO 3aHYPeHN y BOAY.

HeobxigHO BMKOHATV HACTYMHi Aji:

1. MpoKnagiTh KOXeH Kabesb XMBMEHHA TaKUM YMHOM, W06 YyTBOpMAaca KpanenbHa
neTna.

2. Min'egHaliTe Kabenb XUBMEHHA 4O eNeKTpoMepeXi.
— Hacoc ogpasy BBiMKHeTbCA.
— MoBiTpA, Wo noTpanuno y GinbTp, MoXe BUKNMKaTK WyM. Maiixe ofpa3sy nicis BBiM-

KHeHHA noBiTpa byae BuganeHo.

3. MpucTpiit i3 HarpiBayem: ycTaHOBITb TemnepaTypy BoAM B HarpiBayi Ta BBIMKHITb

noro. (— iHCTPYKLUiA 3 ekcnnyaTauii Harpisaya).

-\

BumKHeHHA npunapy

HeobxigHO BMKOHATV HACTYMHi Aji:
o Bip'egHaniTe npucTpin Big enekTpomepei.
o MpucTpin i3 HarpiBauem: Bif'egHaNiTe NPUCTPIN | HarpiBay Big enekTpomepexi.
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Ynctkaigornag

® 3a noTpebu, NOUYUCTITb NPUCTPI M'AKOIO LLITKOIO i UNCTOI BOAOH.

o He BUKOPUCTOBYITE MUIHI 3aCO6M ab0 XiMiuHi po3unHW. [ns ebeKTBHOro BUAANEHHS
BaMnHsAHYX BilknafleHb pekomeHayemo 3aci6 OASE PumpClean.

o LlnKnun oumieHHaA Ta 3amiHun Ana ¢inbTpyBanbHMX MaTepianis 3a1exaTb Bifi po3mipy
pe3epByapa Ta AOMILIOK. TOMYy YMACTKY Ta 3aMiHy cnifi 3aiACHIOBaTY AN1A 3abe3neyeHHs
noBHOI epeKTMBHOCTI GiNbTPyBaHHA 3a NoTpedu.

o AKLIO B HAABHOCTI € KiNlbKa GinbTpyBanbHUX rybok, To yepes aeakunin Yac ix cnig noumc-
TUTK 260 3aMiHUTK. TaKNM YMHOM KOPUCHI dinbTpyBanbHi 6akTepii 36epiratotbcs i 3a-
6e3neuyioTb Xopolue 6ionoriuHe OunLLEHHSA BOAN.

OunwieHHs 1 06CnyroByBaHHA

30Ha MpoBepeHi po6oTu

DinbTpyBanbHa rybka ¢inbtpa none- (— OuuieHHA/3amiHa GinbTpyBanbHUX ry60K y $inbTpi no-
pefHbOro OUULLEHHS nepeaHbOro OUMNLLEHHS)

DinbTpyBanbHM MaTepian pesepBy- (— OuuleHHA/3aMiHa GpinbTpyBanbHOro MaTepiany)

apa
Harpisau ﬁ HeatUp 25/50/75/ 100/150/200/250/300/400
TypbiHa, Koprnyc Hacocy (— OunwieHHn/3amiHa Typ6iHK)

Kopnyc knanaHa ¢inbtpa nonepea-  (— OunileHHA Koprycy KnanaHa ¢inbTpa nonepefHboro
HbOTO OUULLEHHSA OUNLLEHHS)

Kopnyc nositpo3abipHuka ¢inbTpa  (— OumwieHHs Koprycy NoBiTpo3abipHrKka ¢inbTpa nonepe-
nonepefHbOro OYMLLEeHHA [AHbOTO OUULLEHHS)
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OunweHHsA/3amiHa ¢inbTpyBanbHUX ry6oK y ¢inbTpi nonepegHboro oun-
LWeHHA

@® 3nimith yNaKkoBKy 3 ¢inbTpyBanbHOro matepiasny. Mepen neplunmm BUKOPUCTAHHAM
nobpe npomuiite yci GinbTpyBanbHi MaTepiany Teno BOJOMNPOBIAHO BOAOIO,
o6 BMAANUTK 6yLb-AKi 3a6pyAHEHHS.

® MPOMIXKKM MiXK LMKnaMu ouniyeHHA GinbTpyBanbHKX rybok y ¢pinbTpi nonepeaHboro
OUNLLEHHA 36iNbLUYIOTbCA, AKLLO BUKOPUCTOBYIOTLCA BinbLu rpybi rybku.

MigroToBka
e QinbTp NonepefHbOro OYMLLEHHA 3HATO. (— 3HATTA GiNnbTpa nonepesHbLOro OYm-
LLEHHS)

HeobxigHO BUKOHATV HACTYNHi Aji:
1. MoBepHITb KOPNYC, LOKN CTOMOPHI 3alLinKku He BBilAYTb B 3arnM6uHK, a MOTIM 3HIMITb
Kopnyc.
2. 3HimiTb TPY6KY dinbTpa NnonepenHbOro oumnLeHHA Ta GinbTpyBanbHi ry6Ku.
— BioMaster® 150: 3 ¢inbTpyBanbHux ry6ok
— BioMaster® 250: 4 ¢inbTpyBanbHuX ry6ok
— BioMaster® 350: 5 ¢inbTpyBanbHuX ry6ok
— BioMaster? 600: 6 ¢pinbTpyBanbHUX ry6oK
— BioMaster® 850: 7 ¢pinbTpyBanbHUX ry6oK
3. Mpomunirte dinbTpyBanbHi rybku Tennoto Bogoto. MNpn HeobxiaHOCTI 3aMiHiTb GinbTpy-
BasibHi ry6ku.
4.36epiTb ¢inbTp NonepeAHbLOro0 OUNLLEHHA Y 3BOPOTHOMY NOPALKY.
— CTOnopHi 3aLWinkn NOBMHHI BXOAUTU B KOPNYC.

p
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OunweHHsA/3amiHa ¢inbTpyBanbHOro matepiany

496

@ 3nimitb ynakoBKy 3 ¢inbTpyBanbHOro martepiany. lepen nepwnm BUKOPUCTaHHAM
nobpe npomuiite yci GinbTpyBanbHi MaTepiany TeNo BOJOMNPOBIAHO BOAOI,
o6 BMAANUTK 6yab-AKi 3a6pyaHEHHS.

DinbTpyBanbHUiI MaTepian Ha BUNYCKY

a QinbTpyBanbHa niHa 30 ppi

b QinbTpyBanbHa niHa 20 ppi

C Bionoriuni ¢inbTpn Hel-X, 3aBxan 3 milwkom y vawi ginbTpa
MigroToBka

o [0N10BKy NPUCTPOIO 3HATO. (— [leMOHTaX roniBKun NpucTpoio)

HeobxigHO BUKOHATW HACTYNHi Aji:
1. Bumitb yci ¢pinbTpyBanbHi enemeHTH.
2. OunctbTe iX i pesepByap.
3. NpomunTe dinbTpyBanbHUA MaTepian BOAOIO 3 akBapiyma.
— Mpu HeobxigHOCTI 3amiHiTb GiNbTPyBanbHWI MaTepian. Mepen nepLlnM BUKOPUCTaH-
HAM Jo6pe npomuiiTe GinbTpyBanbHWIA MaTepian TENIo BOAOMNPOBIAHO BOAOH.
4. BcTaHOBITb feTani y pe3epByap Y 3BOPOTHOMY MOPALKY.
— Ob6epexHo BcTaBTe GinbTpyBanbHi eleMeHT Y BiANOBiAHI 3arnnbneHHs BHU3Y pe3e-
pByapa. MMpun LboMy 3Ba)kaliTe Ha MONOXKeHHA GinbTpa NonepefHbLOro OUNLLEHHS.
— Kpuiwwka ¢inbTpa NOBMHHA 3HaXOAUTUCH Ha GiNbTPYBanbHil rybui y BepxHbomy obi-
NbTPYBa/IbHOMY KOLUVKY.
5. 3ibpaTy NpuUCTpili y 3BOPOTHI NOCNIAOBHOCTI.
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OunieHHA/3amiHa Typ6iHM

MiproToBka
o [0N0BKY NPUCTPOIO 3HATO. (— [leMOHTaX roniBKu1 NpUCTpoIo)

Heo6xigHO BUKOHATV HACTYMHi Aji:

1. 3HIMiTb BEHTUNALINHUIA €/IEMEHT.

2. MNoBepHiTb KPULLKY Hacoca MPOTW FOANHHUKOBOI CTPINKN (baioHeTHe 3'€efHaHHA) i 3Hi-
MiTb .

3. BuiAmiTtb i nouncrbTe TypbiHy, 3a NoTpebu 3aMiHiTb.

4. YcTaHOBITb TYypbiHY, a MOTiM KPULLKY HacOCa Ta 3aKpUINTe OCTaHHIO, MoBepTaoun ii 3a
rOAVNHHVKOBOIO CTPINKOIO.
— MepeKoHaTnCcs, Wo 06MABI ryMOBi ONMOpMW Po3TaLloBaHi NPaBUIbHO.

5. 3ibpaTv NpunCTpili y 3BOPOTHI NOCNIAOBHOCTI.

A
9,

:
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OunueHHA Kopnycy KinanaHa d)iﬂpra nonepegHboro ouniweHHA

AKLWO BEHTUNALIA He NpaLoe, cnepLuy HeobXigHO OUNCTUTY KOPNYC KnanaHa, HaBiTb
AKLO nonepeaHbo GinbTPyBanbHi rybku ¢inbTpa nonepegHbOro ounLleHHs 6ynm oun-
LLEHi.

MigroToBka

o QinbTp NonepefHbOro OUNLLEHHSA 3HATO. (— 3HATTA diNbTPa NonepeaHbOro oun-
LeHHSA)

HeobxigHo BUKOHATV HaCTYyNHi Aji:
1. YCcTaHOBITb TPM HaKNafKuM Ha GikCytoui 3aCKOYKM BiAMNOBIAHO Ta 3HIMITb KOPMYC Kna-
naHa.
— Y pas3i Heob6xiAHOCTI 06epeXHO NiAHIMITb HAKNaLKM 3a JOMOMOrOI0 BUKPYTKU.
2. 3HiMITb YLWiNnbHEHHA AN KnanaHa Ta obuaei Noro 3acniHky. OumncTbTe BCi geTani.
3. 36epiTb KOPMYyC KNanaHa y 3BOPOTHOMY NOPAAKY.
— YMOHTOBaHiI 3aC/liHKW KnanaHa MaloTb fIerko pyxaTuca.
— BkasiBKa: OTBip B YLLinbHIOBauyi A KnanaHa mae 6yTu BUPIBHAHMIA 3 OTBOPOM Y KO-
pnyci noBiTpo3abipHuKa.
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OunweHHA Kopnycy noBiTpo3abipHuka pinbTpa nonepegHboro oun-
LWEeHHA

500

AKLWO BEHTUNALIS HE MPaLIoE, crnepLuy HeobXigHO OUNCTUTY KOPMYyC NOBITPO3abipHUKa,
HaBiTb AKLLO NonepefHbo GiNbTpyBanbHi rybku Ta Kopnyc knanaHa ¢inbTpa nonepea-
HbOrO OUULLEHHA BYNV OUNLLEHI.

MiproToBka
o DinbTp NonepefHbOro OUNLLEHHS 3HATO. (— 3HATTA GiNbTPa NonepeaHbOro ouK-
LLEHHS)

A OBEPEXXHO

CunbHa npyKunHa B KOPMyci NOBiTPo3abipHUKa, Lo MOXe crpaLioBaTyh AK Kyna. Hebes-
neka TpaBMyBaHHA KOMMOHEHTaMU, L0 PO3iTaloTbCA HABKPYTU.

» Y pasi BigKpVBaHHA KHOTKY, L0 BCMOKTYETbCA, HE HanpaBNATY Ha Nllogen.

» MiyHo yTpumyiTe ii.

HeobxigHO BUKOHATV HACTYMHi Aji:

1. HaTncHiTb Ha 3anipHi raku, 3aTpymanTe iX y TakoMy NOSIOXKEHHi Ta NOBEPHiTb CTONO-
PHe KinbLe NpoTN roANHHUKOBOI CTPINKM (LUTMKOBE 3'€AHAHHA).

2. O6epexXHO BUBINIbHITb KHOMKY, WO BCMOKTYETbCH, W06 NPYKMHa po3psaannacs.

3. 3HIMITb | KHONKY, i IPYXXKWHY.

4. OumncTbTe Kopryc NnoBiTpo3abipHuKa.

5. 36epiTb NOro y 3B0OPOTHOMY MOPALKY.




YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHicTb

MpununHa

YcyHeHHA

Mpunag He BBe-
[EeHO B eKcryaTa-
uito

BiacyTHa Hanpyra B Mmepexi

MepeBipuTn Hanpyry B Mepexi

3abnokoBaHo Typ6iHy

Mounctutn

MosiTpa y ¢inbTpi

Busectu nositps 3 ¢inbTpa. 3a
MOXMBOCTI NopyxaTh ¢inbTpom
i3 60Ky B 6iK, W06 3anuLLIKOBe MNo-
BITPA Kpalle BUXO[UI0

HepocTtaTtHin noTik
BOAU

3acmiveHa TypbiHa

Mouunctutn

3Hocunaca TypbiHa

3amiHuTU Typ6iHy

npOTiK BOAM HaNnawTOBAHO HeEMpPaBWIbHO

Hanawtyiite BUTpaTy NpaBuibHO

®inbTpyBanbHa rybka dinbtpa nonepea-  Mounctntn
HbOFO OUULLEHHA 3abpyaHeHa

®inbTpyBanbHW MaTepian y pesepsyapi  Mounctntn
3abpynHeHnn

BcMmokTyBanbHui GinbTp 3acmiTBCA Mounctutn

Cuctema Tpy6onpoBogis 3abpyaHeHa

OunCTUTU BCMOKTYBaJSIbHWN | BU-
nycKatoumin 61oKu, a Takox Lna-
HIN

HepocTatHa edpek-  DinbTpyBanbHa rybka ¢inbTtpa nonepea-  Mounctntm

TUBHICTb GiNbTPYy-  HbOro OuMLLEHHA 3abpyAHeHa

BaHHA DinbTpyBanbHa rybka ¢inbTpa nonepea-  3aMiHUTU
HbOrO OUULLEHHA CrpaLboBaHa
QinbTpyBanbHMN MaTepian y pesepsyapi  [lounctutn
3abpygHeHuin
QinbTpyBanbHWI MaTepian y pesepByapi  3aMiHUTK
cnpauboBaHuii

HepocTtatHin HarpiB HecnpaBHui HarpiBay 3amiHnTn

BOAM
(TiNbKM NPUCTpIN i3
Harpisayem)

HarpiBau He BigkanibposaHui

BrikoHaliTe KanibpyBaHHA

TemnepaTtypa BoAu B HarpiBayi BCTaHOB-
neHa HenpaBUIbHO

BipperynioBaTv Temnepatypy
BOAM B Harpisauyi

HepocTtaTHin noTik Bogn

[lnB. BKa3iBKM Ana HeCnpaBHOCTI
"HepocTtaTHil notik sogmn"

QinbTp He HanoB-
HIOETbCA

Kopnyc knanaHa ¢inbTpa nonepegHboro
OUNLLEHHA 3aCMITUBCA

OumncTTN Kopryc KnanaHa

QinbTp po3MiLLeHO He HMKYe NiHiT MOTOKY
BOAM

YcTaHOBUTU GiNbTP HUXKYE NTiHiT
NoTOKY BOAM

MNigBuweHni pi-
BEHb LUyMy

MNoBiTps y ¢inbTpi

Mopyxatn ¢inbTpom i3 60Ky B 6iK,
06 3anMLWKOBE NOBITPA Kpalie
BUXOAUNO
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AeTani, Wo WBNAKO 3HOWYIOTbCA

e QinbTpyBanbHMI MaTepian
o TypbiHa
e [lpucockmn

3anacHi YacTuHm

(— 3anacHi yactunHn, 553)

YTunisauisa

noBIAOMJIEHHA

Llet npucTpit 3a6opoHeHo yTunisyBaTt pa3om i3 nobyToBMMM BigXxogamu.

» YTuni3yiiTe NpUCTpPIN TinbKn Yepes nepefbayeHy AniA LbOro CUCTEMY NMOBEPHEHHS Bif-
X0giB Ana nepepobKu.

» Y pasi BUHNKHEHHA NUTaHb 3BepTanTeca 4o MiCLLeBOro nignpueMCTBa 3 yTunisauii Big-
xopis. Tam Bam HapgafyTb ycio iHpopmaLito Woo HanexHoi yTunisauii npunagy.

» [onepeaHbO HeObXigHO Biapi3aTy Kabesb XMBNEHHSA, Wob 3pobuTn NpUCTpin Henpu-
JaTHVM ANA BUKOPUCTaHHSA.
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O paHHOM pyKoBoOACTBE

[aHHoe PYKOBOACTBO NpefHa3HayeHo AnA:

HanmeHoBaHue nsgenusa Homep nspenusa

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850 94674, 94675, 94679, 94680, 94684,

94685, 94689, 94690, 94694, 94695,
94700, 94701, 94708, 94709, 94716,
94717,99160. 99161, 99164, 99165

YKa3saHusa no TexHnKe 6e3onacHoOCTn

Mpexpe yemM JOTPOHYTLCA A0 BOAbI, OTK/IOUMTE BCE YCTPONCTBa B akBapunyMe Uu Bbl-
HbTe CeTeBOW LITEKepP 13 PO3ETKN.

MopkntoyarnTe yCTPONCTBO K CETW TONIbKO B TOM CJlyyae, KOraa anekTpuyeckme xapak-
TEPUCTUKN YCTPOWCTBA COOTBETCTBYIOT AaHHbIM CETEBOMO SNIEKTPONUTAHUA.
MogknioyanTe yCTPONCTBO TOMBKO K PO3€eTKe, YCTAaHOBNEHHOWN NO MHCTPYKLMMK.

B cnyuae HencnpaBHOro Kopnyca sKcnyaTalma yCTPoNCTBa 3anpeLueHa.

B cnyyae HemcnpaBHOro anekTpokabena skcryaTalma yCTpoicTBa 3anpelleHa.

Mpun NoBpexaeHN coefANHUTENbHOIO NEKTPUYECKOro Kabensa ycTpoicTBO HeO6xo-
AMMO yTUAn3npoBaTb. COeAUHUTENbHbIN Kabesnb He NOASIEXUT 3aMeHe.

Huikorpa He TAHUTEe 060pPYyAOBaHMe 3a deKTpryeckue Kabenu. 3anpellaetca nepeHo-
CUTb YCTPOICTBA, iepKa MX 3a Kabenb.

YKnapblBaiTe aneKkTpokabenu Tak, 4tTobbl OHM GbINY 3aLKMLLEHbI OT BO3MOXHbIX NMOBpe-
MXAEHWIN 1 4TOObI NIOAN HE MOTNIN Yepes HUX CMOTKHYTbCA.

JleTn oT 3 neT 1 cTapuue, a Takxe JIIOAN C OrPaHNYeHHbIMY GU3NYECKMI, opraHosnen-
TUYECKVMY UM MEHTaNbHBIMU BO3MOXKHOCTAMM, JTI0AM C HE6OMbLUIMM ONbITOM 1 06be-
MOM 3HaHWI MOTYT MOJb30BaTbCA STUM YCTPONCTBOM, HAXOAACH NPW STOM MOJ, KOH-
TPOJieM B3pOCSIbIX UKW MOYYNB OT HMX COBETbI MO He3onacHomy obpalleHmio ¢
YCTPOWCTBOM M NMOHAB ONAaCcHOCTU Npu paboTe ¢ HAM. [leT! He JOMKHbI UrpaThb C
YCTPONCTBOM. [leTn He AOMKHbI YNCTUTb MW PEMOHTUPOBAaTb YCTPONCTBO 6e3 Hapase-
alLlero KOHTPOsA CO CTOPOHbI B3POC/bIX.

[laHHOe yCTPOWCTBO He NpefHa3HauYeHOo AfiA NCNOoNb30BaHWA N1LUAMK (BKNOYan feTen)
C OrpaHUYeHHbIMY GU3NYECKMM, CEHCOPHBIMU MY YMCTBEHHbBIMM CMOCOOHOCTAMY, @
Take 1LaMm C HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM M 3HAHUAMMU, ECIN OHW HE HaXO[ATCA NOJ,
NPUCMOTPOM NINLIA, OTBETCTBEHHOTO 3a NX 6€30MacHOCTb, U eCNN UM He Obinu
npeAoCTaBeHbl COOTBETCTBYIOLME UHCTPYKLMI MO 0bpaLLeHuto ¢ ycTpoicTBom. Bee-
roa npyucmaTpuBainTe 3a 4eTbMu, YTOObI OHU He urpanm ¢ yctponctsom. (IEC 60335-
1:2010)

Mepep Tem, Kak HayaTb paboTaTb C YCTPOWCTBOM, BbIHbTE LUTEKEP M3 PO3ETKN.
OTKpbIBaNTe KOPMyC yCTPOWNCTBa WM NPYHaAJIexallne K HeMy 4acTu TONbKO TOrAa,
Koraa B HacTOALLEeM PYKOBOACTBE MO IKCrTyaTaLuy Ha 3TO YETKO yKa3aHo.

B ycTpoiicTBe pa3peluaeTca BbINOMHATb TONIbKO Te paboTbl, KOTOPble OMMcaHbl B AaH-
HOM PYKOBOZCTBE MO KCMyaTaLuu.

Mcnonb3yiTte TONbKO OPUrMHasbHble 3an4acTil Y NPYHAZNEXHOCTY.

3anpeLaeTca BHOCUTb U3MEHEHUA B KOHCTPYKLIMIO YCTPONCTBA.

3awmianTe WTeKepHble COeANHEHNA OT BNarw.
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Ucnonb3oBaHue npln60pa Mo Ha3HaYeHUo

OnucaHHOe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO dKCMyaTaumm n3genne paspeLlaeTcsa UCnosb3o-

BaTb TONbKO Criefyowym obpasom:

¢ BioMaster® 150, 250, 350, 600, 850: OunCTUTb BOAY 1 3aMyCTUTb €€ LPKYALWIO.

¢ BioMaster’ Thermo 150, 250, 350, 600, 850: HarpeTb, 0UMCTVTb BOAY 1 3aNyCTUTb
ee UMpKynayuio.

e [1na skcnayatauum ¢ NPeCHON UaM MOPCKOM BOLOMN.

o [Tpu cobnoaeHNN TEXHNYECKMX NAPAMETPOB. (— TexHUYecKre napaMmeTpbl)

Ha npnbop pacnpocTtpaHsioTca cnegyoLme orpaHnyeHns:
o [TpyMeHANTE TONbKO B MOMELLEHUNAX M B YaCTHbIX akBapuymax.
e DKCnnyaTauua TONbKO B BOAe Npu Temnepatype Boabl oT +4 °C go +35 °C.

OnucaHmne nipenna
0630p

504

BioMaster” Thermo 150, 250, 350, 600, 850

HeatUp BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850
D 3
o 4
5
) 6
7
8
1 9
& 10

1 HeatUp 100: BioMaster? Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster? Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster? Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster? Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster? Thermo 850

2 PykoBopcTBo no skcnnyartauun HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400



MoHTaxHbIn aganTtep HeatUp

3arnylwka, Heobxoanmas ana paboTbl 6e3 HeatUp

Pyuka, npu cknagibiBaHUy pyuky 6noKupytoTca age 3aLenku (9)

FonoBHasA YacTb yCTponcTBa

q)VIJ'Ipr npe,qBapMTeanoPl OUYUCTKM C KHOMKOW BKITIOYEHNA BCAacbiBaHMA

O IN|[ao|n|d|w

ApanTtep wnaHra (AquaStop) AnA Bbixoaa 1 BXoAa, C HAKOHeYHUKaMKN ANnA NoAKIYeHUs
LUNaHroB

9  3alesnka

10  EMKOCTb, 3anonHeHHas GunbTPOBanbHbIM MaTEPUAIOM

11 PykoBoACTBO MO 3KCnuyaTaumm
BioMaster?, BioMaster® Thermo 150, 250, 350, 600, 850

12 Pe3nHOBble HOXKM

@111 @&—10 @ig

BakyyMmHbIli arperar, BbllyCKHOW y3en
1 3% BbinyckHas Tpy6a

1x BcacbiBatowas Tpy6a

1x ApganTep gna WnaHra

1x Wnanr

1X YronbHuK, perynnpyembii

1x ApanTep Ans BcacbiBawoLien Tpyobl

1x BcacblBatowwmnin punbTp

5% Mpuncocka

V| o | N|looju|bdh|Jlw!N

5% 3axum

_
o

1x Konnayok

RU

_
_

1x Pacnpegenutens Boabl
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OnucaHve NnpuHUMna aeincTeuA npnbopa

Bopa BcacbiBaeTcAa HaCOCOM B FOJIOBKE YCTPOWCTBA U MPOXOAWT CHauyana yepes ¢punbTp
npeaBapuTeNbHON OYUCTKK, a 3aTEM MOLAETCA CHM3Y BBEPX Yepe3 pPacnoNioKeHHble
APYr Hag Apyrom ounbTpyloLme maTtepuarbl. 3aTem BOAb! BbIXOAUT YePe3 BbiMyCKHYO
Tpy6y nnu Yepes pacnpepenuTens BoAbl BO3BPALLAeTCs 06paTHO B aKBapuyMm.

B KauecTBe GpUNbTPYIOLWMX MAaTePUANIOB UCMONb3YTCA GUNBTPOBAsbHbIE FYOKM C pas-
JINYHOW NAOTHOCTbIO Nop 1 buonornyeckune ¢punoTpbl Hel-X.

Yy yCTpOVICTB C HarpesaTesem nNpu NpoxoxneHnn soabl Yepes (bl/l]'lepaLl,VlOHHyIO camcTemy
OCYyLLEeCTBNAETCA €€ Harpes.

CuimBonbl Ha npubope

I PX4 YCTPOMCTBO 3alMLLEHO OT NPOHUKHOBEHWA 6PbI3r BOAbI.

Knacc 3awmTbl |l. YCTpOWCTBO HafiexXHO pa3fieneHo OT 1eKTpoceTn ycu-
JIEHHOW NN ABOVHON n3onsaunen.

|/|CI'IOJ1b3yIZTe yCTpOIhCTBO TONbKO BO BHYTPEHHUX MOMELLEHNAX.

[aHHoe yCTpOl7ICTBO Henb3Aa yTunn3nposBaTb BMecTe C 06bIYHbIMY JOMaLU-
HUMWM OTXO4aMu.

EL}] MpounTante pykoBoACTBO NO KCNNyaTauymn!

BI=C
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TexHn4yeckmne napameTpbl

BioMaster?, BioMaster? Thermo 150 250 350 600 850

PacueTHoe HOMMHanbHOe HanpA- Bnep. 230 230 230 230 230

XeHune TOKa

YacToTa ToKa B cetu My 50 50 50 50 50

CreneHb 3aWunTbl IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

MoTpebnsemasn MowHoCTb Gpunb- BT 15 15 18 22 32

Tpa

MoTpebnsemasn MOWHOCTb Harpe- BT 100 150 200 300 400

BaTens

(BioMaster? Thermo)

Makc. o6bem nogaumn n/u 850 900 1100 1250 1550

Makc. BbiCOTa nogaun M 1,3 1,3 14 1,8 2,2

O6bem punbTpa n 3,2 4.4 5,6 6,8 8

O6bem GunbTpa NpeaBapuTenb- N 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7

HOWM OYNCTKMN

PekomeHpyeTca Ana aksapuymos n 150 250 350 600 850

Takux 06bemoB

[nuHa Kabena ceTeBOro NUTaHMA M 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

[MoaknioyeHne [nametp MM 17 17 17 17 17

HaKOHEeYHUKOB

lwnaHra

Fabaputbl OnunHa MM 240 240 240 240 240
WnpwrHa MM 240 240 240 240 240
BbicoTa MM 315 370 425 480 535

Bec Kr 3,5 4,1 4,5 5,0 6,7

HdocTyn K ycTpONCTBY
OcTopoXHOe o6paLleHne C HarpeBaTenem

A OCTOPOXHO

OnacHOCTb 0XO0ra O ropAYYI0 MOBEPXHOCTb.
» Mpexae Yem M3BMieYb HarpeBaTesib 13 BOLbl, HEOGXOAVMMO €ro OTKIIIOUYNTb U CHavana
JaTb eMy OCTbITb.

A OCTOPOXHO

CTeknAHHas Koniba HarpeBaTesNias MOXeT Pa3buUTbCsA 1 BbI3BaTb NMopesbl.

» OCTOPOXKHO 06pPALLATbCA C HarpeBaTenem.

» Mpexzae Yyem 13Bneyb HarpeBaTesb U3 BOAbl, HEOOGXOAMMO ero OTKIUUTL U CHavana
JaTb eMy OCTbITb.

» He norpy»aTb pa3orpeTtbiii HarpeBaTesb B XONOAHYIO BOAY, HE 06NMBATbL XONOAHOM
BOLOWA.

RU
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JemMoHTax Ha rpesarensa

JeMoHTax TpebyeTca Ana YACTKM U TEXOOCNYKNBaHWA U [N AEeMOHTaXa rofIoBKU
yCTpOWCTBA.

Heob6xoanmo BbINONHUTL CiepyoLwme AencTBmA:
1. MNogHATb pyuKy.

2. BbIKpYTUTb MPOMYCKHOE KOJbLIO BMECTE C HarpeBaTtenem npoTuB YacoBOM CTPESKU.

MoHTax HarpeBaTens

Heo6xoarmMo BbINOMHWTL Crieayiolme AeNCcTBIS:

1. BKpyTUTb MPOMNYCKHOE KOJbLIO BMECTE C HarpeBaTeneM Nno YacoBOii CTPesiKe B OTBep-
CTre B pe3bboi.

— Ecnu HarpeBaTenb norpyeH B Bogy: CTEKNAHHYIO KONGY CMOUNTb BOAOW 1 BCTaBUTb
HarpeBsartesib B MPOMYyCcKHOe KOJbLo A0 yropa.

2. YnoxuTb NpoBof, ANA NPUCOEANHEHNA K CETU B KabenbHbIN xenob.
3. 0OnycTUTb pyuKy.
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JemoHTax afanTtepa wJiaHra

YBEAOMJIEHUE

Boga moxeTt HEKOHTPONNPYEMO BblTEKaTb.

» MNepep Hauanom paboT c NPMGOPOM HEOBXOLMMO BbIHYTb CETEBOW LUTEKEP 13 PO-
3€eTKU.

anI NOAKMIOYEHHDbIX WNaHrax ouncTka, TexHn4yeckoe 06CJ1y)KI/IBaHI/Ie 1 CHATME FONTOBHOM
yactn yCTpOﬁCTBa BbINOJIHAKOTCA NoCs1e AeMOHTax<Ka afanTtepa WwaHra.

Heo6xoarmo BbINOAHWTL Crieaytowme AencTBrs:
1. NepeBepuTe pbiyar B nonoxeHne "UNLOCK".
— Tenepb pblyar MOXXHO NepemecTUTb TONbKO NpY 3abnoKnposaHHOM GunbTpe npea-
BapUTENbHOW OUYNCTKN.
— Bxog v BbIxof 3aKpbITbI.
2. CHUMKWTe apanTep LWaHra.

MoHTax afanTepa wJjiaHra

Heobxoarmo BbINONHWTL Criepylolme AencTBuA:
1. YcTaHOBWTe afanTep LWaHra 1 BCTaBbTe B FOIOBHYIO YacCTb YCTPONCTBa A0 yrnopa.
— BbicTynbl Ha 6110Ke NOAKIOYEHUA AOMKHbI ObITb TOUHO COBMELLEHbI C BbleMKaMu Ha
rOJIOBHOW YacCTy yCTPONCTBa.
2. MepeBeanTe pblyar B HanpasneHun "LOCK".
— Bxop v BbIxog OTKPbITHI.
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JeMoHTaX punbTpa npeaBapuUTENbHON OYNCTKN

510

YBEAOMJIEHUE

Bopa MoXeT HEKOHTPONMPYEeMO BbITEKaTb.

» Nepen Havanom paboT c NPMHGOPOM HEOBXOLMMO BbIHYTb CETEBOW WITEKEP U3 PO-
3€eTKU.

@® B npouecce paboTbl AquaStop nogBepraeTca NPoBepKe Ha repMETUUHOCTb C UC-
Nonb30BaHWeM BO3AyXa AnA NOATBEPXAEHMA OTCYTCTBUA yTeuek. [Mo3Tomy B nep-
BbIi Pa3 MOTYT BO3HUKHYTb TPYAHOCTM C €ro CHATUEM. B 3TOM cnyyae cuHuiA pblyar
cnefyet nepemecTuTb ABa-TPU pasa, Mocsie Yero akkypaTHo yaanutb Aquastop.

HemoHTax Tp86y9TCH ANA OYNCTKU, TEXHUYECKOrro 06C}'Iy>KVIBaHVIﬂ N CHATWA rONOBHON
yactn YCTPOMCTBa.

o Pa36nokupoBKa ¢unbTpa NpeaBapuUTEnbHON OUNCTKI BO3MOXKHA TOMbKO Npu nepe-
BOJe pblyara Ha aganTtepe wnaHra B nonoxkeHne UNLOCK («<PA3BJTOKMPOBAHO»).

Heo6xoarmo BbINOAHWTDL Crieayiolme AencTBuA:
1. MNepeBepuTe pyuky B nonoxeHue "UNLOCK".

— Bbixog 1 BXxof 3aKpbIBalOTCA aBTOMATUYECKN.
2. BoiHbTe GunbTp NpeaBaprTeNIbHOM OUYNCTKN.




MoHTax ¢punbTpa npeaBapuTENbHOIN OUNCTKN

Heobxoanmo BbINOAHWTL Criepylolme AencTBuA:
1. BctaBnTb GUNBLTP NpeaBapuUTENbHON OUNCTKM B OTBEPCTME U CUNTbHO BAABUTD B rO-
NOBKY YCTPOMCTBA A0 yrnopa.
— BbicTynbl Ha pUNbTPe NpeaBapUTENbHOW OUNCTKY JOMKHbI ObITb TOUHO BbIPOBHEHDI
Mo OTHOLLEHUIO K BbleMKaM Ha FOJIOBKe YCTPOWCTBA.
2. MepeBeaunTe pbluar B MONIOXKEHNE C CMMBOJSIOM "3aMOK 3a06/10KNpoBaH".
— OunbTp NpeaBapUTENbHON OUNCTKIN 3a6NOKMPOBaH.

[ eMoHTaX ronoBkKkun ycrpoﬁcraa

JeMoHTax TpebyeTca Ana YNCTKM U TeXo6CnyKnBaHNA 1 Ana 3ameHbl GUIbTPYoLLEero
maTepuvana.

McxopHoe ycnosue:

e HarpeBaTtenb feMOHTMPOBaH. (— [JeMOHTa)< HarpeBaTens)

e ApanTep LnaHra 4eMOHTUPOBAH.

o DunbTp NpeaBapuTENbHOM OUNCTKM fEMOHTUPOBAH. (— [leMoHTax ¢unbTpa npeaBsa-
PUTENBHOWN OYNCTKN)

Heo6xoarmo BbINOAHWTDL Criepyiolme AencTBuA:
1. NogHATL pyuKy.

2. OTNyCTMTb 3aLenKku.

3. l'onoBkKy npubopa CHATL.
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MoHTaX ronoBkun yc1'p0|7|c1'Ba

Heob6xoanmo BbINONHUTL CriepyloLwme AencTBrA:

1. YnnoTHeHvie NpoBepuTb Ha NPaBWUIbHOE NOJOXEHVE B FONIOBKE YCTPOCTBA.
— MouncTuTb YyNNoTHEHNe, 3aMeHNTb NOBPEXKAEHHOE YNNOTHEHME.

2. O6becneumnTb NPaBUIIbHOCTb COOPKM 1 KOPPEKTHOE BblpaBHUBaHME GUNbTPYIOLLMX
KOP3WH.

3. YcTaHOBUTb FONOBKY YCTPONCTBA Ha pe3epByap.
— lNponyckHoe oTBepcTMe Ana GpunbTpa NpeaBapUTENbHON OUNCTKU JOSIKHO 6bITb Bbl-

POBHEHO OTHOCUTESIbHO BbleMKM Ha GUbTPYIOLLNX KOP3UHAX.
4, 3a6510KMPOBaTb 3aLUeNKN.
5. 0nycTuTb pyuKy.
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YcTaHOBKa 1 nogcoeuHeHne

MNMocnenoBaTeNnbHOCTb BbIMOJSIHAEMbIX PaboT:

1. YCTaHOBUTb HOXKM YCTPONCTBA (— MOHTaX HOXeK yCTPONCTBa)

2. MNoprotoBuTb GpunbTpyloLwme MaTepranbl (— Ounctka/zameHa ¢punbTpyloLLero mare-
pwvana)

3. fononHutenbHo: OASE HeatUp (HarpeBaTenb) foocHacTuTh (— [loocHaleHmne Harpe-
BaTens)

4. YCTaHOBUTb YCTPOWCTBO.
— YcTaHOBWTb YCTPOWMCTBO PALOM C akBapyyMOM v nof Hum. CobMioCcTy MakCUMarb-

HyI0 BbICOTY MoAaun. (— TexHnyeckme napameTpbi)
5. BoinonHutb coegnHeHns (— BbinonHWTL coegnHeHnA)

MoHTaX HOXKeK yCTPOICTBa

Heo6x0arMo BbINOMHUTL Cieaytowme AencTeums:
o BKpYTWTb pe3nMHOBbIE HOXKW B OTBEPCTUA B AHULLE pe3epByapa.

O
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JoocHaweHne Harpepartena
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BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850 MOXeT 6bITb AONONHUTENBHO AoOCHaLeH OASE
HeatUp.
o [Ina MoHTa)a TpebyeTcA NponycKHOE KONbLO (BKMOYEHO B 06BbEM MNOCTaBKM).

BioMaster’ 150 250 350 600 850

HeatUp 25 O ©) ©) (@) (@)
50 ©) ©) ©) ©) ©)
75 ©) ©) ©) ©) ©)
100 o ©) ©) ©) ©)
150 - o ©) ©) ©)
200 - - L] (@) (@)
250 - - - (@) (@)
300 - - - L O
400 - - - L4

® PexkomeHpyem O MoxHo - Henb3a

WcxogHoe ycnosue:
o Hacoc BbiknioyeH. (— BbikntoueHune npubopa)

@ Mocne 3anonHeHus GpuUnbTPa BOAON NpU BBOAE HarpeBaTensa BOSMOXHO BbiTeKaHue
BOAbI.
— MpuHATL Mepbl Mo c6opy BbiTeKatoLLIel BOAbI.

Heobxoarmo BbINOMHWTL Crieayiolmne AeNCcTBuUs:

1. BbIKpYTWTb 3arnyLKy NpoTWB YaCOBOW CTPENKMU.

2. [MonHOCTbIo BCTaBUTb HarpeBaTtenb B NPONYCKHOE KosbLo (A0 ynopa).
— CogeT: CTeKNAHHYI0 KONBY CMOUYNUTL Nepea MOHTa)<OM BOAOW.

3. CMOHTMpOBATb HarpeBaTtesb. (— MoHTa) HarpeBaTens)




BbinonHNTb cOoepguHeHunn

C6o0pKa BaKyyMHOro arperata

D

=L e

C6opKa BbINMYCKHOro y3na
BMecTo BbIMyCKHOW TPYOKM B KauecTBe afibTepHaTVBbl MOXHO MCMOMb30BaTh pacrnpeae-
nnTenb BOAbI.
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MopcoeanHeHue WwWnaHra

Mopapok BbinonHeHua aencteuna Ha sxoge (IN) u Bbixoge (OUT) nageHTnyeH.
1. 3aKpenuTe BaKyyMHbI arperaT 1 BblMyCKHOW y3e/ C MOMOLLbIO NPUCOCOK B aKBapu-
yme. (— OnuncaHune nprHUmMna genctena npubopa)
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Myck B 3kcnnyaTayuio

Mpwv nepsBom BBOZAE B SKCNyaTaLMio UIIN NMOCE NOIHOW O4NCTKN HEOBXOAUMO BbIMNOI-
HUTb yaaneHue Boayxa us ¢punbTpaLmoHHon cructembl. Korpa pesepsyap, BakyyMHas
YCTaHOBKa W LWNaHr 6yayT NONHOCTbIO CBOGOAHbI OT BO3AYLUHbIX BK/IOUYEHWIA, TO HacoC
MOXET CaMOCTOATENIbHO NOAaBaTh BOAY Yepes GuibTPaLMOHHYI0 cuctemy. (— YaaneHve
BO3AyXa U3 GUNbTPALMIOHHON CUCTEMDI)

@ ChumuTe ynakoeky ¢ GunbTpoBanbHoro Matepuana. Mepes NepebIM NPYMeHeHEM
BCe MaTepuanbl GpubTpa He06X0AMMO TLATENbHO NPOMbITb TEMON NPOTOYHON BO-
[l01, 4TOObI yAaNMTb BO3MOXHbIE 3arpA3HEHMA.

YpaneHune Bo3ayxa us ¢unbTpaLMOHHON CUCTEMbI

NcxogHoe ycnosue:
o Hacoc BbiknioyeH. (— BbikntoueHne npubopa)

Heo6xoarmMo BbINOMHWTL Crieayiolme AeNCTBIS:

1. HaxkaTb KHOMKY BKJTIOYEHUA acnypalun 1 oTNyCTUTb, KOrAa HAYHeTCA nofgaya Boabl 13
eMKOCTU B unbTp.
— BbiTekaHvie BOfbl 13 BbIMYCKHOO y3/1a 03HavaeT, YTo GUAbTP NONHOCTbIO 3aMOJHEH.
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BknioueHue ycTpoiicTBa

YBEAOMJIEHUE

Hacoc He gomxeH paboTtaTtb BCYXyt0. DTO MOXET BbI3BaTb MOIOMKY CaMOro Hacoca.
> PerynspHo KOHTPONIMPYITE ypoBeHb BOLbI U LMPKYAALMIO B GUIbTPE 1 B akBapuyme.

YBEJOMJIEHUE

OnacHoCTb BO3ropaHua 1s-3a nonagaHna 1erkoBoCcrnnamMmeHsaoLLeroca matepmana Ha ro-

PAYYI0 NOBEPXHOCTb.

» HarpesaTenb paspellaeTca BKOUYaTb TONIbKO B TOM C/lyyae, Korfja OH NOJIHOCTbIO MOo-
rpyxéH nop soay.

Heo6xoarMo BbINONHWTL Crieayiolmne AencTBIs:
1. YNOXUTb Kaxkablli CETeBOW MPOBOA Takum 06pa3oM, YTobbl 06pa3oBanach KanenbHas
netns.
2. MoacoeanHWTL CETEBON MPOBOA K NIEKTPOCETU.
— Hacoc HemepgneHHO BKMOUNTCA.
— Bo3gyluHble BKNOYEHNA B GUbTPe MOTyT Bbi3BaTb WyMbl. [Tocne BKNoYeH s eLye
HeKoTopoe Bpems ByfeT MPOVNCXOANT BbICBODOXKEHNE BO3AYLLHbIX BKITIOUEHWA.
3. YcTpoliicTBo ¢ HarpeBaTenem: HactpouTtb TemnepaTypy Bofbl Ha HarpeeaTene u
BK/IOUNTb ero. (— pyKoBOACTBO MO 3KCMyaTauuy Harpeeartens).

A

BbiknioueHune npubopa

Heo6xoarMo BbINONHUTL Cliegytolme 4eNCTBUA:

o OTK/IIOUNTE YCTPOWCTBO OT 3NIEKTPOCETH.

o YcTpoiicTBO € HarpeBaTenem: OTK/IIOUNTb YCTPOWCTBO M HarpeBaTesb OT 3/1eKTPO-
cetu.
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Ouncrka n yxopn

o B cnyyae HeO6XOAMMOCTY BbIMOJHANTE OUUCTKY YCTPOWCTBA YMCTOM BOJOWN U MATKOW
LLETKON.

e He ncnonb3yiite ounwaioLyme CpeacTsa v XuMmmyeckne pactsoputenu. fina ygane-
HMA HaKNNU pekomeHayeTcA ncnonb3oBatb cpeactso OASE PumpClean.

o LIMKnbl YACTKM 1 3amMeHbl GUBbTPYIOLWMX MaTepranoB 3aBUCAT OT pa3Mepa akBapuyma
1 uncna pbi6. Mo3ToMy YNCTKY 1 3amMeHy creflyeT OCyLLeCTBAATb N0 HEOOXOAUMOCTH,
yTo6bI 06ecneunTb 3GGEKTUBHOCTb GUNLTPOBAHMSA B MOJIHON Mepe.

o [pn HaNMUMM HECKONbKNX GUITbTPOBASTbHBIX FYOOK: MoUnCTUTDL 1 3aMeHNTb GUNbTPY-
loLme ry6Ku € 3aep>KKoi no BpemeHu. Takum obpa3zom 6yayT coxpaHeHbl Heobxoau-
Mble dunbTpylowme 6akTepun n byaeT obecrneueHa xopoLas bronoruyeckas ouncTka
BOJbI.

PaboTbl N0 uncTKe 1 TexobCNyKMBaHWIO:

30Ha Moanexalyue BbINONHEHUIO PaGoTbi

OunbTpytowasn rybka dunbtpa npea- (— Ounctka/3ameHa GunbTPoBanbHON rybku Gunbtpa npea-
BapUTENbHON OYNCTKN BapUTENbHO OYNCTKN)

OunbTpylowmin matepuan B pesep-  (— Ounctka/3ameHa ¢unbTpytoLlero Matepuana)

Byape
Harpesarenb ﬁ HeatUp 25/50/75/ 100/150/200/250/300/400
Pabounii y3en, kopnyc Hacoca (— OuncTka/3ameHa pabouero y3na)

Kopnyc knanaHa ¢unbtpa npefga-  (— OumcTKa Kopnyca knanaHa GunbTpa NpeaBapuTesnbHO
pUTENbHOI OUNCTKN OUMNCTKN)

Kopnyca Bo3ayxo3abopHuka ¢unb-  (— Ounctka Kopnyca Bo3ayxo3abopHuka GpunbTpa npeasa-
Tpa npeaBapuUTeNbHOM OUYNCTKU PYTENbHON OUNCTKN)
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Ouncrka/3ameHa punbTpoBaNbHOM ry6Ku ¢punbTpa NnpeaBapuTeNnbHOI
OUUNCTKM

520

@ Chumure yNaKkoBKYy ¢ GpUnbTpoBanbHOro MaTepuana. Nepen nepebiM NpYMeHeHEM
BCe MaTepuanbl GunbTpa HEOH6XOLMMO TLATENBHO MPOMbITb TEMON NPOTOYHON BO-
[0, YTOObl YAANNTb BO3MOXHbIE 3arpA3HeHu .

@ Uvkn unctkm GpuabTpoBanbHOM ry6KM B GUNbTPe NpenBapuTENbHOM OYUCTKN yBe-
NNYMBaETCA NpY UCNonb3oBaHUK 6onee rpy6oi GunbTpoBanbHOM ryoKm.

WcxopHoe ycnoBue
o OunbTp NpeABapUTEIbHOWM OUYNCTKN 4EMOHTUPOBAH. (— [lemoHTax ¢punbTpa npeaBa-
PUTENbHOM OUNCTKI)

Heo6xoarMo BbINOMHUTL Clieaytowwme AencTBus:

1. MoBopaumBaliTe Kopnyc Ao BAaBNVBaHNA GUKCaTOPOB, 3aTeM CHMKTE KOpnyc

2. CHuMWTe TPY6KY GrnbTpa NpeABapuTENbHOW OUYNCTKN 1 GUNbTPOBabHbIE FYOKN.
— BioMaster” 150: 3 ¢punbTPOBanbHbIX ry6OK.
— BioMaster” 250: 4 GpunbTPOBanbHbIX ry6OK.
— BioMaster” 350: 5 GpunbTPOBanbHbIX ry6oK.
— BioMaster” 600: 6 GpynbTPOBaNbHbIX ryHOK.
— BioMaster? 850: 7 punbTpOBabHbIX ry6OK.

3. NpomoiTe GunbTpoBasnbHble rybKu Tennoi Bogoi. Mpy HE06XO0AUMOCTY 3aMeHuTe
dunbTpoBanbHble ryoKN.

4. Cobepute dpunbTp NpeaBaprTenbHON OUNCTKM B 06paTHON NOCeA0BaTeNbHOCTH.
— QuKcaTopbl JOMXKHbI 3aLLeNIKHYTbCA B Kopryce.




OuuncTtKa/3ameHa punbTpyloLero matepmnana

@ CHuMUTE ynakoBKy ¢ dunbTPOBaNbHOro Matepuana. Mepep nepBbIM NPUMEHeHNEM
BCe MaTepuanbl punbTpa HEOH6XOAMMO TLLATESIbHO NPOMbITb TEMSION NPOTOYHON BO-
[0, YyToObl YAANNTb BO3MOXHbIE 3arpA3HeHu .

OunbTpyoLwme MaTepuasbl NpU NOCTaBKe:

a OunbTpytowas rybka 30 nop/aoim

b OunbTpytowas rybka 20 nop/atonm

C Brionornueckne dpunbtpbl Hel-X, Bcerna ynakosaHbl B MakeT 1 YNOXeHbl B KOXKYX
dunbTpa.

I/lcxom-loe ycnoBue

o [0noBHasa YacTb yCTPONCTBA CHATA. (— [leMOHTaX ronoBKM YCTPONCTBA)

Heo6xoarmo BbINONHWTL Crieayiolme AeNCcTBIS:

1. BbiHbTe BCce punbTpOBanbHble KOP3UHKM.

2. Mounctute GunbTpoBasbHbIE KOP3MHKM 1 EMKOCTb.

3. B KOHUe npomoiiTe GunbTpyoLWMiA MaTepran akBapuyMHOIN BOAON.

— Mpu HeobxoaMMOCTH 3aMeHUTe GUNLTPYOLWNIA MaTepuan. Nepen nepBbIM NCNONb-
30BaHMeM XOPOLLIO NPoMoliTe GUNbTPYIOLWMIA MaTepran TEMION BOAOMNPOBOLHOMN
BOJOW.

4. YcTaHOBWTE KOMMOHEHTbI B @MKOCTM B 06paTHOW NOC/IeA0BaTENbHOCTY.

— AKKypaTHO ycTaHOBUTE GUNbTPOBasbHbIE KOP3VHKM B HUXKHEN BblEMKE B eMKOCTU.
Mpw 3ToM 06paTMTE BHUMaHWE Ha NpaBuibHOE NonoxeHne GunbTpa ANA Npefsa-
pUTENbHON OYNCTKM.

— Kpbilwka ¢unbTpa fomKHa HaxoanTbcsA Ha GUNbTpoBanbHoW rybke B BepxHein dpusib-
TPOBaNbHOW KOP3UHKe.

5. Cobpatb Npnbop B 06paTHOM NOCNeA0BATENbHOCTH.
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Ounctka/3ameHa pa6ouero ysna

UcxopHoe ycnoBue
o [0N0BHasA YacTb YCTPONCTBA CHATA. (— [leMOHTaX roNoBKM YCTPONCTBA)

Heo6xoarmo BbINOAHWTL Crieaytowme AencTBrs:

1. CHATb BEHTUNALMNOHHDIN KOMMOHEHT.

2. MoBepHyYTb KPbILLKY Hacoca NPOTUB YacOBOW CTPeNKY (LUTbIKOBOW 3aTBOP) U CHATb ero.

3. CHATb U NouncTUTb pabounii y3en. Mpy HEO6XOAUMOCTN 3aMEHNT.

4. CMOHTUPOBaTb pabounii y3en, yCTaHOBUTb KPbILLKY Hacoca 1 3abnoknpoBaThb (nosep-
HYTb MO YaCcOBOW CTPesKe).
— lNpocnepnTe 3a NPaBUIBHOCTbLIO NMOCaAKU 060MX PE3NHOBBIX OMOP.

5. Cobpatb npubop B 06paTHOI NOCIeA0BaTENbHOCTY.
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OuuncTKa Kopnyca KnanaHa ounbTpa npegBapuTenbHOI OUNCTKN

524

Ecnn He paboTaeT GpyHKUMA yaaneHWs BO3ayxa 1 He MOMOTIIa OUYMCTKa GUIIbTPOBAIbHbIX
ry6ok ¢unbtpa npenBapuTesiHON OUMCTKN, TO HEOHXOANMO OUMCTUTL KOPNYC Knanaxa.

UcxopHoe ycnosue
o OunbTp NpeABapuUTEbHOWM OUYNCTKN EMOHTUPOBAH. (— [lemoHTax ¢punbTpa npeaBa-
pUTENbHO OYNCTKM)

Heobxoarmo BbINOAHWTL Criepylolme AencTBuA:
1. CABVHYTb TPpU A3bluka C GUKCHPYIOLLMX 3aLLeNioK U CHATb KOpNyC Knanaxa.
— Mpn HEO6XO[MMOCTN OCTOPOXKHO MOAHATD A3bIUKM OTBEPTKON.
2. YnnoTHeHue KnanaHa v obe 3aCNoHKM KnanaHa CHATb. OuncTuTb BCe AeTanu.
3. Cobpatb Kopnyc KnanaHa B 06paTHON NocnefoBaTeNIbHOCTU.
— YcTaHOBNEHHble 3aC/IOHKM KianaHa AO/MKHbI erko nepeaBuraTbCs.
— YkasaHue: OTBepcTre B yNIOTHEHUN GriibTpa AOMKHO OblTb BbIPOBHEHO OTHOCU-
TeNIbHO OTBEPCTUA Ha KOopryce BO3ayx03abopHYKa.




OuuncTKa Kopnyca Bo3ayxo3a6opHuka ¢unbTpa npegBapunTenbHom
OUNCTKMN

Ecnu He paboTaeT GpyHKLUA yaaneHUs Bo3gyxa U He MOMOra OUUCTKA GUIbTPOBASIbHBIX
rybok 1 Koprnyca KnanaHa ¢ounbTpa npeaBapuTenbHON OUNCTKI, TO HEOOXOANMO OuK-
CTUTb KOPMYC BO3AyX03abopHMKa.

UcxopHoe ycnosue
o QunbTp NpeaBapuUTENIbHOM OUNCTKM EMOHTUPOBAH. (— [leMoHTax ¢unbTpa npeasa-
PUTENbHOM OUNCTKI)

A OCTOPOXHO

MolHble NpyXKHbI B KOpnyce BO34yX03abopHUKa, KOTOpble MOTyT CMPOBOLIMPOBaTh
"BbicTpen"”. ONacHOCTb NOMlyYeHMA TPaBM OT BblleTalownx Aetanen 1 y3nos!

» [py OTKPBITUW He HaNpPaBAATb KHOMKY BKIOYEHWA acnnpaummn Ha nogei.

» Kpenko yaep»xuBaTb KHOMKY BKIOUYEHWA acnupaumm.

Heo6xoarmMo BbINOMHWTL Crieayiolme AeNCcTBIS:

1. BoaBuTb CTONOpbI, KPEMNKO yAEPKMBaTb 1 MOBEPHYTb CTOMNOPHOE KOMbLIO NPOTHB Ya-
COBOW CTPesiKM (6alOHETHbI 3aMOK).

2. OCTOPOXKHO CHATb KHOMKY BKIOUYEHWA acnupaLnm, Moka Hanps»KeHne NpyXnH He
ocnabHer.

3. M3Bneyb KHOMKY BKIIOYEHWUA acnvpauum 1 NPYKMHbI.

4. OuncTUTb KOPMNyC BO3ayX03ab0pHIKa.

5. Cobpatb kKopnyc Bo3ayx03abopHrKa B 06paTHOI NocieloBaTeNIbHOCTU.
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yCTpaHEHI/Ie HencnpaBHOCTN

526

Heucnpas- [lpuunHa YcTpaHeHune HencnpaBHOCTUN
HOCTb
YctpoictBo  OTCYTCTBYET CeTeBOe HanpsiKeHue MpoBepuTb ceTeBOe HanpsXeHne
HE 3aMycKka-  336n0KMpoBaHHbIN paGouuii yzen OuncTuTL
eTca
Bo3ayx B ¢punbTpe YpanuTb Bo3gyx u3 ¢unbtpa. Mo
cuTyaumu noasuratb GunbTp
B3aj 1 Bnepes, 4Tobbl yNyylnTb
BbICBOOGOXAEHME OCTAaTKOB BO3-
ayxa.
Hepoctatou- Pabouwnit y3en 3arpssHeH Ounctutb
HBIMMOTOK  paGoymit ysen usHolweH 3ameHNTb pabounii ysen
BOZbl
HeBepHas ycTaHoBKa ob6bema noaaun M3MeHUTb HacTpoiiKy
3arpAsHeHa GpunbTpoBanbHas rybka gpunbrpa Ounctutb
npeABapUTENbHO OUNCTKN
QunbTpylowmii MaTepuan B pesepayape 3arpas- Ounctutb
HeH
3acopeH BcacbiBaoWmin GunbTp Ounctutb
Cunctema TpybOMNpPOBOAOB 3arpA3HeHa OuncTUTb BaKyyMHbIN arperar,
BbINYCKHOI Y3 U LWNaHrm
Hepoctatou- 3arpsAsHeHa ¢punbTpoBanbHas rybka ¢unbtpa Ounctutb
Hoe GUNbTPY- NpeaBapUTENbHON OUNCTKM
fowee en- OunbTpoBanbHada rybka epunbTpa npeasapu- 3ameHuTb
crene TemNbHOM OUNCTKM U3HOLLEHa
OunbTpyloWwmii MaTepuan B pesepyape 3arpas- Ounctutb
HeH
OunbTpyloWMin MaTepran B pe3epByape U3HO-  3aMeHuTb
LeH
Hepoctatou- HarpeBaTtenb HemcnpaseH 3ameHuTb
HBINTIPOTPEB  HarpepaTent He oTkanuGpoBaH OTKannbposatb

BOAbI

(TorbKO TemnepaTypa BOfbl Ha HarpeBaTeNe HacTpoeHa  M3MeHUTbL TemnepaTypy Bofbl Ha
yCTpoiictea c HEMpasunbHo HarpeBaTene

HarpeBsarte- HepocTaTouHbIn NOTOK BOAbI CMm. HencnpaBHOCTb "HepocTtaTou-
nem) Hbl NOTOK BOAbI"

HeBo3moxHo Kopnyc knanaHa dunbTpa NpefBapuTenbHoil  OUMCTUTL KOPRYC KnanaHa
YOanuTh BO3- OUMCTKM 3aCOpPeH

BYX 13 QUIb~ 10010 He HaXOANTCA MO NMHMEN MOBEPXHO-  YCTaHOBUTD GUILTP NOA INHMIO
Tpa

CTn BOAbI

NOBEPXHOCTN BOAbI

MoBbiWweHHoOe
LyMoo6paszo-
BaHune

Bo3nyx B dpunbTpe

MopBuratb GUNbTP B3ag 1 Bre-
peq, YTobbl yNyuLWUTb BbICBOOOX-
[ieHne OCTaTKOB BO3AyXa.



W3HawmnBaowmecs getanm

o OunbTpylowmii matepran
e Pabounii ysen
e [lpucockmn

3anyactun

(— 3anvactn, 1 553)

YTunusauyma

YBEJOMJIEHUE

[aHHoe yCTpOIhCTBO HeNnb3A yTunm3npoesaTtb BMeCTe C AOMaLUHMN otxogamm!

» YTUNU3npyinTe yCTporncTBO Yepes npeayCcMOTPEHHYIO A1 3TOro cMcTemMy Bo3BpaTta

3N1eKTPOTOBaPOB.

» [py BO3HMKHOBEHUI BONPOCOB 1 Npobiiem obpalantecs B MECTHYIO GUpMy yTunmusa-
Luun. Tam Bbl NofyynTe MHPOPMaLMIO O MPaBUIbHOM YTUN3aLMKW YCTPONCTBA.

» CaenaiiTe yCTPOWCTBO HEMPUrOAHbBIM 1A SKCNyaTaLmm, nepepesas SNeKTpoKabenb.
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KTARERAH

KiFAAHERT:
FEEmATR FFRms
BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850 94674, 94675, 94679, 94680, 94684, 94685,
94689, 94690, 94694, 94695, 94700, 94701,
94708, 94709, 94716, 94717, 99160. 99161,
99164, 99165
o 8.—
TR

528

Mk 2 AT, 1BETF & EIRAET IR &Sk B BRIk .
RASRHENESKENRRNBESEE RN, T arEEgs.

REERR & EREIE N E REHIERE L.

SNRIIRES, FREBITIRE

FREIRIRRT, TEEEITIRE .

Y SERLIURR, HHRERFTLE. TReBRERE.

DI7fht L. AENZERERRITIRE.

R BARMRIPENZHUR, HFREIBETELEIEMA.
FIREFAHISRUELRLEURSF. BRERERENBRIGRZZLMAIRE
AER, FREMNSIEERREERRENES, HTRALFERNER.
ILERABMERE. FEMAPEFTETSHREZIEEN/LEHT.
ZIREFEPBRBARGE. BRAENKENHEZIRFINHERZAXLELFEIR
BAR (B)LE) #TEM, RIEERBZRENH—BARTERENARHT
BERES. NYBEEF/ILE, URRETSIMEZIRSE. (IEC60335-1:2010)
EIRE ETIEZ R, BRER TRIRRS.

RESZRAPHRABERE, AREFTHFREINTREXEE.

REgEiR & L ITARRPR AP AR IIE.

RegfERRE &R .

MR & EEITIEMRARE K.
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=R ERYE
BIUERRAB PR ~RA TN TAE:
 BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850: XI7KiF(TITFEFHIEKIEIR.
o BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850: X17KiF{TAN#. TiEHFEKIEI.
o AI7ERIKEEKFPEIT.
o BIFRAIE. - HARIE
U BRE SR & A F A% %
o RAZRNFERURETFAANRIKIEE.
o BRAEKIBHINA +4°C .. +35°Co

e 4R
R

BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

HeatUp BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850
iy 3
o 4
5
) 6
7
8
1 9
& 10

1 HeatUp 100: BioMaster® Thermo 150
HeatUp 150: BioMaster® Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster* Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster* Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster* Thermo 850

2 {#Fi%AA HeatUp 25, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 300, 400

3 RIKFIEHCES HeatUp
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ZHE, 7ET HeatUp BITHTEE

BF, EEHEBF, ANREABNM 0) LTHERT

"k

AFEOMANORNREIEALSS (Aquastop), BLHRAFERRENEERERL

4
5
6
7 ERKERERTUERS
8
9

RZABHNA

10 BRDEMNNES

n fERHEA
BioMaster?, BioMaster? Thermo 150, 250, 350, 600, 850

12 REREE
\(i [
DG

k&L, R8T

1 3 RHE

2 1x ﬂ&%

3 T BREERERR

4 I BE

5 x [E, AT
6 T IRERE RS

7 T IR E R

8 5w IR

9 5x i

10 1x HRZE

—_
=

Tx BLIkER



ThRe i 9
KMRERPH— RN, BEERREHER, ZENATELBIEEBNLIEM
o KEFBETREESOKRSEE, DEKIBASED.
WM R AR RIS FLE B RS I8 B LR N Hel- X £ 4K

AR ARSI ATE RGN I TR
W& NS

IF,)(‘l RIBIE KRR K BN IR

PRSI, AEHBIMBELERNELESRFHITT RENES
[P

FREAREEREM.

RS REFERIREFLEREE.

BN ERIEE R AR .

9@2@@
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BRARHIE

BioMaster’ , BioMaster’ Thermo 150 250 350 600 850
BERE Ve AC 230 230 230 230 230
LRSI Hz 50 50 50 50 50
BrrEER 1PX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
TR N w 15 15 18 2 7}
ARSI HEE w 100 150 200 300 400
(BioMaster®> Thermo)
BRARHIEINE I/h 850 900 1100 1250 1550
BRXMEESE m 13 13 14 18 22
HiERER [ 32 b 5.6 6.8 8
ERER I 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7
BUGEIE A SRR I 150 250 350 600 850
HIREREKE m 15 15 15 15 15
BEELEO B mm 17 17 17 17 17
R~ KE mm 240 240 240 240 240
TR mm 240 240 240 240 240
=R mm 315 370 425 480 535
s kg 35 4.1 4.5 5.0 6.7
ERRE
IMOHBIRAE N AES
A b
EiREEZhER.
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> XHAIMAER, FREEBMKPEL.

Ahid

IRAARRHIINIR T AT RE R AR FH E AR -

> MDHBERIE NS .

> KEIMHAEE, FROLAREMKFELE.
> SRR RERNR KT, NEERK.




FRENINIAES

FRHITIRE.

AT EENRFERIFENR &K,
2. TS HE L B TR AN AR -

LSBT
1. B F.
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533

FEAREBRENBI I T, BRIAB G

£
= 15
|
B
<m K
FX #
EE 8
HE W
gy =
B 8
RE #
CIRE Mk
[ =
oo X E -
72 Bw | g
= RN - ~N o™
=
+_
Ny
ix



REV RS

2P S o it
» IR E EARAT, ERHERIREL.

WREERRE, ATHEGMEFURRTREX, LHEABRREELR.

SRUNT

1. ¥ FHEHER] "UNLOCK L B k.
- REEE S E TR BRI EIF .
- AOftoge kM.

2. NS ERCER .

HSBIT
1 REREERSEHF RN &E LD, BRELEME.
— PUIERRX TR T ERERR 5% &L R,
2. ¥ FHRHER "LOCK" FTEl,
- ANOFMEOBFF.
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RENFRES

==

2P S o it
» IR E EARAT, ERHERIREL.

® ATHR AquaStop A&5tHR, EEFHESKRERSEY. BEit, £EXBBR
RSB —EHE. XMERT, EBRIEEFRRBI R, RENMORFF
AquaStop.

AT EEMRFERIFEE RS, FEHITIRE.

o BREEMRHFLMFWETE “UNLOCK” f5, FREMRBITRIERS.

FZBIE

1. ¥ FHEHER] "UNLOCK" L B k.
- ANO#nd 0 BsikH.

2. RS
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TR

LOBTUESRIEAFOF, BAEANREXT, BRABEHETE.
— IR TR ER L AER R 5iRE Sk LA MAE.

ST -

&k

"t

2 BFRIERE L

- BUE T RS

REN &K

FERIITIRED.

AT FEEMRFT RERITIEMH,

HiIfE:

)

o
A

(~ HREDARFR

o MIASRIRENTTE

o CIFEIREERRR.
o FUERRIRENTTE

ST -

(- HREDFRIEER)

2. AFFREA G

1. BIRIOFE,
3. BT &Ek.
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TR EL
BLBMT
1 REREL ENBEHBEETATEHRME.
- BARBHE, ERIRFNEIE,
2. BRIEFRLA & FH T T i iEM
3R ELMEIAESE L.
— PSSR RVIE TR O w515 3 8 M TR B R 31 5% .
4. $RE S E A B .
5 B THEF.
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EERITHEIBIGRFF :
1. REWEKEE - REINEKEE)
2. ERITTEMHE (- EE/ BRI EM R
3. A[I%: OASE HeatUp % (NN#A28) (- MM
4 RERE.
- BERREEFBRRZ IR TH. IERSAESE. o BAREE
5. BENIERE (- ENERE)

BRIGEIREE
ST
o G I KNS SSRESBIFOF.

Ul I
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P IS

BioMaster? 150, 250, 350, 600, 850 7] LA #E < f5 FJ OASE HeatUp #1TH &

o REMEE—TMEIN (BREERESEER .
BioMaster? 150 250 350

[
o
o

©
[V
o

HeatUp 25

75

O
50 @)
O
[ ]

100

150 -

200 - -

250 - - -

®e(O|O|O|O|0O|0O|O

300 - - -

400 - - - -
® El O mke - TARE

HiIfE:

o REXMH. (- XKAIRHE)

® MBLIERC MK, EBNMREE, KATEERH.
— REETEU SRS HI7K .
BLBMT
1. R EE.
2. 4 MASENBE I F, HENAREELE.
- Bl ERFBAKEEHRER.
3.REMARSE. (- RRMAS

e O|O|O|O|O|O|0O]|O
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EERVAEEE
LAEER KT

D
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H5, WATLUEAEKFRE L KE.
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1 B IR AR R BT R BT EEAERIBA R (- IEERRA)

O (IN) F1E O (OUT) Bui{E S A48 G
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VEI
BRABHBRMEEELZE, DRRTBERGHS. MRER. WKBETHMRERE
kE=S, RAUUBHBILERZ@EK. - /IBRGHS)

® FHRETTEANNER. ERIERR, BRIRERKRRERE AR
» AEBRTTRERYIS R,

BTRERGHS

B
e REEA. (- EHEH)
ST -

1R THMFMKIZE, BRKMAKERNESIERF.
- —BkNRHBTRL, RRSEFCTEER.
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THRE

=
AR

RAEIkEE. BMNSBIFLR.
> A BT IR B AINIR A 2 P HYK AL ATEER

AR
BEESBHRRESERE LH5I RARNER.
> AEFRERANEKTH, FHEFEMARE.

SRIT

1. Big S REIRER, EREMR—ERTEBKIL.

2 FERIRERL SRIREE.

- M BEMRER.

- TIEBRPREMTSATRESERE. ERBETA, RENZESSEL.
3. INAGRENIR & REMAR EHIKE, HEMAR. (o MAFEMIGAH
B .

.y,

KA E
SRINT
o HFFHLEERIE.
o THIMIESAVIRE: BIFFREAMMASEAEIR.
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FMIRTE

o MER, FEKMREREEEE.

o BFNFEREETIRUER K. BT ERIETUEH, BILER OASE PumpClean.

o TEMBIAEEME R EHBUR T /KERNFEEER. Fitk, ARERTESN
SEEYE, NREEERITEEMEL.

o NREZHRTIEELR: EiRE SR ERITIEEEMNEE . XEELURIPEEAT
TEREH AKIR M RIFHEYSRL.

TEEFRTEEL

Xig FERITHEL

T ER I TEIB L (- EE/ ERTUE IR IEEL)

BT EMR (- JBE/ BRI IR R

fn#keEs ﬁ HeatUp 25/50,/75/100/150/200/250,/300/400
EITERT, RINE (- EE/ERIEITETT)

TR aR MR (- ;ETETRIE 2R R )

T SRR IK I (- ETETE R R AKINE)



pE=Y ki S TN PN M= s

@ FRBETEMRNEE. EXRERR, EHEBRKIEATRE T EM R
, LARBRTBERISIG.
@ YERBMAERTEEEN, FUERP B EENEERANIEK.
ATHE
o FUERSIREITEEE. (- IFENFIESS)
FRMT .
1 #EI5NE, EEREHEN, MEETIIE.
2. IR FUE SR E AT IEIEE.
— BioMaster2150: 3 BRiTiEELR.
— BioMaster? 250: & 3R E845 .
— BioMaster?350: 5 BRiZiEE 4.
— BioMaster? 600: 6 BRiTiEELE,
— BioMaster? 850: 7 HREiEELE.
3. iRkt igiaas. HERERITIEES.
4 AR IR 4RSS TE RS
- REPIDINIES EINEF
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NV S SUR S E S
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® FHRETTEANNER. ERERR, BRIRBRKRRER G
» AEBRTTRERYIS R,

ISR IEM AL :

a 30 ppi T EiBLR

b 20 ppi i EE4E

c Hel-X £494F, RERAEZTFAMBELH
EIE7 S

o HEILEWET. (-IFENEER)

HZIIT -

1. B BIEM .
2 EEEMMAER.
3. (E IR A B P RO B L.
- LERERTIEMR . EXERR, ERIENBRKESEAEHRETIEMR
4 IR RIRF I B X B B2 .
— NOHEEIE B R R T ARMES . XEDEEFUERIE.
— DR E I T T ER T R RS IR RIA L
5. FEAH S RGPy AR 45 o
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BRI/ EREITRET

ATHE
o WELBWHT. (- IFENEEK)
ST -

1. RIEHES AR

2 BREFEREIEE (FOESK) HET.

.ETHEEEITRT. RERER.

4 REBITRT, MEAMBERSE (RBTEIERE) .
- FEANMER X ER EFRE.

5. T S R A 2R e 4%
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TR TIIE AR IR 7R
RELHSTRIEAN, FoUETRE, REZAMEEET ESNTIEER.

ATHE
o FUERSIREITEEE, (- IRENTRIERS)
SIRMT

1O ERERERE A LS, RERE.

— HERE IR TN O AR ER
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BioMaster?, BioMaster?> Thermo

150 250 350 600 850

1 75620 1 75620 1 75620 1 75620 1 75620
2 45270 2 45270 2 45270 2 45270 2 45270
3 45172 3 45172 3 45172 3 45172 3 45172
4 45269 4 45269 4 45269 4 45269 4 45269
5 45171 5 45171 5 45171 5 45171 5 45171
6 45170 6 45170 6 45170 6 45170 6 45170
7 100014 7 45159 7 45160 7 45161 7 87127
8 45271 8 45271 8 45271 8 45271 8 45271
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BioMaster?, BioMaster? Thermo

150 250 350 600 850

9 45157 9 45157 9 45157 9 45157 9 45157

10 45150 10 45150 10 45151 10 45152 10 87128

1 93136 1 93136 n 93136 n 93136 n 93136

12 45148 12 45148 12 45148 12 45148 12 45148

13 45144 13 45144 13 45144 13 45145 13 96400
14 45146 14 45146 14 45147 14 45147 14 87126

15 45158 15 45158 15 45158 15 45158 15 45158

16 98013 16 98013 16 98013 16 98013 16 98013
17 100013 17 45167 17 45168 17 45169 17 45169

18 45265 18 45265 18 45265 18 45267 18 45267
19 100012 19 45163 19 45164 19 45166 19 45166

20 45149 20 45149 20 45149 20 45149 20 45149

21 45162 21 45162 21 45162 21 45162 21 45162

BioMaster?

150 250 350 600 850

25 45156 25 45156 25 45156 25 45156 25 45156

BioMaster? Thermo

150 250 350 600 850

26 46206 26 46206 26 46206 26 46206 26 46206
27 42726 27 42705 27 42708 27 42713 27 77107
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D

BioMaster?, BioMaster? Thermo

23

24

150 250 350 600 850

22 97006 22 97006 22 97006 22 97006 22 97006
23 46496 23 46496 23 46496 23 46496 23 46496
24 97007 24 97007 24 97007 24 97007 24 97007
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